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CHAPTER 2 

AL-BAQARAH 

(The Cow) 

(286 VERSES) 

PART SEVEN – VERSES 159 - 182 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 
VERSES 159 & 160 

بِ ۙ أوُلمَٰئِكم  إِنه الهذِينم يمكْتُمُونم مما أمنْ زملْنما مِنم الْب ميِ نماتِ ومالْْدُمىَٰ مِنْ ب معْدِ مما ب مي هنهاهُ للِنهاسِ فِ الْكِتما
عِنُونم } ُ ومي ملْعمنُ هُمُ اللَّه   {159ي ملْعمنُ هُمُ اللَّه

Surely those who are concealing what We Revealed from the clear Proofs and the Guidance 
after having Clarified it for the people in the Book, those Allah will Curse them, and the 
cursing ones will curse them (too) [2:159]   

بوُا ومأمصْلمحُوا ومب مي هنُوا فمأُولمَٰئِكم أمتوُبُ عملميْهِمْ ۚ ومأمنَم الت هوهابُ الرهحِيمُ }  { 160إِلَّه الهذِينم تَم
Except those who repent and amend and make manifest, so those, I will Turn to them, and 
I am the Oft-turning, the Merciful [2:160] 

ممامُ ع    مِنْ ب معْدِ ما ب ميهنهاهُ للِنهاسِ فِ الْكِتابِ  وم الْْدُى مِنْ صِفمةِ مُُممهدٍ وم صِفمةِ عملِيٍ  وم حِلْيمتِهِ  ق موْلهُُ عمزه وم جمله: إِنه الهذِينم يمكْتُمُونم ما أمنْ زملْنا مِنم الْبميِ ناتِ  قمالم الِْْ
تِ عملمى فمضْلِهِمْ وم مُمملِ هِ  هُ مِنم الْْيَم :[ وم الهذِي أمنْ زملْنماهُ مِنْ ]ب معْدِ[ الْْدُمى، هُوم مما أمظْهمرْنَم  مْ.]قمالم

Imam Hassan Al-Askari-asws said: 'The Words of the Mighty and Majestic Surely those who are 
concealing what We Revealed from the clear Proofs [2:159] – from the description of 
Muhammad-saww and the description of Ali-asws and their-asws features, and the Guidance after 
having Clarified it for the people in the Book - and that which was Revealed afterwards – is 
the Guidance. It is what We-azwj Manifested from the signs of their-asws merits and their 
positions.  

انمتْ ت معْذُبُ  ةِ الهتِِ كم انمتْ تُظِلُّ رمسُولم اللَّهِ ص فِ أمسْفمارهِِ، وم الْمِيماهِ الُْْجماجم الْغممماممةِ الهتِِ كم رِ   كم انمتْ ت متمهمدهلُ   وم الْمموماردِِ ببُِصماقِهِ   -فِ الْْبَم ارِ الهتِِ كم   وم الْْمشْجم
ا ا بنُِزُولهِِ تَمْتمهم هُ عملميْهِ  -ثِمارهُم  أموْ ي منْفُثُ بُصماقمهُ فِيهما.  -وم الْعماهماتِ الهتِِ كمانمتْ ت مزُولُ عممهنْ يَمْسمحُ يمدم
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Like the cloud which shaded Rasool Allah-saww in his-saww journeys, and the salty water of the 
wells which turned sweet by his-saww saliva, and the trees which used to lower their fruits 
when he-saww sat by them, and the disabilities which passed away when he-saww touched them 
by his-saww hand, or by his-saww saliva.   

لِيمِ ابْبِمالِ  تِ الهتِِ ظمهمرمتْ عملمى عملِيٍ  ع مِنْ تمس   ْ مُومِ الْ ماتلِمةِ   -وم كمالْْيَم ولِ اللَّهِ صم وم الس   ُّ لِيفمةم رمس   ُ مَ ، وم يَم  ارِ قما:لِمة : لِيَم ومهِه اللَّهِ جم رُورِ وم الْْمش   ْ الهتِِ    وم الص   ُّ
ا ت منماوملْمما هِ عملميْهم لِ وم ابْبِمالِ الهتِِ ق ملمعمهما وم رمممى ِ ما كما -ممنْ سَمهى بَِسَِْ ةِ: مِنم التِ لَّم َُهما، وم الْْمفْ عمالِ الْعمظِيمم بْهُ بملَّم الْعماهماتِ الهتِِ  وم لَمْ يُص        ِ غِامِِ، وم كم ِِ الص        ه ا لْمْص        م

يَم  ُ ت معمالَم بِهِ مِنْ فمضما:لِِهِ.الهتِِ حملهتْ بَِلْْمصِحهاءِ بِ زمالمتْ بِدُعما:هِِ، وم الْْفماتِ وم الْبملَّم مَصههُ اللَّه ا مِها    دُعما:هِِ، وم سما:رِهِم

And like the Signs which were manifested upon Ali-asws from the salutations of the mountain 
and the rocks and the trees who said: ‘O Guardian from Allah-azwj, and O Caliph of Rasool Allah-

saww!’ And the killer poison which the one who took it by naming his-asws name over it, its 
scourge did not affect him; and the great deeds from the hills and the mountains which he-

asws uprooted and threw them like the small pebbles; like the disabilities which were removed 
by his-asws supplications, and the calamities and the affliction which were released with the 
healthy ones by his-asws (negative) supplications, and the rest of these from what Allah-azwj the 
Exalted Particularised him-asws with, from his-asws merits.  

ُ للِنهاسِ فِ كِتمابِهِ،  ا مِنم الْْدُمى الهذِي ب ميهنمهُ اللَّه  ف مهمذم

This is from the Guidance which Allah-azwj Clarified it for the people in the Book.   

: ا]أميْ أوُلمئِكم   أوُلئِكم  ثُُه قمالم مُْ عِنْدم زمومالِ التهِ يهةِ    -[ الْكماتِوُنم لِْمذِهِ الصِ فماتِ مِنْ مُُممهدٍ ص وم مِنْ عملِيٍ  ع الْمُرْفُونم لْمما عمنْ طمالبِِيهم ا لْم َُهم ا الهذِينم ي ملْزممُهُمْ إِبْدم
   ي ملْعمنُ الْكماتِِيم  ي ملْعمنُهُمُ اللَّهُ 

Then He-azwj Said those – those, the ones concealing these descriptions of Muhammad-asws and 
of Ali-asws, the ones fearing for it from the ones seeking it, those upon whom its manifesting 
was necessitated during the removal of Dissimulation, Allah will Curse them – Curse the 
concealing ones. 

عِنُونم  عِنُونم  .وم ي ملْعمنُهُمُ اللَّه ا ي ملْعمنُهُمُ اللَّه ُ الظهالِمِيم الْكماتِِيم للِْحم  فِيهِ وُجُوهٌ: مِنْهم ، أمنههُ لميْسم أمحمدٌ مُُِ  ا  كمانم أموْ مُبْطِلَّ  إِلَّه وم هُوم ي مُ ولُ: لمعمنم اللَّه  قِ 

and the cursing ones will curse them (too) [2:159] – regarding it are (various) aspects. From 
it, the cursing ones will curse them (too)  - there isn’t anyone, whether he was right or false, 
except he would be saying, ‘May Allah-azwj Curse the unjust ones, the concealers of the Truth’.  

اتِِم للِْحمقِ  ذملِكم ي مُ ولُ أميْضا   عِنِيم، وم فِ لمعْنِ أمنْ فُ  -إِنه الظهالَم الْكم ا الْممعْنَم فِ لمعْنِ كُلِ  اللَّه ذم ُ الظهالِمِيم الْكماتِِيم، ف مهُمْ عملمى هم  سِهِمْ. لمعمنم اللَّه

The unjust one, the concealer of that truth will also be saying, "Curse of Allah-azwj be on the 
unjust, the concealers'. They, would be upon this meaning, in the cursing of every cursing 
ones, and in cursing themselves.  

ا: أمنه الَِّثْ نميِْ إِذما ضمجمرم ب معْضُهُمما عملمى ب معْضٍ  مُما فِ الْوُقُوعِ لِممنْ بعُِثمتما عملميْهِ.  -وم مِنْهم عمنما ارْت مفمعمتِ اللهعْنمتمانِ، فماسْتمأْذمن متما رم ه  وم تملَّم
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And from it are the two, when one of them is annoyed upon the other and they both curse 
each other. The two curses get elevated and they seek Permission of their Lord-azwj regarding 
the falling upon the ones who sent them.  

ْ صُودُ بِ  عِنُ أمهْلَّ  للِهعْنِ وم لميْسم الْمم ةِ: انْظرُُوا، فمإِنْ كمانم اللَّه ِ:كم ُ عمزه وم جمله للِْمملَّم عِنِ.  -هِ أمهْلَّ  ف م مالم اللَّه يعا  بَِللَّه ، وم  فمأمنْزلُِوهُمُا جَمِ وم إِنْ كمانم الْمُشمارُ إلِميْهِ أمهْلَّ 
عِنُ أمهْلَّ  ف مومجِ هُوهُمُا إلِميْهِ. ا.   لميْسم اللَّه ، وم ومجِ هُوا لمعْنم ذملِكم إِلَم همذم ا إِلَم ذملِكم ، ف مومجِ هُوا لمعْنم همذم يعا  لْمما أمهْلَّ  انَم جَمِ  وم إِنْ كم

Allah-azwj Mighty and Majestic Says to the Angels: “Look! So if it was such that the cursing ones 
is (himself) deserving of the curse, and the one intended with it isn’t deserving of it, then 
descend both of these together upon the cursing one. And if it was such that the indicated 
one is deserving of it and the cursing one isn’t, so divert both of these towards him. And if it 
was such that both of them were deserving of it, then divert the curse of this to that one, and 
divert the curse of that one to this one.  

، ف مومجِ هُ  ا لْمما أمهْلَّ  لِِْيَمانِِِمما، وم إِنه الضهجمرم أمحْومجمهُمما إِلَم ذملِكم وا اللهعْنمتميِْ إِلَم الْيمهُودِ الْكماتِِيم ن معْتم مُُممهدٍ وم صِفمتمهُ ص وم ذكِْرم عملِيٍ   وم إِنْ لَمْ يمكُنْ وماحِدٌ مِنْهُمم
، وم الدهافِعِيم لفِمضْلِهِ. ع وم حِلْيمتمهُ، وم إِلَم النهوم   اصِبِ الْكماتِِيم لفِمضْلِ عملِيٍ 

And if none of the two are deserving of it due to their Eman, and that the annoyance made 
them needy to that, so divert both the curses to the Jews, the concealers of the attributes of 
Muhammad-saww and his-saww description, and the mention of Ali-asws and his-asws features, and 
(divert the curses) to the Nasibis, the concealers of the merits of Ali-asws, and the repellers of 
his-asws merits”.  

انهِِ  ُ عمزه وم جمله: إِلَّه الهذِينم تَبوُا مِنْ كِتْمم انوُا أمفْسمدُوهُ بِسُوءِ التهأْوِيلِ   ثُُه قمالم اللَّه مُْ، وم أمصْلمحُوا مما كم وم اسْتِحْ ماقم  فمجمحمدُوا بهِِ فمضْلم الْفماضِلِ   -وم أمصْلمحُوا أمعْممالْم
ُ ت معمالَم   الْمُحِقِ    أمقْ بملُ ت موْب متمهُمْ   فمأُولئِكم أمتوُبُ عملميْهِمْ   مِنْ ن معْتِ مُُممهدٍ ص وم صِفمتِهِ وم مِنْ ذكِْرِ عملِيٍ  ع وم حِلْيمتِهِ، وم مما ذمكمرمهُ رمسُولُ اللَّهِ ص  -وم ب ميهنُوا مما ذمكمرمهُ اللَّه

 .وم أمنَم التهوهابُ الرهحِيمُ 

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said Except those who repent – the ones who concealed 
it, and amend – their deeds, and correct what they had been spoiling by the evil 
interpretation, so they rejected by it the merits of the meritorious one and rights of the 
rightful ones, and make manifest – what Allah-azwj the Exalted Mentioned from the attributes 
of Muhammad-saww and his-saww description, and from the Mention of Ali-asws and his-asws 
features, and what Rasool Allah-azwj mentioned, so those, I will Turn to them – Accept their 
repentance, and I am the Oft-turning, the Merciful [2:160].  

اءُ ثُُه ]قمالم قِيلم  : الْعُلممم لْقِ اللَّهِ ب معْدم أم:مِهةِ الْْدُمى وم ممصمابيِحِ الدُّجمى قمالم مَ اُْ  مَ   إِذما صملمحُوا. [ لِْممِاِ الْمُؤْمِنِيم ع: ممنْ 

Then he (Imam Hassan Al Askari-asws) said: ‘It was said to Amir-Al-Momineen-asws, ‘Who is the 
best of the creatures of Allah-azwj after the Imams-asws of Guidance and the lanterns for the 
darkness?’ He-asws said: ‘The scholars when they are righteous’.  

لْقِ اللَّهِ ب معْدم إِبلِْيسم وم فِرْعموْنم وم نُُرُْودم، وم ب معْدم الْمُتهسِمِيم  مَ ذِينم لِْممْكِنمتِكُمْ، وم الْمُتمأممِ ريِنم فِ مِممالِكِكُمْ  بِمِسَْماِ:كُمْ وم الْمُتملم ِ بِيم  قِيلم: فمممنْ شمرُّ  َِ بِمِلْ مابِكُمْ، وم الْْ
طِيلِ، الْكماتِوُنم للِْحم ماِ:قِ، وم فِيهِمْ قمالم اللَّهُ  : الْعُلممماءُ إِذما فمسمدُوا، هُمُ الْمُظْهِرُونم لِلْْمبَم عِنُونم عمزه وم جمله: أوُلئِكم ي ملْعمنُهُمُ اللَّهُ   قمالم إِلَّه الهذِينم تَبوُا    - وم ي ملْعمنُهُمُ اللَّه

 الْْيمةم. 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

5 out of 50 

It was said, ‘So who is the most evil of the creatures of Allah-azwj, after Iblees-la, and Pharaoh-

la, and Nimrod-la, and after the ones naming themselves with your-asws names, and the ones 
entitling themselves with your-asws titles, and the ones seizing your-asws places and are ruling 
in your-asws kingdoms?’. He-asws said: ‘The scholars when they are corrupt. They are manifesting 
the falsehoods and are concealing the realities, and regarding them Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said those Allah will Curse them, and the cursing ones will curse them (too) [2:159] 
Except those who repent [2:160] – the Verse.  

ُ عمزه وم جمله: لِف موميْلٌ للِهذِينم يمكْتُبُونم الْكِتابم بِمِيْدِيهِمْ  م الْْيمةم.  -ثُُه ي مُ ولُونم هذا مِنْ عِنْدِ اللَّهِ  -ثُُه قمالم اللَّه وُا بِهِ ثِممنا  قملِيلَّ   ليِمشْتَم

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said: So woe be unto those who are writing the Book 
with their own hands, then they are saying, ‘This is from the Presence of Allah-azwj’, in order 
to be taking a small price by with it. [2:79] – the Verse’’.1 

 تِ وم الْْدُى فِ علي )عليه السلَّم(م. العياشي: عن ابن أبي عما، عمن ذكره، عن أبي عبد الله )عليه السلَّم(: لِإِنه الهذِينم يمكْتُمُونم ما أمنْ زملْنا مِنم الْب ميِ نا

Al Ayyashi, from Ibn Abu Umeyr, from the one who mentioned it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws Surely those who are concealing what We 
Revealed from the clear Proofs and the Guidance [2:159] – (The proofs and the Guidance is) 
regarding Ali-asws’.2  

ب معْدِ ما ب مي هنهاهُ للِنهاسِ فِ الْكِتابِ لِيعني بذلك  عن حران، عن أبي جعفر )عليه السلَّم(، فِ قول الله: إِنه الهذِينم يمكْتُمُونم ما أمنْ زملْنا مِنم الْب ميِ ناتِ وم الْْدُى مِنْ 
 نحن، و الله المستعانم. 

From Hamran,  

from Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj Surely those who are concealing what 
We Revealed from the clear Proofs and the Guidance after having Clarified it for the people 
in the Book [2:159], said: ‘It Means us-asws by that, and Allah-azwj is the Helper’.3  

عِ  ُ وم ي ملْعمنُ هُمُ اللَّه  نُونم قال: لِنحن هم. عن عبد الله بن بكا، عمن حدثه، عن أبي عبد الله )عليه السلَّم(، فِ قوله: أوُلئِكم ي ملْعمنُ هُمُ اللَّه

From Abu Abdullah Bin Bakeyr, from the one who narrated it,  

from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words those Allah will Curse them, and the cursing 
ones will curse them (too) [2:159]. He-asws said: ‘We-asws are they (the cursing ones)’.4  

جام من نَر، أبو علي الطبرس  ي: فِ معنَ الْية، قال: روي عن الن) )ص  لى الله عليه و ،له(، قال: لِمن س  ئل عن علم يعلمه فكتمه، ابم يوم ال يامة بل
عِنُونمم.  ُ وم ي ملْعمنُ هُمُ اللَّه  و هو قوله: أوُلئِكم ي ملْعمنُ هُمُ اللَّه

Abu Ali Al Tabarsy –  

 
1 Tafseer Imam Hassan Al-Askariasws – S 333 & 144 
ي 1:  71/ 136.  2

 تفسير العيّاش 
ي 1:  71/ 137.  3

 تفسير العيّاش 
ي 1:  72/ 141 4

 تفسير العيّاش 
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‘Regarding the meaning of the Verse, it is reported from the Prophet-saww having said: ‘The 
one who is asked about a knowledge he knows, but he conceals it, would be reined on the 
Day of Judgment with a rein of Fire, and these are His-azwj Words those Allah will Curse them, 
and the cursing ones will curse them (too) [2:159]’’.5 

VERSES 161 & 162 

ةِ ومالنهاسِ أمجَْمعِ  ِ:كم  { 161يم }إِنه الهذِينم كمفمرُوا وممماتوُا ومهُمْ كُفهارٌ أوُلمَٰئِكم عملميْهِمْ لمعْنمةُ اللَّهِ ومالْمملَّم
Surely those who are disbelieving and are dying while they are Kafirs, those, upon them is 
the Curse of Allah and the Angels and the people altogether.  [2:161] 

ابُ وملَّم هُمْ يُ نْظمرُونم }   هُمُ الْعمذم الِدِينم فِيهما ۖ لَّم يُُمفهفُ عمن ْ  { 162مَ
They will be in it eternally. The Punishment will not be Lightened from them nor would they 
be Respited [2:162] 

ممامُ ع : إِنه الهذِينم كمفمرُوا بَِللَّهِ   قمالم الِْْ ُ ت معمالَم يمةم عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع  -قمالم اللَّه أوُلئِكم عملميْهِمْ    وم ماتوُا وم هُمْ كُفهارٌ عملمى كُفْرهِِمْ   فِ رمدِ هِمْ نُ بُوهمِ مُُممهدٍ ص، وم وملَّم
مُُ الْبُعْدم مِنم الرهحْمةِ، وم السُّحْقم   لمعْنمةُ اللَّهِ  ُ ت معمالَم لْم مُْ   مِنم الثهومابِ   يوُجِبُ اللَّه ةِ ي ملْعمنُونِم ِ:كم ةِ وم عملميْهِمْ لمعْنمةُ الْمملَّم وم لمعْنمةُ النهاسِ أمجَْمعِيم   وم النهاسِ أمجَْمعِيم   وم الْمملَِّ:كم

أْمُوريِنم  -كُلٌّ ي ملْعمنُهُمْ  نْهِيِ يم لِْمنه كُله الْمم افِريِن،   الْمم ُ الْكم افِرُونم أميْضا  ي مُ ولوُنم: لمعمنم اللَّه افِريِنم، وم الْكم  ي ملْعمنُونم الْكم

The Imam (Hassan Al Askari-asws) said: ‘Allah-azwj the Exalted Said Surely those who are 
disbelieving – in Allah-azwj during their rejection of the Prophet-hood of Muhammad-saww and 
the Wilayah of Ali Bin Abu Talib-asws, and are dying while they are Kafirs – upon their Kufr, 
those, upon them is the Curse of Allah – Allah-azwj the Exalted Obligated for them the 
remoteness from the Mercy and the annihilation of the Rewards, and the Angels – and upon 
them are the curses of the Angels cursing them, and the people altogether – and the curses 
of the people in the entirety, everyone cursing them, because every enjoiner (of the good) 
and the forbidders (of the evil) are cursing the Kafirs, and the Kafirs as well are saying, ‘May 
Allah-azwj Curse the Kafirs’.  

نهمم  رِ جمهم هَرُونم سماعمة ، وم لَّم يُُملُ   ي موْما  وم لَّم سماعمة  وم لَّ هُمْ يُ نْظمرُونم   لَّ يُُمفهفُ عمنْهُمُ الْعمذابُ   ف مهُمْ فِ لمعْنِ أمنْ فُسِهِمْ أميْضا  َالِدِينم فِيها فِ اللهعْنمةِ، فِ نَم   لَّم يُ ؤم
 .ِ ِمُ الْعمذمابُ 

Thus, they are in cursing themselves as well. They will be in it eternally – in the curse, in the 
Fire of Hell, The Punishment will not be Lightened from them – neither for a day nor for a 
moment, nor would they be Respited [2:162] – they would not be delayed for a moment, nor 
would the Punishment be vacated from them.  

، وم ابمْاحِدِينم لِْلِْيمةِ عملِيٍ  ومهِِ  اللَّهِ  قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْ ع: قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ءِ الْكماتِِيم لِصِفمةِ ]مُُممهدٍ[ رمسُولِ اللَّهِ    -إِنه همؤُلَّم
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Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘They are the concealers of the 
description of Muhammad-saww as being Rasool Allah-saww, and the rejecters of the features of 
Ali-asws, as being the Guardian of Allah-azwj.  

هُمْ  نماظِرِ، وم أمقْ بمحِ الْوُجُوهِ، ف ميُحِيطُ ِ ِمْ عِنْدم  إِذما أمتَم هُمْ بِمِفْظمعِ الْمم هُمْ، أمتَم ُِ شميماطِينِهِمُ   مملمكُ الْمموْتِ ليِمْ بِضم أمرْوماحم مُْ، ثُُه    -ن مزعِْ أمرْوماحِهِمْ ممرمدم انوُا ي معْرفُِونِم الهذِينم كم
ا النهفْسُ الْمْبِيثمةُ  ي مُ ولُ مملمكُ الْمموْتِ:  الْكمافِرمُِ بِرم ِ ما بِِمحْدِ نُ بُوهِِ نمبِيِ هِ، وم إِمماممةِ عملِيٍ  ومصِيِ هِ بلِمعْنمةٍ مِنم اللَّهِ وم غمضمبِهِ،  -أمبْشِريِ أمي هتُهم

When the Angel of death comes to them in order to capture their souls, come to them with 
the horrible of sights. So there encompass with them during the capture of their souls, the 
apostate of their Satans-la, those whom they were recognizing (in the world). Then the Angels 
of death are saying, ‘Receive bad news, O you wicked soul! The disbeliever with its Lord-azwj, 
and with the rejection of the Prophet-hood of His-azwj Prophet-saww, and the Imamate of Ali-asws 
his-saww successor-asws, the one with the Curse from Allah-azwj and His-azwj Wrath!’. 

يْهِ،  -ثُُه ي مُ ولُ: ارْفمعْ رمأْسمكم وم طمرْفمكم وم انْظرُْ، ]ف ميمنْظرُُ[ فماممى دُونم الْعمرْشِ مُُممهدا  ص عملمى سمريِرٍ  بميْم يمدميْ عمرْشِ الرهحْمنِ، وم ي مرمى عملِي ا  ع عملمى كُرْسِيٍ  بميْم يمدم
نمازِ وم سما:رِِ الْْم:مِهةِ ع عملمى ممرماتبِِهِمُ ال  الهتِِ ت مْ صُرُ عمنْهما أمممانُِّ الْمُتمممنِ يم،    -لم شهريِفمةِ بِِمضْرمتهِِ، ثُُه ي مرمى ابْنِمانم قمدْ فتُِحمتْ أمبْ وماُ ما، وم ي مرمى الُْ صُورم وم الدهرمجماتِ وم الْمم

Then he (the Angel of death) is saying: ‘Raise your head and your eyes and look!’ So he looks 
and he sees below the Throne, Muhammad-saww being upon a couch in front of the Throne of 
the Beneficent, and he sees Ali-asws upon a chair in front of him-saww, and the rest of the Imams-

asws upon their-asws noble ranks in his-asws presence. Then he sees the Gardens with their gates 
having been opened, and he sees the castles, and the levels, and the houses which the desires 
of the desiring ones fall short of.  

انمتْ تمكُونُ ممنما  -ف ميمُ ولُ لمهُ: لموْ كُنْتم لُِْولمئِكم مُوماليِا    زلُِكم فِيهما، كمانمتْ رُوحُكم ي معْرجُُ ِ ما إِلَم حمضْرمتِِِمْ، وم كمانم يمكُونُ ممأْوماكم فِ تلِْكم ابْنِمانِ، وم كم

He (the Angel of death) is saying to him: ‘Had you been a friend of theirs-asws, your soul, I would 
have ascended with it to their-asws presence, and your dwelling would be in those Gardens, 
and your house would have happened to be in it.  

، فمانْظرُْ.وم إِنْ كُنْتم عملمى مُُمالمفمتِهِمْ، ف م مدْ حُرمِْتم ]عملمى ، وم أوُلمئِكم مُُماوِرُوكم وم مُ ماربِوُكم مُْ، وم تلِْكم ممنمازلُِكم فماُفْمعُ لمهُ عمنْ حُجُبِ   [ حمضْرمتِِِمْ، وم مُنِعْتم مُُماومرمتِم
ا هما وم دموماهِيهم يَم ا مِنْ بملَّم ا بِما فِيهم الِْما ف ميُ مالُ لمهُ: فمتِلْكم إِذمنْ ممنمازلُِ  -الْْماوِيمةِ، فمامماهم اِ ما وم أمنْكم يهاتِِما وم أمفماعِيهما وم ضُرُوبِ عمذم .وم عم مارِِ ما وم حم  كم

And since you were upon their-asws opposition, so (now) you have been prohibited to be in 
their-asws presence, and forbidden from their-asws vicinity, and those (over there) are your 
houses, and your neighbours, and your near ones, so look!’ So a veil from the abyss is lifted 
from it, and he sees it with whatever is in it from its ordeals, and its boiling waters, and its 
scorpions, and its serpents, and its snakes, and the varieties of its Punishments and its 
cruelties, and it is said to him: ‘So these, then, are your destinations’.  

انوُا يُ غْوُونمهُ وم ي مْ بملُ مِنْهُمْ  -ثُُه تِممثهلُ لمهُ شميماطِينُهُ  ءِ الهذِينم كم لِ، ف ميمكُونُ مموْتهُُ بِمِشمدِ  حمسْرمٍِ وم أمعْظممِ أمسمفٍ  -همؤُلَّم  .مُ مرهنِيم ممعمهُ هُنماكم فِ تلِْكم الْْمصْفمادِ وم الْْمغْلَّم
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Then his Satans-la are resembled to him, those who used to deceive him and he used to accept 
from them. They would be paired with him over there in those handcuffs and the shackles. 
Thus, his death would happen to be an intense regret and a great sorrow (for him)’’.6 

VERSE 163 

كُُمْ إِلمَٰهٌ وماحِدٌ ۖ لَّم إِلمَٰهم إِلَّه هُوم الرهحْمَٰنُ الرهحِيمُ }   { 163ومإِلْمَٰ
And your God is one God! There is no god except Him; He is the Beneficent, the Merciful 
[2:163] 

ممامُ ع  فمةِ، وم أمكْرممم شِي  وم إِلْكُُمْ   قمالم الِْْ ا الطهيِ بِيم بَِلِْْلَّم مُم  عمتمهُمْ بَِلرهوْحِ وم الرهيْْمانِ وم الْكمرماممةِ وم الر ضِْومانِ الهذِي أمكْرممم مُُممهدا  ص وم عملِي ا  ع بَِلْفمضِيلمةِ وم أمكْرممم ،لْم
 إلِهٌ واحِدٌ لَّم شمريِكم لمهُ وم لَّم نمظِام وم لَّم عمدِيلم. 

The Imam (Hassan Al Askari-asws) said: ‘And your God - the One Who Honoured Muhammad-

saww and Ali-asws with the merits and Honoured their-asws goodly Progeny-asws with the Caliphate, 
and Honoured their-asws Shias with the tranquillity and the fragrance (cool breezes of 
Paradise), and the Prestige, and the (Divine) Pleasure, is one God! – there being no associates 
for Him-azwj nor a peer, nor an equal.  

، الْمُ  .لَّ إلِهم إِلَّه هُوم الْمْالِقُ، الْبمارئُِ، الْمُصمو رُِ، الرهازقُِ، الْبماسِطُ، الْمُغْنِي، الْمُفِْ رُ، الْمُعِزُّ افِرمهُمْ، وم صمالِْمهُمْ وم طمالِْمهُمْ، لَّم ي مْ طمعُ   الرهحْنُ  ذِلُّ ي مرْزُقُ مُؤْمِنمهُمْ وم كم
  عمنْهُمْ مموماده فمضْلِهِ وم رزِْقِهِ، وم إِنِ انْ  مطمعُوا هُمْ عمنْ طماعمتِهِ.

There is no god except Him – the Creator, the Maker, the Designer, the Sustainer, the 
Extender, the Enricher, the Impoverer, the Honourer, the Disgracer. the Beneficent – 
Sustaining their Momineen and their Kafirs, and their righteous ones and their wicked ones. 
He-azwj does not Cut-off from them the times of His-azwj Grace and His-azwj sustenance, and even 
if they cut Him-azwj off from His-azwj obedience.  

ارِ مُومالَِِّ أم  الرهحِيمُ  ا:هِِ إِذما قمدمرُوا، وم يمسْتَُوُنِمما إِذما عمجمزُوا. -وْليِماءِ اللَّهِ بِعِبمادِهِ الْمُؤْمِنِيم مِنْ شِيعمةِ ،لِ مُُممهدٍ ص ومسهعم لْممُْ فِ التهِ يهةِ يُُماهِرُونم بِِِظْهم ِِ أمعْدم  وم مُعمادما

The Merciful – with His-azwj Momineen servants from the Shias of the Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Expands for them regarding (the scope) of the dissimulation they can 
be open with the displaying the friendship of the Guardians-asws of Allah-azwj and enmity to His-

azwj enemies, whenever they are able to, and they can be veiling it when they are frustrated 
(from doing so).  

اِ:كُمْ عِنْدم إِ   قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص اركُِمُ الْمْقه.وم لموْ شماءم لْممرهمم عملميْكُمُ التهِ يهةم، وم أمممرمكُمْ بَِلصهبْرِ عملمى مما ي منمالُكُمْ مِنْ أمعْدم  - أملَّم فمأمعْظممُ ف مرماِ:ضِ اللَّهِ ت معمالَم عملميْكُمْ  ظْهم
ا:نِما ِِ أمعْدم ومانِكُمْ   -ب معْدم ف مرْضِ مُومالَّتنِما وم مُعمادما َْ ومانِكُمْ   اسْتِعْممالُ التهِ يهةِ عملمى أمنْ فُسِكُمْ وم إِ َْ .]وم ممعمارفِِكُمْ، وم قمضماءِ حُُ وقِ إِ أملَّم وم إِنه اللَّهم ي مغْفِرُ كُله  [ فِ اللَّهِ

 ذمنْبٍ ب معْدم ذملِكم وم لَّم يمسْتمْ صِي. 

Rasool Allah-saww said: ‘And had He-azwj so Desired, He-azwj would have Prohibited the 
dissimulation upon you, and (but instead) He-azwj Commanded you with the patience upon 
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what you are facing from your enemies during the manifestation of the Truth. Indeed! The 
greatest of the Impositions of Allah-azwj upon you all, after the necessitation of our-asws 
friendship and the enmity of our-asws enemies, is the utilisation of the dissimulation upon 
yourselves and your brethren, and your acquaintances, and the fulfilment of the rights of your 
brethren for the Sake of Allah-azwj. Indeed! And He-azwj will Forgive every sin after that and will 
not Inquire’’.7  

إبراهيم بن الْيثم ابن بَبويه، قال: حدثنا مُمد بن إبراهيم بن إسحاق الطال انِ )رضي الله عنه(، قال: حدثنا مُمد بن سعيد بن يْيى البزوري، قال حدثنا  
 البلدي، قال: حدثنا أبي، عن المعافى بن عمران، عن إسرا:يل، عن الم دام بن شريح بن هانِ، عن أبيه، قال:  

Ibn babuwayh, from Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al Talaqany, from Muhammad Bin Saeed Bin Yahya Al 
Bazoury, from Ibrahim Bin Al Haysam Al balady, from his father, from Al ma’afy Bin Imran, from Israil, from Al 
Maqdam Bin Shareeh Bin Hany, from his father who said,  

و قالوا: يَ أعرابي، أما إن أعرابيا قام يوم ابمل إلَ أما المؤمني )عليه السلَّم(، ف ال: يَ أما المؤمني، أت ول: إن الله واحد؟ قال: فحمل الناس عليه،  
 الذي نريده من ال ومم   ترى ما فيه أما المؤمني من ت سم ال لب؟! ف ال أما المؤمني )عليه السلَّم(: دعوه، فإن الذي يريده الْعرابي هو

‘A Bedouin stood up to Amir-Al-Momineen-asws on the Day of the (battle of the) Camel and 
said, ‘O Amir-al-Momineen-asws! Are you saying that Allah-azwj is One?’ So the people attacked 
upon him and said, ‘O Bedouin! Can’t you see what Amir-Al-Momineen-asws is dealing with, 
from the division of the hearts?’ So Amir-Al-Momineen-asws said: ‘Leave him, for that which 
the Bedouin wants, it is that which we-asws want from the people’. 

اللذان لَّ يُوزان    ثُ قال: لِيَ أعرابي، إن ال ول فِ أن الله واحد على أربعة أقسام: فوجهان منها لَّ يُوزان على الله عز و جل، و وجهان يثبتان فيه فأما
أنه كفر من قال: ثالث عليه: ف ول ال ا:ل: واحد، ي صد به بَب الْعداد، فهذا ما لَّ يُوز، لْن من لَّ ثانِ له لَّ يدَل فِ بَب الْعداد، أما ترى  

 ثلَّثة؟! و قول ال ا:ل: هو واحد من الناس، يريد به النوع من ابنس، فهذا ما لَّ يُوز عليه لْنه تشبيه، و جل ربنا عن ذلك و تعالَ. 

Then he-asws said: ‘O Bedouin! The speech regarding the fact that Allah-azwj is One is upon four 
types – so two aspects from it are not permissible to Allah-azwj Mighty and Majestic, and two 
aspects are proof regarding it. So as for the two which are not permissible, so it is the speech 
of the speaker who says ‘One’ intending by it the door of the numbers. So this is not 
permissible, because the One who has not second for Him-azwj cannot be Included in the door 
of the numbers. Have you not seen that the one who says ‘Third of the three’ so he has 
blasphemed? And the speech of the speaker, ‘He is one from the people’, intending by it the 
type of gender, so this is not permissible for Him-azwj, because there is no resemblance of Him-

azwj, and our Lord-azwj is more Majestic and Higher than that. 

ني به أنه لَّ ين سم و أما الوجهان اللذان يثبتان فيه: ف ول ال ا:ل: هو واحد ليس له فِ الْشياء شبه، كذلك ربنا، و قول ال ا:ل: إنه ربناأحدي المعنَ، يع
 فِ وجود، و لَّ ع ل، و لَّ وهم، كذلك ربنا عز و جلم.

And as for the two aspects which prove it, so it is the speech of the speaker, ‘He-azwj is One 
and there is nothing from the things which resemble Him-azwj, such is our Lord-azwj. And the 
speech of the speaker, ‘He-azwj is our Lord-azwj, One in the meaning, intending by it that He-azwj 
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cannot be divided regarding existence, not by the intellect, nor by the imagination. Such is 
our Lord-azwj Mighty and Majestic’.8  

 .  فِ مُمع البيان وروى أبو سعيد الْدرى عن الن) صلى الله عليه و،له ان عيسى بن مريم قال: الرحن رحن الدنيا، والرحيم رحيم الََّرِ

In Majma Ul Bayan and the narrator Abu Saeed Al-Khudhry,  

(It has been narrated) from the Holy Prophet-saww: ‘Isa-as Bin Maryam-as said: ‘The Beneficent 
is Beneficent in the world, and The Merciful is Merciful in the Hereafter’.9 

 . وروى عن الصادق عليه السلَّم انه قال: الرحن اسم َاص بصفة عامة والرحيم اسم عام بصفة َاصة

And it has been narrated from Al-Sadiq-asws: ‘The Beneficent is a special Name with general 
Characteristics, and the Merciful is a general Name with special Characteristics’.10 

VERSE 164 

فِ اللهيْلِ ومالن ههمارِ ومالْفُلْكِ الهتِِ تَمْريِ فِ الْبمحْرِ بِم  تِلَّم َْ لْقِ السهمماوماتِ ومالْْمرْضِ وما مَ ا ي من ْفمعُ  إِنه فِ 
ُ مِنم السهمماءِ مِنْ مماءٍ فمأمحْيما بهِِ الْْمرْضم ب معْدم مموْتِِما ومبمثه فِيهما مِنْ  كُلِ  دمابهةٍ    النهاسم وممما أمنْ زملم اللَّه
تٍ لِ موْمٍ ي معِْ لُونم } يَم حِ ومالسهحمابِ الْمُسمرهرِ بميْم السهمماءِ ومالْْمرْضِ لْم  { 164ومتمصْريِفِ الر يَم

Surely in the Creation of the skies and the earth, and the interchange of the night and the 
day, and the ships which sail in the sea with what benefits the people, and what Allah Sends 
down from the sky, from a water, so the earth is revived by it after its death, and the 
dispersal therein from every animal, and the changing of the winds, and the clouds 
subservient between the sky and the earth, there are signs for a people who are 
understanding [2:164] 

ممامُ ع  ُِ الْيمهُ   قمالم الِْْ فمةِ، قمالم ممرمدم ا الهذِي ي منْصُرُ مُُممهدا  وم لممها ت مومعهدم رمسُولُ اللَّهِ ص الْيمهُودم وم النهوماصِبم فِ جمحْدِ النُّبُوهِِ وم الِْْلَّم ُِ النهوماصِبِ: ممنْ همذم ودِ وم عُتما
ُ عمزه وم جم  ا:هِِمما فمأمنْ زملم اللَّه لْقِ السهماواتِ وم الْْمرْضِ   لم عملِي ا  عملمى أمعْدم مَ ا مِنم الْوُقُوعِ   إِنه فِ  قمةم مِنْ ف موْقِهما تَمْبِسُهم ا مِنم السُُّ وطِ، وم لَّم عِلَّم نْمعُهم ا تِم بِلَّم عُمُدٍ مِنْ تَمْتِهم

 عملميْكُمْ، 

The Imam (Hassan Al Askari-asws) said: ‘When Rasool Allah-saww threatened the Jews and the 
Nasibis regarding the rejection of the Prophet-hood and the Caliphate, the apostate Jews and 
the sarcastic Nasibis said, ‘Who is this who is helping Muhammad-saww and Ali-asws against their-

asws enemies?’ So Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed Surely in the Creation of the skies 
And the earth – without there being a pillar from beneath these preventing it from the falling, 
nor a connection from above it withholding it from falling upon you all.  

 
 التوحيد: 83/ 3 8
9 Tafseer Noor Al Saqalayn  CH 1 – H 53 
10 Tafseer Noor Al Saqalayn  CH 1 – H 54 
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مماءُ أُسمرماِ:ي فِ ق مبْضمتِِ، الْْمرْضُ مِنْ تَمْتِكُمْ لَّم ممنْجمى لمكُمْ مِنْ  ا الْعِبمادُ وم الِْْ ا أميْنم وم أمنْ تُمْ يَم أمي ُّهم بْتُمْ،   هم ا أميْنم ذمهم يصم لمكُمْ عمنْهم اءُ مِنْ ف موْقِكُمْ لَّم مُمِ همرمبْ تُمْ، وم السهمم
. فمإِنْ ]شِئْتُ أمهْلمكْتُكُمْ ِ مذِهِ، وم إِنْ   [ شِئْتُ أمهْلمكْتُكُمْ بتِِلْكم

And you, O you servants and maids, are My-azwj captives in My-azwj Grip. The earth from under 
you will not be a rescuer for you from it. Where will you flee to? And the sky from above you 
will not be an avoidance for you from it. Where will you go to? So if I-azwj so Desire to, I-azwj can 
Destroy you all with this one, and if I-azwj so Desire to, I-saww can Destroy you all with that one.  

ةِ   -ءِ لمكُمْ فِ لميْلِكُمْ ضِيثُُه فِ السهمماوماتِ مِنم الشهمْسِ الْمُنِامِِ فِ نِمماركُِمْ لتِمنْتمشِرُوا فِ ممعمايِشِكُمْ، وم مِنم الْ مممرِ الْمُ  اتهِِ، وم أمبمْئُوكُمْ بَِلَّسْتَِماحم لتِمبْصُرُوا فِ ظلُُمم
ةِ  انمكُمْ.  -بَِلظُّلْمم  إِلَم ت مرْكِ مُوماصملمةِ الْكمدِ  الهذِي ي منْهمكُ أمبْدم

Then, in the skies, from the sun shining during your day, you are dispersing regarding your 
livelihoods, and from the moon illuminating for you during your nights, you are seeing in your 
darkness, and it is compelling you by the tranquil darkness to leave the resumption of the 
drudgery which exhausts your bodies.  

تِلَّفِ اللهيْلِ وم النههارِ الْمُتمتمابعِميِْ  َْ ادهيْنِ   -وم ا ا رمبُّكُمْ   الْكم ثُ هم لٍ وم إِغْنماءٍ وم إِفْ  مارٍ،    -عملميْكُمْ بَِلْعمجماِ:بِ الهتِِ يُْمدِ  فِ عمالممِهِ مِنْ إِسْعمادٍ وم إِشْ ماءٍ، وم إِعْزمازٍ وم إِذْلَّم
وْفٍ وم أممْنٍ. مَ صْبٍ وم قمحْطٍ، وم  َِ ريِفٍ وم رمبيِعٍ، وم  مَ  وم صميْفٍ وم شِتماءٍ، وم 

And the interchange of the night and the day – the successive alternation upon you with the 
worders which your Lord-azwj Innovates in His-azwj universe, from the fortunate, and the 
wretched, and the honourable and the disgraceful, and the rich and the poor, and the summer 
and the winter, and autumn and the spring, and the harvest and the drought, and the fear 
and the security.  

كُمْ   وم الْفُلْكِ الهتِِ تَمْريِ فِ الْبمحْرِ بِا ي منْفمعُ النهاسم  ُ ممطمايَم ا اللَّه أُ لميْلَّ  وم لَّم نِممارا ، وم لَّم ت مْ ضِيكُمْ  الهتِِ جمعملمهم ا    لَّم تِمْدم حِ ممئُونمةم تمسْيِاهِم عملمفا  وم لَّم مماء ، وم كمفماكُمْ بَِلر يَم
حُ  -بُِ وماكُمُ  ا الر يَم  لتِمممامِ ممصمالِِْكُمْ وم ممنمافِعِكُمْ وم بُ لُوغِكُمُ الْمْوماِ:جم لِْمنْ فُسِكُمْ. -الهتِِ كمانمتْ لَّم ت مُ ومُ لْمما لموْ رمكمدمتْ عمنْهم

And the ships which sail in the sea with what benefits the people – Which Allah-azwj has Made 
to be obedient to you, neither wavering by night nor by day, neither asking you for the grass 
(feed) nor the water. And He-azwj Suffice you all with the wind as an assistant to sail it with 
your strengths  - which otherwise would not have been strong enough for it if the winds had 
stood still -  in order to complete your betterment and your benefits, and your reaching the 
needs for yourselves.   

  ِ ُ مِنم السهماءِ مِنْ ماءٍ ومابِلَّ  وم همطْلَّ  وم رمذماذا  لَّم يُ نْزلُِ عملميْكُمْ دمفْ عمة  وماحِدم حمتَّه ي معُمه    -ف ميُغْرقِمكُمْ وم يُ هْلِكم ممعمايِشمكُمْ، لمكِنههُ يُ نْزلُِ مُتمفمر قِا  مِنْ عملَّم   -وم ما أمنْ زملم اللَّه
لم وم ا عم الْْموْهمادم وم التِ لَّم ا.  .لُْ لَّم  فمأمحْيا بهِِ الْْمرْضم ب معْدم مموْتِِا ف ميُرْرجُِ ن مبماتِمما وم حُبُو مما وم ثِمارمهم

And what Allah Sends down from the sky, from a water – a barrage, and a downpour, and a 
sprinkle, not descending upon you in one go, so it would drown you and destroy your 
dwellings. But it descends separately from high above until it fills up the valleys and the 
hillocks and the high ground. so the earth is revived by it after its death – So its vegetation 
comes out, (along with) its grains and its fruits.  

ا سِبماعٌ ضماريِمةٌ حمافِظمةٌ عملم  ا مما هُوم لِْمكْلِكُمْ وم ممعمايِشِكُمْ، وم مِنْهم وْفا  مِنِ افْتَِماسِهما. وم بمثه فِيها مِنْ كُلِ  دمابهةٍ مِنْهم مَ  يْكُمْ وم لِْمنْ عمامِكُمْ، لئِملَّه تُشمده عملميْكُمْ 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

12 out of 50 

And the dispersal therein from every animal – from these are what is for your consumption, 
and your livelihood, and from these are the predatory wild animals, ferocious, a preservation 
upon you and for your cattle, perhaps they would withdraw to you out of fear from being its 
prey.  

لهلِ   الْوماقِفِ   وم السهحابِ   الْمُرمب يِمةِ لِْبُُوبِكُمُ، الْمُبْلِغمةِ لثِِمماركُِمْ، النهافِيمةِ لرِمكْدِ الْْموماءِ وم الْْمقْ تمارِ عمنْكُمْ   وم تمصْريِفِ الر يَحِ  يْمْمِلُ    بميْم السهماءِ وم الْْمرْضِ   الْمُسمرهرِ الْمُذم
 أممْطمارمهما، وم يُمْريِ بِِِذْنِ اللَّهِ وم يمصُبُّهما حِيم يُ ؤْممرُ.

And the changing of the winds – the nourisher of your seeds, the ripener of your fruits, the 
negator of stagnation of the atmosphere, and the reducer of tiredness from you, and the 
clouds – the ones paused, subservient – the humbled, between the sky and the earth – 
carrying its rain and they flow, by the Permission of Allah-azwj, and pour it wherever 
Commanded to.   

يَتٍ  ِ:لم وماضِحماتٍ   لْم رِ قُدْرمتهِِ، قمادِرٌ عملمى نُصْرمِِ مُُممهدٍ وم عملِي ٍ   لِ موْمٍ ي معِْ لُونم   دملَّم اِ:بِ مِنْ ،ثام ذِهِ الْعمجم  وم ،لِِْمما ع عملمى ممنْ تَممذهاهُمُا  ي متمفمكهرُونم بِعُُ ولِِْمْ أمنه مِنْ هم
مِ لميْسمتْ عم  ازما مِ لِممنْ يُ وماليِهِ، فمإِنه الْمُجم نْ يما، وم إِنُهما هِيم ]عملمىوم جمعملم الْعماقِبمةم الْمْمِيدم رمِِ  [لمى الدُّ َِ اُ ما.  -الْْ  الهتِِ يمدُومُ نمعِيمُهما وم لَّم يمبِيدُ عمذم

There are signs – clear evidence, for a people who are understanding – pondering by their 
intellects that from these wonders there is One-azwj Whose Power is Impacted, is Able upon 
helping Muhammad-saww and Ali-asws and their-asws Progeny-asws, against the one who hurts 
them-asws, and Make the end-result praiseworthy for the one who befriends them-asws, for the 
Recompense isn’t upon the world, but rather, it is upon the Hereafter which, its Bliss is ever-
lasting, and its Punishments will not be terminated’’.11 

 مُمد بن يع وب: عن أبي عبد الله الْشعري، عن بعض أصحابنا، رفعه، عن هشام بن الْكم، قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Abdullah Al-Ash’ary, from one of our companions, from Hisham Bin Al-Hakam 
who said,  

رْ   عِبادِ الهذِينم  قال ه أبو الْس    ن موس    ى بن جعفر )عليهما الس    لَّم(: لِيَ هش    ام، إن الله تبارك و تعالَ بش    ر أهل الع ل و الفهم فِ كتابه، ف ال: ف مبمش    ِ 
ُ وم أوُلئِكم هُمْ أوُلُوا ا  لْْملْبابِ.يمسْتممِعُونم الْ موْلم ف مي متهبِعُونم أمحْسمنمهُ أوُلئِكم الهذِينم همداهُمُ اللَّه

‘Abu Al-Hassan-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws said to me: ‘O Hisham! Allah-azwj Blessed and 
Exalted has Given glad tidings to the people of the intellect and the understanding, in His-azwj 
Book, so He-azwj Said So give glad tidings to the servants, those who are listening to the 
words, and they are following its best. They are those whom Allah has Guided, and they are 
those who are the ones of understanding [39:17]’. 

لهٌ واحِدٌ لَّ إلِهم إِلَّه هُوم يَ هش      ام، إن الله تبارك و تعالَ أكمل للناس الْجج بَلع ول، و نص      ر النبيي بَلبيان، و دلْم على ربوبيته بَلْدلة، ف ال: إِلْكُُمْ إِ 
 الرهحْنُ الرهحِيمُ 

O Hisham! Allah-azwj Blessed and Exalted Completed the Argument to the people by the 
intellects, and Helped the Prophets-as with the Explanations, and Pointed them-as towards His-

 
11 Tafseer Imam Hassan Al-Askariasws – S 338 
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azwj Lordship with the evidence, so He-azwj Said And your God is one God! There is no god 
except Him; He is the Beneficent, the Merciful [2:163].  

تِلَّفِ اللهيْلِ وم النههارِ وم الْفُلْكِ الهتِِ تَمْريِ فِ الْبمحْرِ بِا َْ ماواتِ وم الْْمرْضِ وم ا لْقِ الس            ه مَ ماءِ مِنْ ماءٍ فمأمحْيا بهِِ   إِنه فِ  ُ مِنم الس            ه فمعُ النهاسم وم ما أمنْ زملم اللَّه ي من ْ
يَتٍ لِ موْمٍ ي معِْ لُونم.الْْمرْضم ب معْدم مموْتِِا وم بمثه فِيها مِنْ كُل ِ    دمابهةٍ وم تمصْريِفِ الر يَحِ وم السهحابِ الْمُسمرهرِ بميْم السهماءِ وم الْْمرْضِ لْم

Surely in the Creation of the skies and the earth, and the interchange of the night and the 
day, and the ships which sail in the sea with what benefits the people, and what Allah Sends 
down from the sky, from a water, so the earth is revived by it after its death, and the 
dispersal therein from every animal, and the changing of the winds, and the clouds 
subservient between the sky and the earth, there are signs for a people who are 
understanding [2:164]’’.12 

البصري، بِيلَّق. قال: حدثنا أبو عبد اللَّ  مُمد بن عبد اللَّ  بن أحد بن  و فِ عيون الَْبار: حدثنا أبو الْسن مُمد بن عمرو بن علي بن عبد اللَّ  
 عبد اللَّ  بن احد بن عامر الطا:ي. قال: حدثنا أبي. قال:  جبلة الواعظ. قال: حدثنا أبو ال سم 

And in Uyoon Al Akhbar – It was narrated to us by Abu Al Hassan Muhammad Bin Amro Bin Ali Bin Abdullah Al 
Basry, from Abu Abdullah Muhammad Bin Abdullah Bin Jabala Al Waiz, from Abu Al Qasim Abdullah Bin Ahmad 
Bin Aamir Al Tai’e, from his father who said,  

. قال: حدثنا أبي، موسى ابن جعفر. قال: حدثنا أبي، جعفر بن مُمد. قال: حدثنا أبي، مُمد بن علي -عليه السلَّم  -حدثنا علي بن موسى الرضا
جد  بَلكوفة فِ مس  -عليه السلَّم  -قال: كان علي بن أبي طالب  -عليهم السلَّم  -قال: حدثنا أبى، علي بن الْسي. قال: حدثنا أبي، الْسي بن علي

 ابامع، إذ قام اليه، رجل من أهل الشام. ف ال: يَ أما المؤمني! انِ أسألك عن أشياء. 

‘It was narrated to us from Ali Bin Musa Al Reza-asws having said: ‘It was narrated to us-asws by 
my-asws father Musa Bin Ja’far-asws saying: ‘It was narrated to us by my-asws father Ja’far Bin 
Muhammad-asws saying: ‘It was narrated to us by my-asws father Muhammad Bin Ali-asws saying: 
‘It was narrated to us by my-asws father-asws Ali Bin Al-Husayn-asws saying: ‘It was narrated to us 
by my-asws father-asws Al-Husayn Bin Ali-asws saying: ‘Ali Bin Abu Talib-asws was at Al Kufa in the 
central Masjid, when a man from the people of Syria stood up to him-asws and he said, ‘O Amir-
Al-Momineen-asws! I want to ask you-asws about certain things’.   

 ف ال: َلق النور. .-تبارك و تعالَ -ف ال: أَبرنِ عن أول ما َلق اللَّ   فأحدق الناس بِبصارهم. ف ال: سل تف  ها. و لَّ تسأل تعن تا.

He-asws said: ‘Ask to understand it, and do not ask out of intransigence’. So the people stared 
at him with their eyes. He said, ‘Inform me about the first of what Allah-azwj Blessed and 
Exalted, Created’. So he-asws said: ‘He-azwj Created the light’.  

 قال: من بخار الماء.  قال: فمم َل ت السماوات؟

He said, ‘So from what did He-azwj Created the skies?’ He-asws said: ‘From the vapour of water’.  

 قال: من زبد الماء.  قال: فمم َل ت الْرض؟

 
ي 1: 10/ 12 12
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He said, ‘So from what did He-azwj Created the earth?’ He-asws said: ‘From the foam of water’.  

 قال: من الْمواج.  قال: فمم َل ت اببال؟

He said, ‘So from what did He-azwj Created the mountains?’ He-asws said: ‘From the waves’.  

 قال: لْن الْرض دحيت من تَتها. قال: فلم سَيت مكة أم ال رى؟

He said, ‘So why was Makkah named as Umm Al Qurra (Mother of the towns)?’. He-asws said: 
‘Because the earth was spread out from beneath it’.  

 قال: من موج مكفوف.  و سأله عن السماء الدنيا، مِا هي؟

And he asked him-asws about the sky of the world, ‘From what is it?’ He-asws said: ‘From the 
hemmed in waves (edges)’.  

. و هي على لون  . و هي من ماء و دَان. و اسم السماء الثانية، قيدوم ف ال: له اسم سَاء الدنيا، رفيع  و سأله عن ألوان السماوات السبع و أسَا:ها.
و السماء الْامسة، اسَها  و هي على لون الشبه. و السماء الرابعة، اسَها أرفلون. و هي على لون الفضة. .النحاس. و السماء الثالثة، اسَها المأروم 

 يَقوتة َضراء. و السماء السابعة، اسَها عجماء. و هي درِ بيضاء.   هيعون. و هي على لون الذهب. و السماء السادسة، اسَها عروس، و هي من

And he asked him-asws about the colours of the seven skies and their names. So he-asws said to 
him: ‘The name of the sky of the world is Rafi’e and it is (origin) from the water and the smoke. 
And the name of the second sky is Qaydoum, and it is upon the colour of copper. And the 
third sky, its name is Ma’roum, and it is upon the colour of brass. And the fourth sky, its name 
is Arfaloun, and it is upon the colour of silver. And the fifth sky, its name is Hayoun, and it is 
upon the colour of gold. And the sixth sky, its name is Arous, and it is of green rubies (colour). 
And the seventh sky, its name is Ajma’a, and it is of white pearl (colour)’’.13  

VERSES 165 - 167 

مُْ كمحُبِ  اللَّهِ ۖ ومالهذِينم ،ممنُوا أمشمدُّ حُب   اد ا يُِْبُّونِم ا للَّهِِ ۗ وملموْ  وممِنم النهاسِ ممنْ ي متهرِذُ مِنْ دُونِ اللَّهِ أمنْدم
يع ا ومأمنه اللَّهم شمدِيدُ الْ  ابِ }ي مرمى الهذِينم ظملممُوا إِذْ ي مرموْنم الْعمذمابم أمنه الُْ وهمِ للَّهِِ جَمِ  { 165عمذم

And from the people there are ones who take rivals besides Allah. They are loving them like 
the love for Allah; and those who are believing are more intense in love for Allah; and if they 
could see, those who are being unjust, when they would be seeing the Punishment, that the 
Strength is for Allah in its entirety, and that Allah is Severe of the Punishment [2:165]   

 { 166إِذْ تمبرمهأم الهذِينم اتُّبِعُوا مِنم الهذِينم ات هب معُوا ومرمأموُا الْعمذمابم ومت م مطهعمتْ ِ ِمُ الْْمسْبمابُ }
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When those who were followed shall disavow from those who followed (them), and they 
see the Punishment, and the reasons are cut off with them [2:166] 

لِكم يرُيِهِمُ ا   هُمْ كممما تمبرمهءُوا مِنها ۗ كمذمَٰ مُْ حمسمرماتٍ  ومقمالم الهذِينم ات هب معُوا لموْ أمنه لمنما كمرهِ  ف من متمبرمهأم مِن ْ ُ أمعْممالْم للَّه
 { 167عملميْهِمْ ۖ وممما هُمْ بِخمارجِِيم مِنم النهارِ }

And those who followed shall say: ‘If only there was a return for us, we would disavow from 
them just as they are disavowing from us. Like that, Allah will Show their deeds to them as 
regrets upon them, and they will not be exiting from the Fire [2:167]  

ممامُ ع  يمةم مُُممهدٍ وم عملِيٍ  ع الْعماقِلُونم، وم صمده    قمالم الِْْ ُ عمزه وم جمله لممها ،ممنم الْمُؤْمِنُونم، وم قمبِلم وملَّم ا الْمُعماندُِونم قمالم اللَّه يَم مُُممهدُ ممنْ ي متهرِذُ مِنْ    وم مِنم النهاسِ   عمنْهم
مُْ كمحُبِ  اللَّهِ  مُْ للَّهِِ أممْثمالَّ  يُِْبُّونِم اء  يُمْعملُونِم حُبِ هِمْ للَّهِِ   دُونِ اللَّهِ أمنْدادا  أمعْدم ادم مِنم الْْمصْنمامِ كم ءِ الْمُتهرِذِينم   وم الهذِينم ،ممنُوا أمشمدُّ حُب ا للَّهِِ   يُِْبُّونم تلِْكم الْْمنْدم مِنْ همؤُلَّم

، لِْمنه الْمُؤْمِ  ادم ممعم اللَّهِ هُ لَّم يُشْركُِونم ]بِهِ الْْمنْدم  [.نِيم ي مرموْنم الرُّبوُبيِهةم للَّهِِ ومحْدم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said when the 
Momineen expressed belief and accepted the Wilayah of Muhammad-saww and Ali-asws, the 
intellectuals, and the enemies blocked from, And from the people – O Muhammad-saww - there 
are ones who take rivals besides Allah – enemies, making the out to be resemblances of 
Allah-azwj, They are loving them like the love for Allah – they are loving those rivals from the 
idols, like their love for Allah-azwj, and those who are believing are more intense in love for 
Allah – than those takers of the rivals (objects of worship) with Allah-azwj, because the 
Momineen are seeing the Lordship of Allah-azwj Alone, not associating with Him-azwj. 

ادا   : يَم مُُممهدُ وم لموْ ي مرمى الهذِينم ظملممُوا بَِتِّ ماذِ الْْمصْنمامِ أمنْدم حِيم ي مرموْنم الْعمذمابم   إِذْ ي مرموْنم الْعمذابم   وم اتِّ ماذِ الْكُفهارِ وم الْفُجهارِ أممْثمالَّ  لِمُحممهدٍ وم عملِيٍ  ع  -ثُُه قمالم
يعا  ي معْلممُونم أمنه الُْ وهمِ للَّهِِ يُ عمذِ بُ ممنْ يمشماءُ، وم يُكْرمُِ ممنْ يمشماءُ، لَّم  لِكُفْرهِِمْ وم عِنمادِهِمْ  -الْوماقِعم ِ ِمْ  ابهِِ أمنه الُْ وهمِ للَّهِِ جَمِ تْمنِعُونم ِ ما مِنْ عمذم وم أمنه اللَّهم  قُ وهمِ للِْكُفهارِ يَم

.  اللَّهم شمدِيدُ الْعِ مابِ وم ي معْلممُونم أمنه  شمدِيدُ الْعمذابِ  ادم ممعم اللَّهِ  لِممنِ اتّهمذم الْْمنْدم

Then He-azwj Said: ‘O Muhammad-saww! and if they could see, those who are being unjust, by 
the taking of the rivals (objects of worship), and the taking of the Kafirs and the immorals 
ones, resemblances to Muhammad-saww and Ali-asws, when they would be seeing the 
Punishment – when they would be seeing the Punishment occurring with them due to their 
Kufr and their enmity, that the Strength is for Allah in its entirety – they would be knowing 
that the Strength is for Allah-azwj. He-azwj can Punish whoever He-azwj so Desires to, and He-azwj 
can Honour whoever He-azwj so Desires to, there is no strength for the Kafirs they can be 
preventing with it from His-azwj Punishment, and that Allah is Severe of the Punishment 
[2:165], and they would be knowing that Allah-azwj is Severe of the Punishment to the one who 
takes rivals (objects of worship) with Allah-azwj.    

ادم حِيم تمبرمه  ءِ الْكُفهارُ الهذِينم اتّهمذُوا الْْمنْدم : إِذْ تمبرمهأم الهذِينم اتُّبِعُوا لموْ رمأمى همؤُلَّم وم ت م مطهعمتْ ِ ِمُ    أم الهذِينم اتُّبِعُوا الرُّمَسماءُ مِنم الهذِينم ات هبمعُوا الرهعمايَم وم الْْمتْ بماعم ثُُه قمالم
ابِ اللَّهِ بِشميْ  الْْمسْبابُ  ِِ مِنْ عمذم  ءٍ فمنِيمتْ حِيملُهُمْ، وم لَّم ي مْ دِرُونم عملمى النهجما

Then He-azwj Said: When those who were followed shall disavow – if they see, those Kafirs 
who were taking rivals (objects of worship), when the chiefs they followed, (start) disavowing, 
from those who followed (them) – the citizens and the followers, and the reasons are cut off 
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with them – and their gimmicks perish, and they are not able upon the salvation from the 
Punishment of Allah-azwj by anything. 

مُْ كمرهٌِ: رمجْعمةٌ إِلَم الدُّنْ يما ف منمتمبرمهأم مِنْهُمْ  وم قالم الهذِينم ات هبمعُوا الْْمتْ بماعُ  نهوْنم لموْ كمانم لْم اهُنما.   هُنماكم  لموْ أمنه لمنا كمرهِ  ي متممم  كمما تمبرمهَُا مِنها هم

And those who followed shall say: - i.e. the followers, ‘If only there was a return for us – they 
would be wishing, if only these was a return for them, a return to the world, we would 
disavow from them – over there (in the world), just as they are disavowing from us – over 
here (in the Day of Judgment).   

ُ عمزه وم جمله: كمذلِكم  ُ أمعْمالْممُْ حمسمراتٍ عملميْهِمْ   ]كممما[ تمبرمهأم ب معْضُهُمْ مِنْ ب معْضٍ   قمالم اللَّه ، فمامموْنم أمعْممالم غماْهِِمُ    يرُيِهِمُ اللَّه نْ يما لغِماِْ اللَّهِ مُْ عممِلُوا فِ الدُّ وم ذملِكم أمنِه
، أم  -الهتِِ كمانمتْ للَّهِِ  انمتْ لغِماِْ اللَّهِ ُ ث مومابم أمهْلِهما، وم رمأموْا أمعْممالم أمنْ فُسِهِمْ لَّم ث مومابم لْمما إِذْ كم ُ بِهِ. وْ كمانمتْ قمدْ عمظهمم اللَّه  عملمى غماِْ الْومجْهِ الهذِي أمممرم اللَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic Says: Like that – just as they are disavowing from each other, 
Allah will Show their deeds to them as regrets upon them – and that is because they worked 
in the world for other than Allah-azwj, so they are seeing the deeds of others which were for 
the Sake of Allah-azwj, Allah-azwj having Magnified the Rewards for its performers, and they 
would be seeing their own deeds as having not Rewards for it, when they were for other than 
Allah-azwj, or their being upon an aspect other than what Allah-azwj had Commanded with.  

ت معمالَم   ُ اُ مُْ سمرْممدا  دما:مِا ،  قمالم اللَّه يمارِ   وم ما هُمْ بِخارجِِيم مِنم النهارِ كمانم عمذم َِ مَاِ ٍ مِنْ  ، وم لَّم  ُ هُمْ شمفماعمةُ نمِ)ٍ ، وم لَّم ومصِيٍ  انمتْ ذُنوُُ مُْ كُفْرا ، لَّم ت ملْحم وم كم
 .شِيعمتِهِمْ 

Allah-azwj the Exalted Said: and they will not be exiting from the Fire [2:167] – their 
Punishment would be perpetual, constant, and their sins were Kufr, not availing them of a 
intercession of a Prophet-as, nor a successor-as, nor a good one from the good ones of their-as 
Shias.  

المفم طمريِ متمنما، وم سَمهى غماْمنَم بِمِسَْما:نِما وم أمسَْما  قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْ ع: قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص مَ يمتِنما، وم  يمارِ أمهْلِنمامما مِنْ عمبْدٍ وم لَّم أمممةٍ زمالم عمنْ وملَّم َِ الهذِي   -ءِ 
ُ للُِْ يهامِ بِدِينِهِ وم دُنْ يماهُ، وم لم هبمهُ بِمِلْ مابنِما وم هُوم لِذملِكم  تمارمهُ اللَّه َْ ةِ دِينٍ، إِلَّه ب معمثمهُ اللَّهُ   ا وْفٍ، وم لَّم تمدْبِاُ ممصْلمحم مَ  ي موْمم  يُ لم ِ بُهُ مُعْتمِ دا ، لَّم يْمْمِلُهُ عملمى ذملِكم تمِ يهةُ 

هُ مِنْ دُونِ اللَّهِ  انوُا يُ غْوُونمهُ. الِْ يماممةِ وم ممنْ كمانم قمدِ اتّهمذم   ومليِ ا ، وم حُشِرم إلِميْهِ الشهيماطِيُ الهذِينم كم

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘There is none from a servant nor a maid 
who declines from our-asws Wilayah, and opposes our-asws ways, and names others with our-

asws names and the names of the best ones of our-asws families whom Allah-azwj has Chosen for 
the establishment of His-azwj Religion, and entitle him with our-asws titles, and he is a believer 
in entitling him for that, neither being carried upon that by dissimulation of fear, nor a plan 
for the betterment of Religion, except Allah-azwj would Resurrect him on the Day of Judgment, 
and the ones who had taken him as a guardian from besides Allah-azwj, and Assemble the 
Satans-la towards him, those who used to stray him.  

هُمْ كُنْتم تمطْلُبُ فممِنْهُمْ فماطْلُبْ ث مومابم مما كُنْ ف م مالم ]لمهُ  ءِ كُنْتم ت معْبُدُ وم إِيَه  .تم ت معْمملُ، لمكم ممعمهُمْ عِ مابُ أمجْرماِ:كم [: يَم عمبْدِي أم رمبَ   ممعِي، همؤُلَّم

He-azwj would Say to him: “O My-azwj servant! Are they Lords along with Me-azwj, those whom 
you used to worship? And they are the ones whom you used to seek? So (now), seek the 
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rewards from them for what you used to perform. The result of your recompense is with 
them”.  

ُ ت معمالَم أمنْ يُْْشمرم الشِ يعمةُ الْمُومالوُنم لِمُحممهدٍ وم عملِيٍ  وم ،لِِْمما ع مِهنْ كمانم فِ  تمِ يهةٍ لَّم يظُْهِرُ مما ي معْتمِ دُهُ، وم مِهنْ لَمْ يمكُنْ عملميْهِ تمِ يهةٌ، وم كمانم يظُْهِرُ مما   ثُُه يَمْمُرُ اللَّه
 ي معْتمِ دُهُ. 

Then Allah-azwj the Exalted would Command and Assemble the Shias, the loyalists of 
Muhammad-saww, and Ali-asws, and their-asws Progeny-asws, from the ones who were in 
dissimulation, not (being able to) display what they believed it, and from the ones who did 
not happen to have dissimulation upon him, and he could display what he believed in.  

: انْظرُُوا حمسمنماتِ شِيعمةِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  فمضماعِفُوهما. ُ ت معمالَم : ف ميُضماعِفُونم  ف ميمُ ولُ اللَّه : انْظرُُوا ذُنوُبم شِيعمةِ  حمسمنماتِِِمْ أمضْعمافا  مُضماعمفمة .  قمالم ُ ت معمالَم ثُُه ي مُ ولُ اللَّه
. اءُ ممعم الْْموْليِماءِ وم الْْمصْفِيماءِ.  -ف ميمنْظرُُونم: فممِنْهُمْ ممنْ ق ملهتْ ذُنوُبهُُ  مُُممهدٍ وم عملِيٍ  ءِ السُّعمدم انمتْ ممغْمُورمِ  فِ طماعماتهِِ، ف مهمؤُلَّم  فمكم

Allah-azwj the Exalted would be Saying: “Look at the good deeds of the Shias of Muhammad-

saww and Ali-asws, and multiply these!” So they would be multiplying their good deeds with 
multiples and multiples (manifold). Then Allah-azwj the Exalted would be Saying: “Look at the 
sins of the Shias of Muhammad-saww and Ali-asws!’. So they would be looking – so the Blessed 
one would be the one with a few sins as he used to be immersed in His-azwj obedience, and 
they are the fortunate ones, the friends, and the elites.  

انوُا لَّم تمِ يهةم عملميْ  مُوا الهذِينم كم : قمدِ  ُ ت معمالَم ثرُمتْ ذُنوُبهُُ وم عمظمُمتْ، ف ميمُ ولُ اللَّه ، ف ميُ مدهمُونم. -هِمْ وم مِنْهُمْ ممنْ كم  مِنْ أموْليِماءِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ 

And from them would be one of numerous sins and grave ones. So Allah-azwj would be Saying: 
“Bring forward those who had no dissimulation upon them, from the friends of Muhammad-

saww and Ali-asws!” So they would be brought forward.  

ادم مِنْ دُونِ مُُم  ءِ النُّصهابِ الهذِينم اتّهمذُوا الْْمنْدم : انْظرُُوا حمسمنماتِ عِبمادِي همؤُلَّم ُ ت معمالَم ءِ الْمُؤْمِنِيم، لِمما ف ميمُ ولُ اللَّه ا لِْمؤُلَّم َُلمفما:هِِمْ، فماجْعملُوهم مهدٍ وم عملِيٍ  وم مِنْ دُونِ 
، ف متمصِاُ حمسمنماتُ النهوماصِبِ لِشِيعمتِ  مِنِ اغْتِيماِ ِمْ  كمانم  مُْ بِومقِيعمتِهِمْ فِيهِمْ، وم قمصْدِهِمْ إِلَم أمذماهُمْ ف ميمفْعملُونم ذملِكم  نما الهذِينم لَمْ يمكُنْ عملميْهِمْ تمِ يهةٌ. لْم

Then Allah-azwj the Exalted will be Saying: “Look at the good deeds of My-azwj servants, these 
Nasibis, those who were taking rivals from besides Muhammad-saww and Ali-asws, from others 
as their Caliphs, so Make these (good deeds) to be for these Momineen, due to what was from 
their backbiting and their ploys regarding them, and their aiming to hurt them, so they were 
doing that!”. Thus the good deeds of the Nasibis would come to be for our-asws Shias, who did 
not happen to have dissimulation upon them. 

ءِ النُّصهابِ بِ  مُْ عملمى همؤُلَّم ، فمإِنْ بمِ يمتْ لْم ا مِنم  ثُُه ي مُ ولُ: انْظرُُوا إِلَم سميِ ئماتِ شِيعمةِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  لُوا عملمى أوُلمئِكم النُّصهابِ بِ مدْرهِم دماتٌ، فماحِْ ومقِيعمتِهِمْ فِيهِمْ زيَم
ءِ الشِ يعمةِ  .الذُّنوُبِ الهتِِ لِْمؤُلَّم  . ف ميُفْعملُ ذملِكم

Then He-azwj will be Saying: “Look at the sins of the Shias of Muhammad-saww and Ali-asws, so if 
there remains  (any sins) for them, Bring those Nasibis who were plotting regarding them 
increasingly, and load upon those Nasibis in accordance of the sins which are for these Shias!’. 
So they would do that.  
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اءِ، فمافْ عملُوا فِ حمسمنماتِِِمْ  ُ عمزه وم جمله: ا:ْ تُوا بَِلشِ يعمةِ الْمُتهِ يم لِْموْفِ الْْمعْدم يِ ئماتِِِمْ مما ف معملْتُمْ بَِلْْموهلِيم.  ثُُه ي مُ ولُ اللَّه ءِ النُّصهابِ وم سم يِ ئماتِِِمْ، وم حمسمنماتِ همؤُلَّم  وم سم

Then Allah-azwj Mighty and Majestic would be Saying: “Bring the Shias who used to fear the 
enemies, and deal with their good deeds and evil deeds, and the good deeds of those Nasibis 
and their evil deeds, what you did with the earlier ones!’.  

اهِبِنما مُعْتمِ دِينم! ف ميُ م   -ف ميمُ ولُ النهوماصِبُ: يَم رمب هنما انوُا ممعمنما فِ ممشماهِدِنَم حماضِريِنم، وم بِمِقماوِيلِنما قما:لِِيم، وم لِممذم ءِ كم انوُا  همؤُلَّم ا النُّصهابُ مما كم الُ: كملَّه وم اللَّهِ يَم أمي ُّهم
اهِبِكُمْ مُعْتمِ دِينم، بم  الِكُمْ عم لِممذم انوُا بِمِقْ ومالِكُمْ قما:لِِيم، وم بِمِعْمم انوُا بُِ لُوِ ِمْ لمكُمْ إِلَم اللَّهِ مُُمالفِِيم، وم إِنْ كم امِلِيم للِتهِ يهةِ مِنْكُمْ ممعماشِرم الْكمافِريِنم، قمدِ اعْتمدمدْنَم  لْ كم

مُْ بِمِقماوِيلِهِمْ وم أمفماعِيلِهِمُ  ادمنَم  -لْم انوُا بِمِمْرنَم عمامِلِيم: اعْتِدم  بِمِقماوِيلِ الْمُطِيعِيم وم أمفماعِيلِ الْمُحْسِنِيم، إِذْ كم

The Nasibis would be saying, ‘O our Lord-azwj! They used to be present with us in our 
gatherings, and they were saying with our words, and they believed in our doctrines!’. So it 
would be said: “Never! By Allah-azwj, O you Nasibis! They were not believers in your doctrines, 
but their hearts were to Allah-azwj, opposing to you, and even if they were saying with your 
words, and they were doing your deeds out of dissimulation from you, group of Kafirs! We-

azwj have counted these for them, by their statements and their deeds. We-azwj have counted 
with the statements of the obedient ones and the deeds of the good doers, as they used to 
do these by Our-azwj Command”.  

أمهْلم الْبميْتِ، وم رمأموْا سميِ ئماتِ شِيعمتِنما عملمى ظهُُورِ ممعماشِرِ النُّصهابِ،    قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: فمعِنْدم ذملِكم ت معْظمُُ حمسمرماتُ النُّصهابِ إِذما رمأموْا حمسمنماتِِِمْ فِ ممومازيِنِ شِيعمتِنما
ُ أمعْمالْممُْ حمسمراتٍ عملميْهِمْ   وم ذملِكم ق موْلهُُ عمزه وم جملم   .كمذلِكم يرُيِهِمُ اللَّه

Rasool Allah-azwj said: ‘So, during that, the regrets of the Nasibis would be immense, when 
they see their good deeds in the scales of our-asws Shias of the People-asws of the Household, 
and (when) they see the evil deeds of our-asws Shias upon the backs of the group of Nasibis, 
and these are His-azwj Words, Mighty and Majestic Like that, Allah will Show their deeds to 
them as regrets upon them [2:167]’’.14 

بن معروف،  الشيخ المفيد فِ )أماليه(: قال: حدثني أحد بن مُمد، عن أبيه مُمد بن الْسن بن الوليد ال مي، عن مُمد بن الْسن الصفار، عن العباس  
، عن رجل،    عن علي بن مهزيَر، عن ال اسم بن عروِ

Al Sheikh Al Mufeed in his Amaaly, said, ‘It was narrated to me by Ahmad Bin Muhammad, from his father 
Muhammad Bin Al Hassan Bin Al Waleed Al Qummy, from Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, from Al Abbas 
Bin Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from Al Qasim Bin Urwat, from a man,  

ُ أمعْمالْممُْ حمسمراتٍ عملميْهِمْ. قال: لِالرجل يكسب مالَّ فيحرم أن يعمل فيه َاا    عن أحدهُا )عليهما السلَّم(، فِ معنَ قوله عز و جل: كمذلِكم يرُيِهِمُ اللَّه
 فيموت، فاثه غاه، فيعمل فيه عملَّ صالْا، فاى الرجل ما كسب حسنات فِ ميزان غاهم. 

From one of the two (5th or the Imam-asws) regarding the meaning of the Words of the Mighty 
and Majestic Like that, Allah will Show their deeds to them as regrets upon them [2:167]. 
He-asws said: ‘The man earns wealth but deprives himself from doing good deeds with it, then 

 
14 Tafseer Imam Hassan Al-Askariasws – S 340 
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he dies. So someone else inherits it, and he does righteous deeds with it, and he would see – 
the man who earned – what Rewards have been earned in the scale of someone else’’.15   

. العياشي: عن جابر، قال: سألت أبَ جعفر )عليه السلَّم( عن قول الله عز و جل: وم مِنم النهاسِ ممنْ ي متهرِذُ مِنْ دُونِ اللَّهِ أم  مُْ كمحُبِ  اللَّهِ  نْدادا  يُِْبُّونِم

Al-Ayyashi – from Jabir who said, ‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic And from the people there are ones who take rivals besides Allah. They love 
them like the love for Allah [2:165].   

: وم لموْ ي مرمى الهذِينم  قال: ف ال: لِهم أولياء فلَّن و فلَّن و فلَّن، اتّذوهم أ:مة من دون الْمام الذي جعله الله للناس إماما، فلذلك قال الله تبارك و تعالَ
يعا  وم أمنه اللَّهم شمدِيدُ الْعمذابِ إِذْ   مِنم النهارِم. -إلَ قوله - تمبرمهأم الهذِينم اتُّبِعُوا مِنم الهذِينم ات هب معُواظملممُوا إِذْ ي مرموْنم الْعمذابم أمنه الُْ وهمِ للَّهِِ جَمِ

He (the narrator) said, ‘So he-asws said: ‘They are the friends of so and so, and so and so, and 
so and so. They (people) are taking them as Imams from besides the Imam-asws whom Allah-

azwj Made as an Imam-asws for the people. Thus, due to that, Allah-azwj Blessed and High Said 
and if they could see, those who are being unjust, when they would be seeing the 
Punishment, that the Strength is for Allah in its entirety, and that Allah is Severe of the 
Punishment [2:165] When those who were followed shall disavow from those who followed 
(them), - up to His-azwj Words from the Fire [2:167]. 

 هم أ:مة الظلم و أشياعهمم.  -يَ جابر - قال: ثُ قال أبو جعفر )عليه السلَّم(: لِو الله

He (the narrator) said, ‘Then Aby Ja’far-asws said: ‘By Allah-azwj – O Jabir – They are the Imams 
of injustice and their adherents’’.16  

مُْ عن زرارِ و حران و مُمد بن مسلم، عن أبي جعفر و أبي عبد الله )عليهما السلَّم(، فِ قول الله: وم مِنم النهاسِ ممنْ ي متهرِذُ مِنْ   دُونِ اللَّهِ أمنْدادا  يُِْبُّونِم
 يه و ،له(م.كمحُبِ  اللَّهِ وم الهذِينم ،ممنُوا أمشمدُّ حُب ا للَّهِِ قالَّ: لِهم ،ل مُمد )صلى الله عل

From Zarara and Hamraan and Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-

azwj And from the people there are ones who take rivals besides Allah. They love them like 
the love for Allah; and those who believe are more intense in love for Allah [2:165], both 
said: ‘They (those who believe) are the Progeny-asws of Muhammad-saww’.17  

قال: لِأعداء علي )عليه السلَّم( هم المرلدون فِ النار أبد  عن منصور بن حازم، قال: قلت لْبي عبد الله )عليه السلَّم(: وم ما هُمْ بِخارجِِيم مِنم النهارِ؟
 الْبدين، و دهر الداهرينم. 

From Mansour Bin Haazim who said,  

 
15 35 /205 :  الأمالي
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‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘and they will not be exiting from the Fire [2:167]?’ He-asws said: 
‘Enemies of Ali-asws, they would be eternally in the Fire, for ever and ever, and for eons and 
eons’.18 

ث منما الشهيْخُ الْفمِ يهُ الْمُفِيدُ أمبوُ عم  ُ فِ الدهارميْنِ حمده عْفمرٍ مُُممهدِ بْنِ الْمْسمنِ الطُّوسِيُّ بِِ رماءمتِ عملميْهِ فِ جَُمادمى ي مُ ولُ مُُممهدُ بْنُ أمبي الْ ماسِمِ رمحِمهُ اللَّه لِيٍ  الْمْسمنُ بْنُ أمبي جم
نَم أممِاِ الْمُؤْمِنِيم عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ الُْْولَم سمنمةم إِحْدم  ث منما الشهيْخُ السهعِيدُ الْومالِدُ أمبوُ ى عمشْرممِ وم خَمْسِمِا:مةٍ بِمشْهمدِ مموْلَّم  وم عملمى ذُر يِهتِهِ قمالم حمده

عْفمرٍ مُُممهدُ بْنُ الْمْسمنِ الطُّوسِيُّ رمضِيم  عْرُوفُ بَِ   جم برممنَم الشهيْخُ أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ مُُممهدُ بْنُ مُُممهدِ بْنِ النُّعْممانِ الْمم َْ ُ عمنْهُمْ قمالم أم ث منما  اللَّه ُ قمالم حمده بْنِ الْمُعملِ مِ رمحِمهُ اللَّه
عْفمرٍ مُُممهدُ بْنُ عملِيِ  بْنِ الُْْسميِْ بْ  ث منما سمعْدُ بْنُ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ أميُّوبم بْنِ نُ الشهيْخُ الْفمِ يهُ أمبوُ جم ُ عمنْهُ قمالم حمده ب موميْهِ قمالم حمدهثمنِي أمبي رمضِيم اللَّه وحٍ عمنْ صمفْومانم  نِ بَم

نِ بْنِ عُثْممانم    بْنِ يْمْيىم عمنْ أمبَم

(The compiler) Muhammad Bin Abu Al-Qasim, may Allah-azwj have Mercy on him in the two houses (world and 
Hereafter) is saying, ‘It was Narrated to us Al-Sheykh Al-Faqeeh Al-Mufeed Abu Ali Al-Hassan Ibn Abu Ja’far 
Muhammad Bin Al-Hassan Al-Tusi during the month of Jamaadi Al-Awwal in the year five hundred and eleven at 
the location of our Master Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws may the Salawat of Allah-azwj be upon him-

asws and his-asws Progeny, from Al-Sheykh Al-Sa’eed Al-Waalid Abu Ja’far Muhammad Bin Al-Hassan Al-Tusi, from 
Al-Sheykh Abu Abdullah Muhammad Bin Muhammad Bin Al-No’man Al-Ma’rouf, from Al-Sheykh Al-Faqeeh Abu 
Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Babuwayh, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ayub Bin 
Nuh, from Safwaan Bin Yahya, from Aban Bin Usmaan, 

دمى مُنمادٍ مِنْ بطُْنمانِ الْعم  : إِذما كمانم ي موْمُ الِْ يماممةِ نَم عْفمرِ بْنِ مُُممهدٍ ع قمالم اءُ مِنْ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ جم لِيفمةُ اللَّهِ فِ أمرْضِهِ ف ميمُ ومُ دماوُدُ النهِ)ُّ ع ف ميمأْتِ النِ دم مَ رْشِ أميْنم 
لِيفمة  قِبملِ اللَّهِ عمزه وم جمله  مَ كم أمرمدْنَم وم إِنْ كُنْتم للَّهِِ   لمسْنما إِيَه

(It has been narrated) from Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad-asws having said: ‘When it will 
be the Day of Judgment, a Caller will Call out from the interior of the Throne: ‘Where is the 
Caliph of Allah-azwj in His-azwj earth?’ So Prophet Dawood-as will stand up. But a Call will come 
from Allah-azwj Mighty and Majestic: ‘We-azwj did not Intend it to be you-as, and (although) you-

as were a Caliph of Allah-azwj’’.  

لِيفمةُ اللَّهِ فِ أمرْضِهِ ف ميمُ ومُ أممِاُ الْمُؤْمِنِيم عملِيُّ بْنُ أمبي طمالِبٍ ع   مَ نيِمة  أميْنم  ِ:قِ همذما عملِيُّ بْنُ أمبي  ثُُه يُ نمادِي ثام اءُ مِنْ قِبملِ اللَّهِ عمزه وم جمله يَم ممعْشمرم الْمْلَّم ف ميمأْتِ النِ دم
لِيفمةُ اللَّهِ  مَ نْ يما ف ملْيمتمعملهقْ بِِمبْلِهِ فِ هم طمالِبٍ  ا الْيموْمِ يمسْتمضِي  فِ أمرْضِهِ وم حُجهتُهُ عملمى عِبمادِهِ فمممنْ ت معملهقم بِِمبْلِهِ فِ دمارِ الدُّ ءُ بنُِورهِِ وم لْيمتهبِعْهُ إِلَم دمرمجماتِ الْعُلمى مِنم ذم

 ابْنِمانِ  

Then he would Call out for a second time: ‘Where is the Caliph of Allah-azwj in His-azwj earth?’ 
Amir Al-Momineen-asws will stand up’. Then will be a Call from Allah-azwj Mighty and Majestic: 
“O group of creatures! This is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, Caliph of Allah-azwj in His-azwj earth, and 
His-azwj Proof over His-azwj servants. So, whoever attached himself to his-asws rope in the house 
of the world should attach himself to his-asws rope on this Day. He would be illuminated by his-

asws light and will follow him-asws to the high levels of the Gardens”.  

نْ يما ف ميمتهبِعُونمهُ إِلَم ابمْنهةِ  سٌ قمدْ ت معملهُ وا بِِمبْلِهِ فِ دمارِ الدُّ  قمالم ف ميمُ ومُ أنَم

He (Abu Abdullah-asws said: ‘So the people would arise, those who had attached themselves 
to his-asws rope in the house of the world. They will follow him-asws to the Paradise’. 
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نْ يما ف ملْيمتهبِعْ  لهُُ أملَّم ممنِ ا:ْ تممه بِِِممامٍ فِ دمارِ الدُّ اءُ مِنْ قِبملِ اللَّهِ جمله جملَّم هُ إِلَم حميْثُ يمذْهمبُ بِهِ فمحِينمئِذٍ ي متمبرمهأُ الهذِينم اتُّبِعُوا مِنم الهذِينم ات هبمعُوا وم رمأموُا الْعمذابم ثُُه يَمْتِ النِ دم
ُ أمعْمالْممُْ حمسمراتٍ عملميْهِمْ وم ما هُمْ بِخارجِِيم مِنم النهارِ. عمتْ ِ ِمُ الْْمسْبابُ وم قالم الهذِينم ات هبمعُوا لموْ أمنه لمنا كمرهِ  ف منمتمبرمهأم مِنْهُمْ كمما تمبرمهَُا مِنها كم وم ت م مطه   ذلِكم يرُيِهِمُ اللَّه

Then a Call will come from Allah-azwj Mighty and Majestic: ‘Indeed! The one who followed an 
Imam in the house of the world, so he should follow him to wherever he goes, with him. 
“[2:166] When those who were followed shall renounce those who followed (them), and 
they see the chastisement and their ties are cut asunder [2:167] And those who followed 
shall say: Had there been for us a return, then we would renounce them as they have 
renounced us (today). Thus will Allah Show them their deeds to be of intense regret to them, 
and they shall not come forth from the Fire”.19  

ُ أمعْمالْممُْ حمسمراتٍ عملميْهِمْ    أمحْمدُ بْنُ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عمنْ عُثْممانم بْنِ عِيسمى عممهنْ حمدهثمهُ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَّم ( فِ  ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله كمذلِكم يرُيِهِمُ اللَّه
عُهُ لِممنْ ي معْمملُ فِيهِ بِطماعمةِ اللَّهِ أموْ فِ ممعْصِيمةِ اللَّهِ قمالم هُوم الرهجُلُ يمدمعُ ممالمهُ لَّم ي ُ  وُتُ ف ميمدم  فمإِنْ عممِلم بِهِ فِ طماعمةِ اللَّهِ رم،هُ فِ مِيزمانِ  نْفُِ هُ فِ طماعمةِ اللَّهِ بُخْلَّ  ثُُه يَم

الُ لمهُ وم إِنْ كمانم   عممِلم بِهِ فِ ممعْصِيمةِ اللَّهِ ق موهاهُ بِذملِكم الْممالِ حمتَّه عممِلم بِهِ فِ ممعْصِيمةِ اللَّهِ عمزه وم جمله . غماْهِِ ف مرم،هُ حمسْرمِ  وم قمدْ كمانم الْمم

Ahmad Bin Abu Abdullah, from Usman Bin Isa, from the one who narrated it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic [2:167] Thus will Allah Show them their deeds to be intense regret to them. He-asws 
said: ‘He is the man who keeps his wealth and does not spend it in obedience to Allah-azwj out 
of stinginess, then he dies leaving it for the one who works with it either in obedience to Allah-

azwj or in disobedience to Allah-azwj. So if he were to work with it in obedience to Allah-azwj, he 
would see it to be in the Scale of someone else, so he would experience regret, and the wealth 
was once his; but if he (the inheritor) If it is spent in disobedience of Allah, he is the one who 
enabled the spender through that property to disobey Allah, the Most Majestic, the Most 
Glorious.’.20   

VERSES 168 & 169 

َُطوُماتِ الشهيْطمانِ ۚ إِنههُ لمكُمْ  لَّ  طميِ ب ا وملَّم ت متهبِعُوا  عمدُوٌّ مُبِيٌ    يَم أمي ُّهما النهاسُ كُلُوا مِها فِ الْْمرْضِ حملَّم
{168 } 

O you people! Eat from what is in the earth, lawful, good, and do not follow the footsteps 
of Satan; he, for you all, is a Clarified enemy [2:168] 

مُْركُُمْ بَِلسُّوءِ ومالْفمحْشماءِ ومأمنْ ت مُ ولُوا عملمى اللَّهِ مما لَّم ت معْلممُونم }   {169إِنُهما يَم
But rather, he is instructing you with the evil and the immoralities, and that you should be 
saying against Allah what you do not know [2:169] 

 
19 Bashaarat Al Mustafasaww Li Shia Al Murtazaasws - P 1 H 1 
20 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakat Ch 77 H 2 
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ممامُ ع ا النهاسُ   قمالم الِْْ ُ عمزه وم جمله: يَ أمي ُّهم تِهما حملَّلَّ  طميِ با  لمكُمْ   الْْمرْضِ  كُلُوا مِها فِ   -قمالم اللَّه ا وم أمطْعِمم هُ،    -مِنْ أمنْ وماعِ ثِمارهِم إِذما أمطمعْتُمْ رمبهكُمْ فِ ت معْظِيمِ ممنْ عمظهمم
انمهُ وم صمغهرمهُ    وم الَِّسْتِرْفمافِ بِمنْ أمهم

The Imam (Hassan Al Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: O you people! Eat 
from what is in the earth – from the varieties of its fruits and its foods, lawful, good – for you 
all when your Lord-azwj Feeds you, in reverence of the one He-azwj Magnifies, and taking lightly 
with the one He-azwj Humiliates and Belittles.  

َُطوُاتِ الشهيْطانِ  ت متهبِعُوا  ُ رمسُولَّ    وم لَّ  بِهِ مِنْ مُُمالمفمةِ ممنْ جمعملمهُ اللَّه ي مغُرُّكُمْ  إلِميْهِ، وم  بِكُمْ  أمفْضملم   -مما يُمْطوُ   ُ بنِمصْبِ ممنْ جمعملمهُ اللَّه الْمُرْسملِيم، وم أمممرمهُ  أمفْضملم 
َُلمفماءمهُ وم أموْليِماءمهُ.   الْومصِيِ يم، وم سما:رِِ ممنْ جمعملم 

And do not follow the footsteps of Satan – what he-la laid out for you leading to him-la, and 
deceiving you with it to oppose the one whom Allah-azwj Made him-saww as a Rasool-saww as 
being the most superior of the Mursils, and Commanded him-saww to appoint the one whom 
Allah-azwj Made him-asws as the most superior of the successors-asws, and the rest of His-azwj 
Caliphs and His-azwj Guardians-asws.  

ِِ أمشْرمفِ الْومصِيِ يم.  إِنههُ لمكُمْ عمدُوٌّ مُبِيٌ  مِ، وم يَمْمُركُُمْ إِلَم مُُمالمفمةِ أمفْضملِ النهبِيِ يم وم مُعمانمدم اوم  يبُِيُ لمكُمُ الْعمدم

He, for you all, is a Clarified enemy [2:168] – his-la enmity having been explained to you, and 
he-la is instructing you to oppose the most superior of the Prophets-as and to be inimical to the 
noblest of the successors-asws.  

ا يَمْمُركُُمْ  لْقِ اللَّهِ ]مُُممهدٍ رمسُولِ اللَّهِ   الشهيْطمانُ   إِنُه مَ اِْ  مَ يمةِ أمفْضملِ أموْليِماءِ اللَّهِ ب معْدم مُُممهدٍ رمسُولِ اللَّهِ ص بَِلسُّوءِ بِسُوءِ الْممذْهمبِ وم الَِّعْتِ مادِ فِ  وم    [ وم جُحُودِ وملَّم
ا:هِِ وم أمعْظممِهِ  أمنْ ت مُ ولُوا عملمى اللَّهِ ما لَّ ت معْلممُونم  مماممةِ حمظ ا ، وم ممنْ جمعملمهُ مِنْ أمرماذِلِ أمعْدم ُ لمهُ فِ الِْْ  [.مْ كُفْرا  ]بِهِ بِِِمماممةِ ممنْ لَمْ يُمْعملِ اللَّه

But rather, he is instructing you – the Satan-la, with the evil – with the evil doctrine and the 
beliefs with regards to the best of the creatures of Allah-azwj – Muhammad-saww Rasool-saww of 
Allah-azwj – and to reject the Wilayah of the most superior of the Guardians-asws of Allah-azwj 
after Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj, and that you should be saying against Allah 
what you are not knowing [2:169] – with the imamate of the one whom Allah-azwj did not 
Make a share to be for him in the Imamate, and the one whom Allah-azwj Made to be the most 
despicable of His-azwj enemies and the greatest of them in Kufr with Him-azwj.  

تُصِصْتُ بَِلُْ رْ،نِ الْعمظِيمِ، وم أُ   قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْ ع: قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص َْ يعِ النهبِيِ يم، وم ا كْرمِْتُ بِعملِيٍ  سميِ دِ  فُضِ لْتُ عملمى الْمْلْقِ أمجَْمعِيم، وم شُر فِْتُ عملمى جَمِ
اِْ شِيعمةِ النهبِيِ يم وم الْومصِيِ يم.  مَ  الْومصِيِ يم، وم عُظِ مْتُ بِشِيعمتِهِ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘I-saww have been Preferred over the 
entirety of the creatures, and Ennobled upon the entirety of the Prophets-as, and 
Particularised with the Magnificent Quran, and Honoured with Ali-asws as the Chief of the 
successors-as, and Dignified with his-asws Shias as being the best of the Shias of the Prophets-as 
and the successors-as.  

اِ:ي عملميْكم بَِلشُّكْرِ الْمُمْتَمِي  فمضْلم    ف مُ لْتُ: يَم رمبيِ  وم مما أمفْضملُ مما أمشْكُرُكم بِهِ ف م مالم هِ: يَم مُُممهدُ أمفْضملُ ذملِكم ب مثُّكم  للِْممزيِدِ.  وم قِيلم هِ: يَم مُُممهدُ قمابِلْ ن معْمم
يكم عملِيٍ  وم ب معْثُكم  َِ  سما:رِم عِبمادِي عملمى ت معْظِيمِهِ وم ت معْظِيمِ شِيعمتِهِ،  أم
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And He-azwj Said to me-saww: “O Muhammad-saww! Speak of My-azwj Bounties upon you-saww with 
the thankfulness continuously, for the increase”. So I-saww said: ‘O my-saww Lord-azwj! And what 
is the most superior of what I-saww can thank You-azwj with?’ He-azwj Said to me-saww: ‘O 
Muhammad-saww! The most superior of that is your-saww brother Ali-asws, and Sent you-saww to 
the rest of My-azwj servants upon revering him-asws and reverence of his-asws Shias.  

هُمْ أمنْ لَّم ي متمومادُّوا إِلَّه فِه، وم لَّم ي متمبماغمضُوا ِِ ممرمدمتهِِ  وم أممْرُكم إِيَه بلِْيسم وم عُتما  -الدهاعِيم إِلَم مُُمالمفمتِِ إِلَّه فِه، وم لَّم يُ ومالُوا وم لَّم يُ عمادُوا إِلَّه فِه، وم أمنْ ي منْصِبُوا الْمْرْبم لِِْ
حِهِمْ عملمى إِبلِْيسم وم جُنُودِهِ   وم أمنْ يُمْعملُوا جُنهتمهُمْ  ، وم أمنْ يُمْعملُوا أمفْضملم سِلَّم مِ لِْمعْدماءِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  اوم يعِ النهبِيِ يم، وم ت مفْضِيلم   -مِنْهُمُ الْعمدم ت مفْضِيلم مُُممهدٍ عملمى جَمِ

 ادمهُمْ بِمِنههُ الصهادِقُ لَّم يمكْذِبُ، وم الْمْكِيمُ لَّم يُمْهملُ، وم الْمُصِيبُ لَّم ي مغْفُلُ، عملِيٍ  عملمى سما:رِِ أمُهتِهِ أمجَْمعِيم، وم اعْتِ م 

And for you-saww to order them not to be inimical except for My-azwj Sake, nor to hate each 
other except for My-azwj Sake, nor to be friends or enemies except for My-azwj Sake, and that 
they should be establishing the war against Iblees-la and the hardened ones of his-la renegades, 
the callers to opposing Me-azwj, and that they should be making their shield from them, the 
enmity to the enemies of Muhammad-saww and Ali-asws, and that they should make the best of 
their weapons against Iblees-la and his-la armies, the preferring of Muhammad-saww over the 
entirety of the Prophets-as, and the preference of Ali-asws over the rest of his-saww community 
in their entirety, and their beliefs that he-saww is the truthful not a liar, and the wise not an 
ignorant ones, and the correct not being heedless’.  

فُّ ممومازيِنُ النهاصِبِيم، فمإِذما هُمْ  المفمتِهِ تّمِ بهتِهِ ت مثُْ لُ ممومازيِنُ الْمُؤْمِنِيم، وم بِرُم سمأم الْممهْزُومِيم وم أمضْعمفم   - ف معملُوا ذملِكم كمانم إِبلِْيسُ وم جُنُودُهُ الْممرمدمُِ وم الهذِي بِمحم َْ أم
 الضهعِيفِيم. 

And the one-asws, by (having) his-asws love, the scales of the Momineen would be heavier, and 
by (having) his-asws hatred, the scales of the Nasibis would be light. So when they would be 
doing that, Iblees-la and his-la armies of despicable renegades would be vanquished and be the 
weakest of the weak’’.21 

 الشيخ فِ )التهذيب(: بِسناده عن الْسن بن مُبوب، عن أبي َالد الكوفِ، رفعه، 

Al Sheykh in Al Tahzeeb, by his chain from Al Hassan Bin Mahboub, from Abu Khalid Al Kufy, raising it,  

 عن أبي جعفر )عليه السلَّم(، قال: لِقال رسول الله )صلى الله عليه و ،له(: العبادِ سبعون جزءا أفضلها طلب الْلَّلم.

Abu Ja’far-asws has reported that Rasool Allah-saww said: ‘The worship has seventy parts, and 
the most superior of it is the seeking of the Permissible (sustenance)’.22  

THE FOOTSTEPS OF SATAN-la 

 عن مُمد بن مسلم،  

From Muhammad Bin Muslim who said,  

 
21 Tafseer Imam Hassan Al-Askariasws – S 342 & 343 
 التهذيب 6 لا 324/ 891 22
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َُطوُاتِ الشهيْطانِ   كل يَي بغا الله فهي من َطوات الشيطانم.  -قال -قال: سَعت أبَ جعفر )عليه السلَّم( ي ول: لِلَّ ت متهبِعُوا 

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘and do not follow the footsteps of Satan [2:168] – He-asws said: 
‘Every oath taken without Allah-azwj, so it is from the footsteps of the Satan-la’.23  

بد الله  و عنه: بِسناده عن الْسي بن سعيد، عن ال اسم بن مُمد و فضالة، عن أبَن بن عثمان، عن عبد الرحن بن أبي عبد الله، قال: سألت أبَ ع
 )عليه السلَّم( عن رجل حلف أن ينحر ولده، قال: لِذلك من َطوات الشيطانم.

And from him, by his chain, from Al Hassan Bin Saeed, from Al Qasim Bin Muhammad and Fazalat, from Aban 
Bin Usman, from Abdul Rahman Bin Aby Abdullah who said,  

I asked Abu Abdullah-asws about a man who oathed that he would sacrifice his son. He-asws said: 
‘That is from the footsteps of Satan [2:168]’’. 

ءِ عمنْ مُُممهدِ بْنِ مُسْلِ  ا أموْ ذماتِ ق مرمابمةٍ لْمما  أمبوُ عملِيٍ  الْْمشْعمريُِّ عمنْ مُُممهدِ بْنِ عمبْدِ ابمْبهارِ عمنْ صمفْومانم عمنِ الْعملَّم تِهم َْ مٍ أمنه امْرمأمِ  مِنْ ،لِ الْمُرْتمارِ حملمفمتْ عملمى أُ
نمةُ فمكُلِي لِْكُ وم أملَّه يظُِلههم   ف م مالمتْ ادْنِ يَم فُلَّم ا الْممشْيم إِلَم ب ميْتِ اللَّهِ وم عِتْقم مما تِم هما سمْ فُ ب ميْتٍ وم لَّم تَمْكُلم  ممعِي ف م مالمتْ لَّم فمحملمفمتْ وم جمعملمتْ عملمي ْهم ا وم إِيَه

رمى مِثْلم ذملِكم   َْ ومانٍ أمبمدا  ف م مالمتِ الُْْ َِ  ممعمهما عملمى 

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from safwan, from Al A’ala, from Muhammad Bin Muslim,  

‘A woman from the progeny of Al-Mukhtar swore an oath upon her sister or a relative of hers, 
she said, ‘Come closer and eat with me’. So she said, ‘No’. So she swore and made it upon 
herself the walking to the House of Allah-azwj, and free what she owned (slaves), and she would 
never shade herself and her under the roof of one house, nor eat with her upon a table, ever’. 
The other one said similar to that.  

ا ف م مالم أمنَم قماضٍ فِ ذما قُلْ لْمما ف م  عْفمرٍ ) عليه السلَّم ( مم مالمت مهُمم نْظملمةم إِلَم أمبي جم هما سمْ فُ ب ميْتٍ وم لَّم تِمْشِيم وم لَّم تُ عْتِقم  فمحممملم عُممرُ بْنُ حم ا وم إِيَه لْتمأْكُلْ وم لْيُظِلههم
َُطوُماتِ الشهيْطمانِ .وم لْت متهقِ اللَّهم رم هما وم لَّم ت معُدْ إِ  ا مِنْ   لَم ذملِكم فمإِنه همذم

Umar Bin Hazala carried both their speeches to Abu Ja’far-asws. So he-asws said: ‘I-asws shall judge 
regarding that. Say to her, ‘Let her eat, and let her be shaded, and her under the roof of one 
house, and neither to walk (to the Kaaba), nor free a slave, and let her fear Allah-azwj her Lord-

azwj, and not to exceed to that, for this is from the footsteps of Satan [2:168]’.24  

عليه السلَّم ( أمنههُ قمالم فِ رمجُلٍ حملمفم بيِممِيٍ أمنْ لَّم ي متمكملهمم ذما ق مرمابمةٍ لمهُ  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمماٍْ عمنْ حمهادٍ عمنِ الْمْلمِ)ِ  عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ )  
يٍ لَّم يُ رمادُ ِ ما ومجْهُ اللَّهِ عمزه وم جمله ف ملميْسم بِشم قمالم لميْسم بِشميْ  لِ مِ الهذِي حملمفم عملميْهِ وم قمالم كُلُّ يَمِ قٍ أموْ عِتْقٍ يْ ءٍ ف ملْيُكم  ءٍ فِ طملَّم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said regarding a man who swore an oath 
that he would not speak to the relatives of his’. He-asws said: ‘It is not with anything. So let him 
speak to the ones he had sworn against’. And he-asws said: ‘Every oath, not intending by it the 

 
ي 1:  74/ 150.  23

 تفسير العيّاش 
24 Al Kafi – V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 7 H 8 
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Face of Allah-azwj Mighty and Majestic, so it is not with anything, regarding a divorce, or freeing 
a slave’. 

نم  نمةم وم فُلَّم دْيٌ إِنُهما الْْمدْيُ مما قمالم وم سمأملْتُهُ عمنِ امْرمأمٍِ جمعملمتْ ممالْمما همدْيَ  لبِ ميْتِ اللَّهِ إِنْ أمعمارمتْ ممتماعمهما لفُِلَّم ا بغِماِْ أممْرهِما قمالم لميْسم عملمي ْهما هم ةم فمأمعمارم ب معْضُ أمهْلِهم
ا ف ملميْسم بِشميْ جُعِلم للَّهِِ همدْيَ  للِْكم  ُ عمزه وم جمله  عْبمةِ فمذملِكم الهذِي يوُفىم بهِِ إِذما جُعِلم للَّهِِ وم مما كمانم مِنْ أمشْبماهِ همذم  ءٍ وم لَّم همدْيم لَّم يذُْكمرُ فِيهِ اللَّه

He (the narrator) said, ‘And I asked him-asws about a woman who made her wealth to be a gift 
for the House of Allah-azwj, if she lends her belongings to so and so, and so and so, so some of 
her family lend these without her instructions. He-asws said: ‘There is no sacrifice upon her. But 
rather, the sacrifice is what she made for the sake of Allah-azwj as a gift for the Kaaba. So that 
is what needs to be fulfilled with, when it is made for the Sake of Allah-azwj; and whatever was 
resembling from this, so is not with anything, nor a sacrifice not mentioning Allah-azwj Mighty 
and Majestic in it’.  

َُطوُماتِ الشهيْ  نمةٍ وم هُوم مُُْرمٌِ بِمِلْفِ حمجهةٍ قمالم ذملِكم مِنْ   طمانِ وم سُئِلم عمنِ الرهجُلِ ي مُ ولُ عملميه أملْفُ بمدم

And I asked him-asws about the man saying, ‘Upon me are a thousand camels (to sacrifice)’, 
and he is in Ihraam, ‘along with a thousand Hajj (to perform)’. He-asws said: ‘That is from the 
footsteps of Satan [2:168]’.25  

نِ بْنِ عُثْممانم عم  نْ عمبْدِ الرهحْمنِ بْنِ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَّم (  الُْْسميُْ بْنُ مُُممهدٍ عمنْ مُعملهى بْنِ مُُممهدٍ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ عملِيٍ  الْومشهاءِ عمنْ أمبَم
اٌْ وم لَّم كمفهارممِ عملميْهِ وم إِ قمالم إِذما حملمفم الرهجُلُ عملمى شميْ  مَ اٌْ مِنْ ت مركِْهِ ف ملْيمأْتِ الهذِي هُوم  مَ َُطوُماتِ الشهيْطمانِ .ءٍ وم الهذِي حملمفم عملميْهِ إِتْ يمانهُُ   نُهما ذملِكم مِنْ 

Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, from Aban Bin Usman, 
from Abd Al Rahman Bin Abu Abdullah,  

Abu Abdullah-asws has said; ‘When the man swears an oath upon something, and that which 
has been sworn upon, doing it is better than leaving it, so let him do that which is better, and 
there would be no expiation upon him. But rather, that is from the footsteps of Satan 
[2:168]’.26  

نِ بْنِ عُثْممانم عم  نْ عمبْدِ الرهحْمنِ بْنِ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَّم (  الُْْسميُْ بْنُ مُُممهدٍ عمنْ مُعملهى بْنِ مُُممهدٍ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ عملِيٍ  الْومشهاءِ عمنْ أمبَم
ا الْكمفهارمُِ ف م مالم الْكمفهارمُِ فِ الهذِي عملمى الرهجُلِ فِ الطهعمامِ ليِمأْكُلم ف ملممْ يمطْعممْ هملْ عملميْهِ فِ ذملِكم الْكمفهارمُِ وم مما الْيممِيُ الهتِِ تَمِ  قمالم سمأملْتُهُ عمنِ الرهجُلِ يُ ْ سِمُ  بُ فِيهم

يِمهُ ثُُه  تماعِ أمنْ لَّم يمبِيعمهُ وم لَّم يمشْتَم يِنِهِ وم إِنْ حملمفم عملمى شميْ   يْمْلِفُ عملمى الْمم فِ رُ عمنْ يَم اٌْ  ي مبْدُو لمهُ فِيهِ ف ميُكم مَ اٌْ مِنْ ت مركِْهِ ف ملْيمأْتِ الهذِي هُوم  مَ ءٍ وم الهذِي عملميْهِ إِتْ يمانهُُ 
َُطُوماتِ الشهيْطمانِ .  وم لَّم كمفهارممِ عملميْهِ إِنُهما ذملِكم مِنْ 

Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, from Aban Bin Usman, 
from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the man who swore 
upon the man regarding the food to let him eat, but he did not feed him. Is there the expiation 
upon him regarding that? And what is the oath in which the expiation is Obligated?’ So he-asws 
said: ‘The expiation is in that which is sworn upon the chattels that he would not sell it, and 
not buy it, then he changes (his mind) regarding it, so he disbelieves in his oath; and if he 

 
25 Al Kafi – V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 7 H 12 (Extract) 
26 Al Kafi – V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 9 H 1 
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swears upon something, and the doing of which is better than leaving it, so let him do that 
which is better, and there would be no expiation upon him. But rather, that is from the 
footsteps of Satan [2:168]’.27  

VERSE 170 

ءمنَم ۗ أموملموْ كما  نما عملميْهِ ،بَم ُ قمالُوا بملْ ن متهبِعُ مما أملْفمي ْ مُُ اتهبِعُوا مما أمنْ زملم اللَّه َُهُمْ لَّم ي معِْ لُونم  ومإِذما قِيلم لْم نم ،بَم
ئ ا وملَّم ي مهْتمدُونم } ي ْ  {170شم

And when it is said to them, ‘Follow what Allah has Revealed!’, they are saying, ‘But, we 
follow what we found our fathers to be upon’, even though their fathers were neither 
understanding anything nor were they Guided [2:170] 

ممامُ ع  ءِ الْمُتهبِعِيم لِْطُوُماتِ الشهيْطمانِ ف م مالم  قمالم الِْْ ُ همؤُلَّم مُُ  ومصمفم اللَّه ُ فِ كِتمابِهِ مِنْ ومصْفِ مُُممهدٍ ص، وم حِلْيمةِ عملِيٍ  ع، وم   وم إِذا قِيلم لْم ت معمالموْا إِلَم مما أمنْ زملم اللَّه
مُْرُ  ينِ وم الْممذْهمبِم قمالُوا: لِحمسْبُ  -كُمْ بِهِ ومصْفِ فمضما:لِِهِ، وم ذكِْرِ ممنماقِبِهِ وم إِلَم الرهسُولِ، وم ت معمالموْا إِلَم الرهسُولِ لتِمْ بملُوا مِنْهُ مما يَم ءمنَم مِنم الدِ   نما مما ومجمدْنَم عملميْهِ ،بَم

The Imam-asws said: ‘Allah-azwj Described these followers of the footsteps of Satan-la, so He-azwj 
Said: And when it is said to them – Come to what Allah-azwj Revealed in His-azwj Book from the 
description of Muhammad-saww and features of Ali-asws, and Described his-asws merits, and 
mentioned his-asws good deeds, and (his-asws good deeds) to the Rasool-saww. And come to the 
Rasool-saww to be accepting from him-saww what he-saww is ordering you with, they are saying, 
‘It is sufficient what we found our fathers to be upon, from the religion and the doctrine’.  

:هِِمْ  وْا بِِبَم ُ عمزه وم جمله:  فماقْ تمدم ، قمالم اللَّه ِِ عملِيٍ  ومهِِ  اللَّهِ يْئا  وم لَّ ي مهْتمدُونم ]لَّم ي معْلممُونم   أم وم لموْ كانم ،بََُهُمْ لَّ ي معِْ لُونم  فِ مُُمالمفمةِ رمسُولِ اللَّهِ ص وم مُنمابمذم إِلَم   [ شم
 .ءٍ مِنم الصهومابِ شميْ 

They were following their forefathers in the opposition of Rasool Allah-saww and the 
deputyship of Ali-asws, Guardian-asws of Allah-azwj. Allah-azwj Mighty and Majestic Said even 
though their fathers were neither understanding- not knowing, anything nor were they 
Guided [2:170] – to anything from the correctness.  

الهذِينم    قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْ ع: قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ، وم لَّم تمكُونوُا كم ي وم ومصِيِ ي عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع بِمِمْرِ اللَّهِ َِ بَ  مِنْ دُونِ   اتّهمذُوايَم عِبمادم اللَّهِ اتهبِعُوا أم أمرْبَم
، ي م  -اللَّهِ  ، فمإِنه الْمُ ملِ دم دِينمهُ مِهنْ لَّم ي معْلممُ دِينم اللَّهِ :هِِمُ الْكمافِريِنم بَِللَّهِ ُ،  ت مْ لِيدا  بِهُهالِ ،بَم ، وم يمكُونُ مِنْ أُسمرماءِ إِبلِْيسم لمعمنمهُ اللَّه  بُوءُ بِغمضمبٍ مِنم اللَّهِ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘O servants of Allah-azwj! Follow my-saww 
brother, my-saww successor Ali Bin Abu Talib-asws by the Command of Allah-azwj, and do not 
become like those who are taking lords from besides Allah-azwj, in Taqleed of the ignorance of 
their forefathers, the disbelievers in Allah-azwj, for the Muqallid (the emulator) in his religion 
is from the ones who does not know the Religion of Allah-azwj, engulfed by the Wrath from 
Allah-azwj, and becomes from the captives of Iblees-la, may Allah-azwj Curse him-la’.  

 
27 Al Kafi – V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 12 H 6 
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ي عملِي ا  أمفْضملم زيِنمةِ عِتَْمتِ، ف م مالم ]اللَّهُ  َِ [ أمفْضملِ زيِنمةِ  جمعملْتُهُ ]مِنْ   -[: ممنْ ومالَّهُ وم صمافماهُ وم ومالَم أموْليِماءمهُ وم عمادمى أمعْدماءمهُ وم اعْلممُوا أمنه اللَّهم عمزه وم جمله جمعملم أم
َُلمصماِ:ي.   جِنمانِ، وم مِنْ أمشْرمفِ أموْليِماِ:ي وم 

And know that Allah-azwj Mighty and Majestic Made my-saww brother Ali-asws as the most 
superior of adornments of my-saww family. So Allah-azwj Said: “The one who befriends him-asws, 
and shakes his-asws hand, and befriends his-asws friends, and is inimical to his-asws enemies, I-azwj 
shall Make him to be from the most superior of the adornments of My-azwj Gardens, and from 
the noblest of My-azwj friends and My-azwj Purified ones”.  

ي وم ممنْ أمدْممنم  حمهُ جَمِ ُ عمزه وم جمله لمهُ مِنم ابمْنهةِ ثِممانيِمةم أمبْ وماِ ما، وم أمبَم َُلُ مِها شماءم مِنْهما، وم كُلُّ أمبْ ومابِ ابْنِمانِ تُ نمادِيهِ: يَم ومهِه اللَّهِ أم مُممبهتمنما أمهْلم الْبميْتِ ف متمحم اللَّه ا يمدْ عمهم
َُلْنِي أم لَمْ تّمُ   صهنِي مِنْ ب ميْنِنما. لَمْ تمدْ

And the one who is continuously upon our-asws love of the People-asws of the Household, Allah-

azwj Mighty and Majestic would Open for him eight gates of the Paradise, and Permit all of 
them for him. He can enter from whatever (gate) he so desires to, and each gate of the 
Gardens would be calling out to him: ‘O friend of Allah-azwj! Will you not enter through me? 
Will you not specialise me from between us (gates)?’’.28 

VERSE 171 

اء  ۚ صُمٌّ بكُْمٌ عُمْيٌ ف مهُمْ  ثملِ الهذِي ي منْعِقُ بِما لَّم يمسْممعُ إِلَّه دُعماء  ومنِدم  لَّم  ومممثملُ الهذِينم كمفمرُوا كممم
 { 171ي معِْ لُونم }

And an example of those who are committing Kufr (disbelieving) is like an example of those 
who croak with what is not heard except for a call and a cry. (They are) deaf, dumb, blind, 
so they are not understanding [2:171] 

ممامُ ع  ُ عمزه وم جملم   قمالم الِْْ ادِ   قمالم اللَّه ثملِ الهذِي ي منْعِقُ بِا لَّ يمسْممعُ مِنْ دُونِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  ]ص  -وم ممثملُ الهذِينم كمفمرُوا فِ عِبمادمتِِِمْ لِلْْمصْنمامِ، وم اتِّ ماذِهِمْ لِلْْمنْدم   [ كممم
، وم يعُِيم ممنِ اسْتمعمانمهُ ]يمصُوتُ بِما لَّم يمسْممعُ  مُ مما يُ رمادُ مِنْهُ ف ميُغِيثم الْمُسْتمغِيثم   [ إِلَّه دُعاء  وم نِداء  لَّم ي مفْهم

The Imam (Hassan Al Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And an example of 
those who are committing Kufr (disbelieving) – during their worshipping of the idols, and 
their taking the rivals from besides Muhammad-saww and Ali-asws – Salawat be upon them-asws 
both, is like an example of those who croak with what is not heard – making a sound with 
what is not heard, except for a call and a cry – it is not understood what is intended from it, 
so the helper would help the one seeking help, and assist the one seeking his assistance.  

ادم لِْموْليِماءِ اللَّهِ   -عمنِ الْْدُمى  صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ  ، وم الْْمضْدم ادم مِنْ دُونِ اللَّهِ ، وم لم هبُوهُمْ بِمِلْ مابِ أمفماضِلِ    -فِ ات بِماعِهِمُ الْْمنْدم ِ:فِ اللَّهِ مَلَّم يمارِ  َِ الهذِينم سَمهوْهُمْ بِمِسَْماءِ 
قمامم  ُ لِِْ ُ عمزه وم جمله. ف مهُمْ لَّ ي معِْ لُونم  ةِ دِينِ اللَّهِ الْْم:مِهةِ الهذِينم نمصمبمهُمُ اللَّه  أمممرم اللَّه

 (They are) deaf, dumb, blind – from the Guidance, with regards to their following the rivals 
from besides Allah-azwj, and the opposites of the Guardians-asws of Allah-azwj, those He-azwj 

 
28 Tafseer Imam Hassan Al-Askariasws – S 344 & 345 
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Named them-asws as the nest of the Caliphs of Allah-azwj, and Entitled them with the titles of 
preferable Imams-asws, those whom Allah-azwj Appointed for the establishment of the Religion 
of Allah-azwj, so they are not understanding – the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

ُِ ممرمدمتهِِ، سموْفم يمصِاوُنم إِلَم الْْماوِيمةِ. قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْ ع: همذما فِ عُبهادِ الْْمصْنمامِ، وم فِ النُّصهابِ لِْمهْلِ ب ميْتِ مُُممهدٍ ص نمِ)ِ  اللَّهِ   ، هُمْ أمتْ بماعُ إِبلِْيسم وم عُتما

Ali Bin Al-Husayn-asws said: ‘This is regarding the worship of the idols, and regarding the 
Nasibi’s) hostility to the People-asws of the Household of Muhammad-saww, Prophet-saww of 
Allah-azwj. They (Nasibis) are the followers of Iblees-la and the hardened ones of his-la 
renegades. Soon they would be going to the Abyss.  

ُ ]وم ت معموهذُوا  ثُُه قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص اتهِِ وم ن مفمثماتهِِ.ت معموهذُوا بَِللَّهِ مِنم الشهيْطمانِ الرهجِيمِ، فمإِنه ممنْ ت معموهذم بَِللَّهِ مِنْهُ أمعماذمهُ اللَّه أم تمدْرُونم مما هِيم أممها   [ مِنْ هُممزماتهِِ وم ن مفمرم
ا يُ لِْ يهِ فِ قُ لُوبِكُمْ مِنْ بُ غْضِنما أمهْلم الْبميْتِ.   هُممزماتهُُ: فممم

Then Rasool Allah-saww said: ‘Seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted Satan-la, for the one 
who seeks Refuge with Allah-azwj from him-la, Allah-azwj would Shelter him – and seek Refuge – 
from his-la whispering suggestions, and his-la blowing, and his-la puffings. Do you know what it 
is? As for his-la whispering suggestions, so it is what he-la casts into your hearts from (having) 
our-asws hatred, of the People-asws of the Household.  

، فماسْتمعِيذُوا بَِللَّهِ مِنْ مُممبهةِ ب معْدم مما عمرمفْ نما مُمملهكُمْ مِنم اللَّهِ وم ممنْزلِمتمكُمْ قمالم ص: بِمِنْ تُ بْغِضُوا أموْليِماءمنَم وم تَُِبُّوا أمعْدم   -قمالُوا: يَم رمسُولم اللَّهِ وم كميْفم نُ بْغِضُكُمْ  اءمنَم
ِِ أموْ  اوم ا:نِما وم عمدم اءمنَم ف م مدْ عمادمانَم وم نحمْنُ مِنْهُ بِ أمعْدم اومتنِما، فمإِنه ممنْ أمحمبه أمعْدم ُ عمزه وم جمله مِنْهُ بمريِليِما:نِما، ف متمعماذُوا مِنْ بُ غْضِنما وم عمدم  ءٌ. رماءٌ، وم اللَّه

They said, ‘O Rasool Allah-saww! And how can we have hatred for you-asws all after you-saww 
making us recognise your-asws places from Allah-azwj and your-asws statuses?’. He-saww said: ‘By 
your hating our-asws friends and loving our-asws enemies. Therefore, seek Refuge with Allah-azwj 
from having the love of our-asws enemies, and enmity of our-asws friends. So seek Refuge from 
having our-asws hatred and our-asws enmity, for the one who loves our-asws enemies, so he has 
been inimical to us-asws, and we-asws are disavowed from him, and Allah-azwj Mighty and 
Majestic is Disavowed from him’’.29 

، عن هش      ام بن الْكم، قال: قال ه أبو الْس      ن موس      ى بن جعفر )عليه    مُمد بن يع وب: عن أبي عبد الله الْش      عري، عن بعض أص      حابنا، ]رفعة[
م الْية.السلَّم(: لِيَ هشام، إن الله تبارك و تعالَ بشر أهل الع ل و الفهم فِ كتابه، ف ال: ف مبمشِ رْ عِبادِ الهذِينم يمسْتممِعُونم الْ م   وْلم

Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Abdullah Al Ashary, from one of our companions, raising it, from Hisham Bin 
Al Hakam who said,  

Abu Al Hassan Musa Bin Ja’far-asws said to me: ‘O Hisham! Allah-azwj blessed and High Gave glad 
tidings to the people of intellect and the understanding, in His-azwj Book, so He-azwj Said: 
therefore give glad tidings to My servants [39:17] – the Verse.  

ُ قالُوا بملْ ن مته  و ذكر الْديث بطوله إلَ أن قال: مُُ اتهبِعُوا ما أمنْ زملم اللَّه امُ ثُُه ذممه الهذِينم لَّم ي معِْ لُونم ف م مالم وم إِذا قِيلم لْم بِعُ ما أملْفميْنا عملميْهِ ،بَءمنَ أم وم لموْ كانم يَم هِش      م
يْئا  وم لَّ ي مهْتمدُونم   ،بََُهُمْ لَّ ي معِْ لُونم شم
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O Hisham! Then He-azwj Condemned those who are not using their intellects, so He-azwj Said 
And when it is said to them, ‘Follow what Allah has Revealed!’, they are saying, ‘But, we 
follow what we found our fathers to be upon’, even though their fathers were neither 
understanding anything nor were they Guided [2:170]?. 

عُ إِلَّه دُعاء  وم نِداء  صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ  ثملِ الهذِي ي منْعِقُ بِا لَّ يمسْمم  ف مهُمْ لَّ ي معِْ لُونم  وم قمالم وم ممثملُ الهذِينم كمفمرُوا كممم

And Said And an example of those who are committing Kufr (disbelieving) is like an example 
of those who croak with what is not heard except for a call and a cry. (They are) deaf, dumb, 
blind, so they are not understanding [2:171]’’.30 

VERSES 172 & 173 

هُ ت معْبُدُونم  تُمْ إِيَه  { 172 } يَم أمي ُّهما الهذِينم ،ممنُوا كُلُوا مِنْ طميِ بماتِ مما رمزمقْ نماكُمْ وماشْكُرُوا للَّهِِ إِنْ كُن ْ
O you those who are believing! Eat from the good (things) what We Provided you (with), 
and give thanks to Allah if it is Him you are worshipping [2:172] 

مم الْْنِْزيِرِ وممما أهُِله بهِِ لغِماِْ اللَّهِ ۖ فمممنِ اضْطرُه  تمةم ومالدهمم وملْمْ ي ْ غٍ وملَّم عمادٍ   إِنُهما حمرهمم عملميْكُمُ الْمم غماْم بَم
 { 173فملَّم إِثُْم عملميْهِ ۚ إِنه اللَّهم غمفُورٌ رمحِيمٌ }

But rather, (it is) Prohibited upon you, the dead, and the blood, and flesh of the swine, and 
whatever is dedicated with for other than Allah. But the one who is desperate, without 
coveting nor transgressing, so there is no sin upon him. Surely Allah is Forgiving, Merciful 
[2:173] 

ممامُ ع ، وم نُ بُوهِِ مُُممهدٍ ص رمسُولِ اللَّهِ وم    قمالم الِْْ ا الهذِينم ،ممنُوا بتِموْحِيدِ اللَّهِ ُ عمزه وم جمله: يَ أمي ُّهم : كُلُوا مِنْ طميِ باتِ ما رمزمقْناكُمْ وم  قمالم اللَّه بِِِمماممةِ عملِيٍ  ومهِِ  اللَّهِ
يمةِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ    اشْكُرُوا للَّهِِ  ا بَِلْمُ مامِ عملمى وملَّم  عملمى مما رمزمقمكُمْ مِنْهم

The Imam-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: O you those who are believing! – in 
the Tawheed (Oneness) of Allah-azwj, and Prophet-hood of Muhammad-saww, Rasool-saww of 
Allah-azwj, and in the Imamate of Ali-asws, Guardian of Allah-azwj, Eat from the good (things) 
what We Provided you (with), and give thanks to Allah – Upon what He-azwj Provided you 
from it, with the staying upon the Wilayah of Muhammad-saww and Ali-asws.   

ت معمالَم بِذملِكم شُرُورم الشهيماطِيِ   ُ ِِ عملمى رم ِ ما عمزه وم جمله، فمإِنهكُمْ كُلهمما جمدهدْتُِْ عملمى أمنْ فُسِكُمْ   -ليِمِ يمكُمُ اللَّه ِِ    -الْمُتمممر دِم يمةم مُُممهدٍ وم عملِيٍ  ع تَممدهدُ عملمى ممرمدم وملَّم
، وم  اتِِِمْ وم ن مفمثماتِِِمْ.  الشهيماطِيِ لمعماِ:نُ اللَّهِ ُ مِنْ ن مفمرم  أمعماذمكُمُ اللَّه

Allah-azwj the Exalted has Protected you all with that (from) the evils of Satans-la, the renegades 
upon their-la Lord-azwj Mighty and Majestic. Therefore, everytime you all renew upon 
yourselves the Wilayah of Muhammad-saww and Ali-asws, you should renew upon the renegade 

 
30 Al Kafi V 2 – The Book Of Intellect and Ignorance CH 1 H 12 (Extract) 
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Satans-la, the Curses of Allah-azwj, and Allah-azwj will Shelter you from their-la blowing and their-

la puffings.  

: هِيم مما ي منْفُرُونم بِهِ عِنْدم ا اتُِمُْ قمالم ، وم مما ن مفمرم نْسمانِ ف ملممها قمالمهُ رمسُولُ اللَّهِ ص قِيلم: يَم رمسُولم اللَّهِ كِهِ فِ دِينِهِ وم دُنْ يماهُ،   -لْغمضمبِ فِ الِْْ الهذِي يْمْمِلُونمهُ عملمى هملَّم
الِ الْ   غمضمبِ بِما ي مهْلِكُونم بِهِ.وم قمدْ ي منْفُرُونم فِ غماِْ حم

When Rasool Allah-saww said it, it was said, ‘O Rasool Allah-saww! And what are their blowing?’. 
He-saww said: ‘It is what they-la are blowing with during the anger in the human being which 
carries him upon his destruction in his Religion and his world, and they-la (also) have blown 
during other than the state of anger with what they-la are destroying him with.  

ذِهِ الْْمُهةِ فماضِلٌ عملميْنما، أموْ عِدْلٌ لمنما أمهْلم الْبميْتِ، كملَّه   -يوُهُُِوهُ   أم تمدْرُونم مما أمشمدُّ مما ي منْفُرُونم بِهِ هُوم مما ي منْفُرُونم بِمِنْ  ُ   - وم اللَّهِ   -أمنه أمحمدا  مِنْ هم بملْ جمعملم اللَّه
ُ ت معمالَم السه  ذِهِ الْْمُهةِ، كممما جمعملم اللَّه يعِ هم ا.ت معمالَم مُُممهدا  ص ثُُه ،لم مُُممهدٍ ف موْقم جَمِ ا زمادم نوُرُ الشهمْسِ وم الْ مممرِ عملمى السُّهم اءم ف موْقم الْْمرْضِ وم كممم  مم

Are you knowing what is the most intense of what they-la are blowing with? It is what they-la 
are blowing by worrying him that someone from this community is preferable over us-asws, or 
equal to us-asws, the People-asws of the Household. Never! By Allah-azwj! But Allah-azwj the Exalted 
Made Muhammad-saww, the Progeny-asws of Muhammad-saww to be above the entirety of this 
community, just as Allah-azwj the Exalted Made the sky to be above the earth, and just as the 
light of the sun and the moon is more enhanced over the distant stars’.  

يْئا  ب معْدم الُْ رْ،نِ أمشْفمى لمهُ مِنْ ذكِْ  ِِ عملميْنما، فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله جمعملم ذكِْرمنَم  قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: وم أممها ن مفمثماتهُُ: فمأمنْ ي مرمى أمحمدكُُمْ أمنه شم رنَم أمهْلم الْبميْتِ وم مِنم الصهلَّم
 . للِْحمسمنماتِ دُورِ، وم جمعملم الصهلموماتِ عملميْنما مماحِيمة  لِلْْموْزمارِ وم الذُّنوُبِ، وم مُطمهِ رمِ  مِنم الْعُيُوبِ وم مُضماعِفمة  أمهْلم الْبميْتِ شِفماء  للِصُّ 

Rasool Allah-saww said: ‘And as for his-la puffing – so if one of you views that there is something 
after the Quran as a healing for him than our-asws mention of the People-asws of the Household, 
and from the (sending of) Salawat upon us-asws, for Allah-azwj Mighty and Majestic Made our-

asws mention, the People-asws of the Household, as a healing for the chests, and Made the 
Salawat upon us as a deletion of the burdens of the sins, and a cleansing from the faults, and 
a multiplication of the good deeds.  

ممامُ ع  هُ ت معْبُدُونم   قمالم الِْْ ُ عمزه وم جمله: إِنْ كُنْتُمْ إِيَه هُ ت معْبُدُونم   قمالم اللَّه مِنْ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  وم   -[ فماشْكُرُوا نعِْممةم اللَّهِ بِطماعمةِ ممنْ أمممرمكُمْ بِطماعمتِهِ ]أميْ إِنْ كُنْتُمْ إِيَه
 َُلمفما:هِِمُ الطهيِ بِيم. 

The Imam-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said if it is Him you are worshipping [2:172] 
– i.e. if it is Him-azwj you are worshipping, then be thankful for the Bounties of Allah-azwj by 
obeying the one He-azwj Commanded with obeying him, from Muhammad-saww and Ali-asws, and 
their-asws goodly Caliphs.  

يْ  ةٍ مِنْ حم حم يْتمةم الهتِِ مماتمتْ حمتْفم أمنْفِهما بِلَّم ذمبَم ا حمرهمم عملميْكُمُ الْمم مم الْْنِْزيِرِ أمنْ تَمْكُلُوهُ ثُُه قمالم عمزه وم جمله: إِنُه ا وم الدهمم وم لْمْ ُ فِيهم  وم ما أهُِله بِهِ لغِماِْ اللَّهِ  ثُ أمذِنم اللَّه
ِ:حِ، وم هِيم الهتِِ ي متم مرهبُ ِ ما الْكُفهارُ بِمِسمامِي أمنْدمادِ  . مما ذكُِرم اسْمُ غماِْ اللَّهِ عملميْهِ مِنم الذهبَم ا مِنْ دُونِ اللَّهِ  هِمُ الهتِِ اتّهمذُوهم

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said: But rather, (it is) Prohibited upon you, the dead- 
which dies open-mouthed without having been slaughtered from where Allah-azwj Permitted 
with regards to it, and the blood, and flesh of the swine – to be eating it, and whatever is 
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dedicated with for other than Allah – what the name of other than Allah-azwj is mentioned 
over it from the slaughtered, and it is which the Kafirs are drawing closer with by naming their 
rivals which they are taking to from besides Allah-azwj. 

ذِهِ الْمُحمرهمماتِ ثُُه قمالم عمزه وم جمله: فمممنِ اضْطرُه إِلَم شميْ  غٍ   غماْم بَغٍ   ءٍ مِنْ هم   - وم لَّ عادٍ وم لَّم مُعْتمدٍ ق موهالٍ بَِلْبماطِلِ   عِنْدم الضهرُورمِِ عملمى إِممامٍ هُد ى   -وم هُوم غماُْ بَم
ذِهِ الْْمشْيماءِ   فملَّ إِثُْم عملميْهِ   فِ نُ بُوهِِ ممنْ لميْسم بنِمِ)ٍ ، أموْ إِمماممةِ ممنْ لميْسم بِِِممامٍ  حم   إِنه اللَّهم غمفُورٌ رمحِيمٌ  فِ ت منماوُلِ هم ا الْمُؤْمِنُونم، رمحِيمٌ بِكُمْ حِيم أمبَم سمتهارٌ لعُِيُوبِكُمْ أمي ُّهم

اءِ.  لمكُمْ  مَ  فِ الضهرُورمِِ مما حمرهممهُ فِ الره

The Mighty and Majestic Said: But the one who is desperate – to something from these 
Prohibitions, without coveting– and he is without a desire (for it) – during the necessity – 
upon an Imam-asws of Guidance, nor transgressing – nor giving significance by speaking with 
the falsehood regarding a prophet-hood of the one who isn’t a Prophet-as, or (speaking of) 
Imamate of the one who isn’t an Imam-asws, so there is no sin upon him – in taking these 
things, Surely Allah is Forgiving, Merciful [2:173] – a Veiler of your faults, O you Momineen! 
He-azwj is Merciful with you where He-azwj Permitted for you during the desperation what He-

azwj Prohibited during the ease’’.31 

 عن بعض أصحابنا، قال:  

From one of our companions who said,  

فأمر برجَها، و كان علي أما المؤمني )عليه السلَّم( حاضرا، قال: ف ال له:  أتت امرأِ إلَ عمر، ف الت: يَ أما المؤمني، إنِ فجرت، فأقم فِ الْد،
أبى  لِسلها كيف فجرت؟م قالت: كنت فِ فلَِّ من الْرض، أصابني عطش شديد، فرفعت ه َيمة فأتيتها، فأصبت فيها رجلَّ أعرابيا، فسألته الماء، ف

 طش حتَّ غارت عيناي، و ذهب لسانِ، فلما بلغ ذلك مني أتيته فس انِ و وقع علي. علي إلَّ أن امكنه من نفسي، فوليت عنه هاربة، فاشتد بي الع

‘A woman came to Umar, so she said, ‘O commander of the faithful! I have committed 
adultery, therefore apply the Legal penalty of the Law’. So he ordered for her to be stoned (to 
death), and Amir-Al-Momineen-asws was present. So he-asws said to him: ‘Ask her, how did she 
commit adultery?’ She said, ‘I was in the wilderness of the earth. I was struck by extreme 
thirst, and I came across a tent. Therein was a Bedouin man, so I asked him for the water. So 
he refused it except that I allow him upon myself. So I turned away from him fleeing. But the 
thirst intensified to the extent that my eyes were sunk, and my tongue went (could not speak). 
When I reached to that point, I went to him, and he quenched my thirst and came upon me’. 

و لَّ عادية، فرل سبيلهام. ف ال عمر:  ف ال له علي )عليه السلَّم(: لِهذه التِ قال الله: فمممنِ اضْطرُه غماْم ]بَغٍ وم لَّ عادٍ فملَّ إِثُْم عملميْهِ و هذه غا[ بَغية  
 لولَّ علي لْلك عمر. 

Ali-asws said to him: ‘This is the one for whom Allah-azwj Says But the one who is desperate, 
without coveting nor transgressing, so there is no sin upon him [2:173] and this is neither 
desiring not exceeding the limit, so open the way for her’. So Umar said, ‘Had it not been for 
Ali-asws, Umar would have been destroyed!’32  

 
31 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 348 & 349 
ي 1:  74/ 155 32

 تفسير العيّاش 
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 قال: و يؤيد هذا ما رواه أبو جعفر الطوسي بِسناده إلَ الفضل بن شاذان، عن داود بن كثا، قال:  

And it is supported by this, what has been reported Abu Ja’far Al-Tusi by his chain going up to Al-Fazl Bin Shazaan, 
from Dawood Bin Kaseer who said: 

اب الله عز و جل،  قلت لْبي عبدالله )عليه السلَّم( أنتم الصلَِّ فِ كتاب الله عز و جل، و أنتم الزكاِ، و أنتم الْج؟ ف ال: لِيَ داود، نحن الصلَِّ فِ كت 
و نحن وجه الله، قال الله تعالَ: و نحن الزكاِ، و نحن الصيام، و نحن الْج، و نحن الشهر الْرام، و نحن البلد الْرام، و نحن كعبة الله، و نحن قبلة الله،  

 فمأميْ نمما تُ وملُّوا ف مثممه ومجْهُ اللَّهِ ، و نحن الْيَت، و نحن البينات. 

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘You-asws (Imams-asws) are the Salat in the Book of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and your-asws are the Zakat, and you-asws are the Hajj (Pilgrimage)?’ The Imam-

asws said: ‘O Dawood! We-asws are the Salat in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, and 
we-asws are the Zakat, and we-asws are the Soam (Fasts), and we-asws are the Hajj (Pilgrimage), 
and we-asws are the Sacred Months, and we-asws are the Sacred cities, and we-asws are the Kabah 
of Allah-azwj, and we-asws are the direction (Qiblah) of Allah-azwj, and we-asws are the Face of Allah-

azwj. Allah-azwj Said: And for Allah is the East and the West; therefore wherever you turn to, 
so there would be the Face of Allah [2:115], and we-asws are the Signs, and we-asws are the 
clear proofs’. 

، و الميتة و و عدونَ فِ كتاب الله: الفحشاء و المنكر و البغي، و الْمر و الميسر، و الْنصاب و الْزلَّم، و الْصنام و الْوثان، و اببت و الطاغوت 
 الدم و لْم الْنزير.  

And our-asws enemies in the Book of Allah-azwj are: -The immoral, and the deniers, and the 
oppressors, and the intoxicants, and the gambling, and the stone altars, and the divining 
arrows, and the idols, and the images, and the false deities, and the dead and the blood, and 
the flesh of the swine’.33 

طرُه غماْم بَغٍ وم لَّ عادٍ قال: لِالباغي الْارج على الْمام، و العادي اللصم.   عن حاد بن عثمان، عن أبي عبد الله )عليه الس          لَّم( فِ قوله: فمممنِ اض          ْ
 تفسا العي اشي

From Hamad Bin Usman, from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words But the one who is 
desperate, without coveting nor transgressing [2:173]. He-asws said: ‘The  ي

 is the one rising الباغ 
(in battle) against the Imam-asws, and the transgressor is the thief’’.34  

ش      ربن منها  عن أبي بص      ا، قال: سَعت أبَ عبد الله )عليه الس      لَّم( ي ول: لِالمض      طر لَّ يش      رب الْمر، لْنِا لَّ تزيده إلَّ ش      را، فإن ش      ر ا قتلته، فلَّ ي
م. تفسا العي اشي   قطرِ

From Abu Baseer who said, ‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The desperate one cannot drink 
the wine, because it would not increase him except for evil. So if he was to drink it, it would 
kill him. Therefore, do not drink even a drop from it’’.35 

 
 (تأويل الآيات 1: 19/ 2 33
34 154 /74 :1  
35  .152 /74 :1 
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 ) عليه السلَّم ( فِ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله فمممنِ اضْطرُه غماْم بَغٍ وم لَّ  الُْْسميُْ بْنُ مُُممهدٍ عمنْ مُعملهى بْنِ مُُممهدٍ عمنِ الْومشهاءِ عمنْ حمهادِ بْنِ عُثْممانم عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ 
غِي الصهيْدِ وم الْ  ا لميْسم هِيم عم عادٍ قمالم الْبماغِي بَم ا هِيم حمرمامٌ عملميْهِمم تمةم إِذما اضْطرُها إلِمي ْهم ي ْ ا أمنْ يَمْكُلَّم الْمم مُم لميْهِمما كممما هِيم عملمى الْمُسْلِمِيم وم  عمادِي السهارقُِ لميْسم لْم
 . ِِ ا أمنْ يُ  مصِ رما فِ الصهلَّم مُم  لميْسم لْم

Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washa, from Hammad Bin Usman,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic But the one who is desperate, without coveting nor transgressing [2:173]. He-asws 
said: ‘The ‘desiring’ is the one who desires the hunting, and the ‘exceeding’ is the thief. It is 
not for these two that they should be eating the dead when they are desperate to it. It is 
Prohibited upon them both. It is not upon them just as it is upon the Muslims, and it is not for 
them that they should be shortening in the Salāt’.36 

VERSES 174 - 176 

وُنم بهِِ ثِممن ا قملِيلَّ  ۙ أوُلمَٰئِكم مما يَمْكُلُ  ُ مِنم الْكِتمابِ وميمشْتَم ونم فِ بطُوُنِِِمْ  إِنه الهذِينم يمكْتُمُونم مما أمنْ زملم اللَّه
ابٌ أمليِمٌ } مُْ عمذم يهِمْ وملْم ُ ي موْمم الِْ يماممةِ وملَّم يُ زمكِ  لِ مُهُمُ اللَّه  {174إِلَّه النهارم وملَّم يكُم

Those who are concealing what Allah Revealed from the Book and are purchasing a small 
price with it, they are not devouring into their bellies except for the Fire, nor will Allah be 
Speaking to them on the Day of Judgment, nor will He be Purifying them, and for them 
would be a painful Punishment [2:174]    

غْفِرمِِ ۚ فممما أمصْبرممهُمْ عملمى النهارِ } لمةم بَِلْْدُمىَٰ ومالْعمذمابم بَِلْمم  { 175أوُلمَٰئِكم الهذِينم اشْتَمموُا الضهلَّم
They are those who are buying the straying by (selling) the Guidance, and (buying) the 
Punishment by (selling) the Forgiveness. So what would be their patience upon the Fire? 
[2:175] 

ت ملمفُوا فِ الْكِتمابِ لمفِي شِ ماقٍ بمعِيدٍ } َْ  { 176ذمَٰلِكم بِمِنه اللَّهم ن مزهلم الْكِتمابم بَِلْمْقِ  ۗ ومإِنه الهذِينم ا
That is because Allah Revealed the Book with the Truth, and those who are differing 
regarding the Book, they are in discord, remote (from the Truth) [2:176] 

ممامُ ع  ُ عمزه وم جمله فِ صِفمةِ الْكماتِِيم لفِمضْلِنما أمهْلم الْبميْتِ:  قمالم الِْْ ُ مِنم الْكِتابِ  قمالم اللَّه الْمُشْتممِلِ عملمى ذكِْرِ فمضْلِ مُُممهدٍ ص    إِنه الهذِينم يمكْتُمُونم ما أمنْ زملم اللَّه
يعِ الْومصِيِ يم  يعِ النهبِيِ يم، وم فمضْلِ عملِيٍ  ع عملمى جَمِ وُنم بِهِ   عملمى جَمِ نْ يما يمسِاا ، وم ي منمالُوا بهِِ فِ   بَِلْكِتْممانِ   وم يمشْتَم َُذُوا عملميْهِ عمرمضا  مِنم الدُّ ثِممنا  قملِيلَّ  يمكْتُمُونمهُ ليِمأْ

نْ يما عِنْدم جُههالِ عِبمادِ اللَّهِ رئَمسمة .   الدُّ

The Imam (Hassan Al Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said in describing the 
concealment of our-asws merits, the People-asws of the Household: Those who are concealing 

 
36 Al Kafi V 3 – The Book Of Salāt CH 80 H 7 
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what Allah Revealed from the Book – the inclusive upon the mention of the preference of 
Muhammad-saww over the entirety of the Prophets-as, and the preference of Ali-asws over the 
entirety of the successors-as, and are purchasing – by the concealment - a small price with it 
– concealing it in order to be taking upon it displays from the world easily, and they would be 
attaining with it in the world, by the ignorance of the servants of Allah-azwj, a governance.  

: لِأوُلئِكم ما يَمْكُلُونم فِ بطُوُنِِِمْ  ُ ت معمالَم م بمدملَّ  مِنْ ]إِصمابمتِهِمُ   قمالم اللَّه انِِِمُ الْمْقه.ي موْمم الِْ يماممةِ إِلَّه النهارم نْ يما لِكِتْمم ُ ي موْمم الِْ ياممةِ   [ الْيمسِام مِنم الدُّ لِ مُهُمُ اللَّه وم لَّ يُكم
اٍْ  مَ مٍ  لِ مُهُمْ بِمِنْ ي ملْعمنمهُمْ وم يُُْزيِ مهُمْ وم ي مُ ولُ:  -بِكملَّم هَرْتهُُ وم ومالم  بملْ يُكم مْتُمْ ممنْ أم مْتُهُ، وم قمده هَرْتُِْ ممنْ قمده يْتُمْ ممنْ عمادميْ تُهُ، وم بئِْسم الْعِبمادُ أمنْ تُمْ، غماهْتُِْ ت مرْتيِِ)، وم أم

 عمادميْ تُمْ ممنْ ومالميْتُهُ. 

Allah-azwj the Exalted Said: they are not devouring into their bellies – on the Day of Judgment 
- except for the Fire – instead from their small achievement from the world due to their 
concealment of the Truth. nor will Allah be Speaking to them on the Day of Judgment – with 
good Speech, but He-azwj would be Speaking to them by Cursing them and Disgracing them, 
and He-azwj would be Saying: “You are evil servants! You altered My-azwj sequence and placed 
last the one whom I-azwj Placed as first, and placed first the one whom I-azwj Placed last 
(Rejected), and befriended the one whom I-azwj was Inimical to, and were inimical to the one 
I-azwj Befriended.  

يهِمْ  ا الطهيِ بِيم ع  -مِنْ ذُنوُِ ِمْ، لِْمنه الذُّنوُبم إِنُهما تمذُوبُ وم تمضْممحِلُّ   وم لَّ يُ زمكِ  فمأممها مما ي مْ رُنُ ِ ما الزهومالُ عمنْ مُومالَِِّ   -إِذما ق مرمنم ِ ما مُومالَُِّ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  وم ،لِِْمم
تِمُا ت متمعماظممُ.مُُممهدٍ وم ،لهِِ، فمتِلْكم ذُنوُبٌ ت متمضماعمفُ وم  مُْ عمذابٌ أمليِمٌ  أمجْرمامٌ ت متمزمايمدُ، وم عُُ وبَم  مُوجِعٌ فِ النهارِ.  وم لْم

Nor will He be Purifying them – from their sins, because the sins rather, tend to melt and 
vanish when paired with the Wilayah of Muhammad-saww and Ali-asws and their-asws goodly 
Progeny-asws. So, as for what is not paired with it, what is declined from the Wilayah of 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, so those sins would be multiplied, and its crime is 
increased, and its consequential Punishment would be magnified. and for them would be a 
painful Punishment [2:174] – excruciating pain in the Fire.     

لمةم عِومضا  عمنِ الْْدُمى وم الرهدمى أوُلئِكم الهذِينم اشْتَمموُا الضهلَّلمةم بَِلْْدُى  ذُوا الضهلَّم مَ فِ دمارِ الْ مرمارِ وم مُمملِ  الْْمبْ رمارِ. وم الْعمذابم  -فِ دمارِ الْبمومارِ بمدملَّ  مِنم السهعمادمِِ  -أم
الْعمذمابم  غْفِرمِِ اشْتَمموُا  اءِ اللَّهِ   -بَِلْمم مُْ   -الهذِي اسْتمحم ُّوهُ بِوُمالَّتِِِمْ لِْمعْدم الهتِِ كمانمتْ تمكُونُ لْم غْفِرمِِ  الْمم النهارِ مما    لموْ ومالموْا أموْليِماءم اللَّهِ   -بمدملَّ  مِنم  فمما أمصْبرممهُمْ عملمى 

 يوُجِبُ عملميْهِمْ عمذمابم النهارِ.  -أمجْرمأمهُمْ عملمى عممملٍ 

They are those who are buying the straying by (selling) the Guidance – taking the straying 
instead of the Guidance, and the annihilation in the House of doom in exchange from the 
happiness in the House of the tranquillity and the place of the righteous ones. and (buying) 
the Punishment by (selling) the Forgiveness – they are buying the Punishment which they are 
deserving of due to their friendship with the enemies of Allah-azwj in exchange from the 
Forgiveness which would have happened to be for them if they had befriended the friends of 
Allah-azwj, So what would be their patience upon the Fire? [2:175] – how audacious they are 
upon doing what would Obligated upon them the Punishment of the Fire.   

ءِ  ذلِكم  لْقِ اللَّهِ   -ي معْنِي ذملِكم الْعمذمابم الهذِي ومجمبم عملمى همؤُلَّم مَ يِ دِ  ممامِهِمْ، وم زمومالِِْمْ عمنْ مُومالَِِّ سم المفمتِهِمْ لِِْ مِهِمْ وم أمجْرمامِهِمْ لِمُرم يهِ وم  -بِِثام َِ ب معْدم مُُممهدٍ نمبِيِ هِ، أم
 صمفِيِ هِ. 
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That – meaning that Punishment which is Obligated upon them due to their sins and their 
crimes of opposing their Imam-asws, and their decline from the friendship of the Chief of the 
creatures of Allah-azwj after Muhammad-saww, His-azwj Prophet-saww, is his-saww brother, his-saww 
successor-asws.  

انمبم الصهادِقِيم، وم شمرمعم فِ طماعمةِ الْفماسِِ يم، ن مزهلم الْ  -ن مزهلم الْكِتمابم  بِمِنه اللَّهم ن مزهلم الْكِتابم بَِلْمْقِ  المفم الْمُحِ ِ يم وم جم مَ أمنه   -كِتمابم بَِلْمْق ِ الهذِي ت مومعهدم فِيهِ ممنْ 
 مما يوُعمدُونم بِهِ يُصِيبُهُمْ وم لَّم يُُْطِئُهُمْ. 

Is because Allah Revealed the Book with the Truth – Revealed the Book which, wherein are 
threats against the one who oppose the rightful ones and keep aside from the truthful ones, 
and proceeded in the obedience of the mischief-makers. The Book was Revealed with the 
Truth that what they are being threatened with would hit them and will would not miss them.  

تملمفُوا فِ الْكِتابِ  َْ ،   ف ملممْ يُ ؤْمِنُوا بِهِ، قمالم ب معْضُهُمْ: إِنههُ سِحْرٌ وم ب معْضُهُمْ:  وم إِنه الهذِينم ا ٍِ عمنِ الْمْقِ  انمةٌ لمفِي شِ اقٍ بمعِيدٍ مُُمالمفمةٍ بمعِيدم إِنههُ شِعْرٌ. وم ب معْضُهُمْ إِنههُ كِهم
 كمأمنه الْمْقه فِ شِقٍ  وم هُمْ فِ شِقٍ  غماْهِِ يُُمالِفُهُ. 

and those who are differing regarding the Book – so they are not believing in it. Some of 
them say, ‘It is sorcery’. And some of them say, ‘It is poetry’. And some of them (say), ‘It is 
divination, they are in discord, remote (from the Truth) [2:176] – in opposition, far from the 
Truth, as if the Truth is (to be found) in doubt, and they are in a doubt other than it, opposing 
it’’.37  

 مُمد بن يع وب: عن عدِ من أصحابنا، عن أحد بن مُمد بن َالد، عن عثمان بن عيسى، عن عبد الله بن مسكان، عمن ذكره، 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from 
usmaan Bin Isa, from Abdullah Bin Muskaan, from the one who mentioned it,  

 قال: لِما أصبرهم على فعل ما يعلمون أنه يصاهم إلَ النار!م.  عن أبي عبد الله )عليه السلَّم(، فِ قول الله عز و جل: فمما أمصْبرممهُمْ عملمى النهارِ.

Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic So what would be 
their patience upon the Fire? [2:175], said: ‘What (can make them to be) patient upon a deed 
what they are knowing that it would take them to the Fire?’38 

 النار!م.  أبو علي الطبرسي: عن علي بن إبراهيم، بِسناده عن أبي عبد الله )عليه السلَّم(: لِما أجرأهم على

Abu Ali Al Tabarsy, from Ali Bin Ibrahim, by his chain,  

Abu Abdullah-asws has said (regarding So what would be their patience upon the Fire? 
[2:175]): ‘What is making them audacious upon the Fire?’39 

 
37 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 352 
ي 2: 206/ 2.  38

 الكاف 
 مجمع البيان 1: 470 39
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VERSE 177 

الْبره ممنْ ،ممنم بَِللَّهِ ومالْي موْ  الْممشْرقِِ ومالْممغْرِبِ وملمَٰكِنه  قِبملم  وُجُوهمكُمْ  تُ وملُّوا  أمنْ  الْبره  رِ  لميْسم  َِ الْْ مِ 
ومالْممسم  ومالْي متماممىَٰ  الُْ رْبىمَٰ  ذموِي  حُبِ هِ  عملمىَٰ  الْممالم  وم،تمى  ومالنهبِيِ يم  ومالْكِتمابِ  ةِ  ِ:كم ومابْنم  ومالْمملَّم اكِيم 

عماهمدُوا إِذما  بعِمهْدِهِمْ  ومالْمُوفُونم  مِ  الزهكما وم،تمى  مِ  الصهلَّم ومأمقمامم  الر قِمابِ  ومفِ  ومالسها:لِِيم     ۖ السهبِيلِ 
ومأوُلمَٰئِكم   قُوا ۖ  صمدم الهذِينم  أوُلمَٰئِكم  الْبمأْسِ ۗ  ومحِيم  ومالضهرهاءِ  الْبمأْسماءِ  فِ  الْمُت هُ ونم  ومالصهابِريِنم  هُمُ 

{177 } 
It isn’t righteousness that you should be turning your faces facing the east and the west, but 
the righteous is the one who believes in Allah, and the Last Day, and the Angels, and the 
Book, and the Prophets, and gives the wealth over his own love (for it)  to the ones with 
relationships, and the orphans, and the poor, and the travellers, and the beggars, and 
regarding the necks (freeing slaves), and establishes the Salat, and gives the Zakat, and they 
fulfil their promises when they are promising, and the patient ones during the adversity and 
the desperation and when distressed; they are those who are true, and these, they are the 
fearing ones [2:177] 

ممامُ ع: قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْ ع لمتِهِ  قمالم الِْْ برمم عمنْ جملَّم َْ : إِنه رمسُولم اللَّهِ ص لممها فمضهلم عملِي ا  ع وم أم نم   لميْسم الْبره أمنْ تُ وملُّوا الْْيمةم قمالم عِنْدم رمبِ هِ عمزه وم جمله، وم أمبَم
انِِِمْ لِذكِْرِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  وم ،لِِْمما ع فِ كُتُبِهِمْ بِفمضما:لِِهِمْ وم مُمماسِنِهِمْ عمنْ فمضماِ:لِ شِيعمتِهِ وم أمنْصمارِ دمعْومتهِِ، وم ومبهخم الْيمهُودم وم النهصمارمى   ،  عملمى كُفْرهِِمْ، وم كِتْمم

 فمرمرمتِ الْيمهُودُ وم النهصمارمى عملميْهِمْ.

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Ali Bin Al-Husayn-asws said: ‘It isn’t righteousness that 
you should be turning – the Verse. When Rasool Allah-saww preferred Ali-asws and informed 
about his-asws majesty in the Presence of his-asws Lord-azwj Mighty and Majestic, and clarified 
about the merits of his-asws Shias and the helpers of his-asws call, and Rebuked the Jews and the 
Christians upon their Kufr and their concealment of the mention of Muhammad-saww, and Ali-
asws, and their-asws Progeny-asws, (which were) in their Books of their-asws merits and their-asws 
beauties, the Jews and the Christians prided against them-asws. 

مِ الْكمثِاممِ، وم فِينما ممنْ يُْْيِي اللهيْلم صملَّم  ذِهِ الصهلَّم  ِ  إلِميْهما، وم هِيم قِبْلمةُ مُوسمى الهتِِ أمممرمنَم ِ ما.ف م مالمتِ الْيمهُودُ: قمدْ صملهيْنما إِلَم قِبْلمتِنما هم

The Jews said, ‘We have prayed this Salat towards our Qiblah numerously, and among us are 
ones who revive the night (stay awake) praying towards it, and it is the Qiblah of Musa-as 
which he-as has ordered us with’.  

ثِاممِ، وم فِينما ممنْ يُْْيِي اللهيْلم صم  مِ الْكم ِ  إلِميْهما، وم هِيم قِبْلمةُ عِيسمى الهتِِ أمممرمنَم ِ ما. وم قمالمتِ النهصمارمى: قمدْ صملهيْنما إِلَم قِبْلمتِنما همذِهِ الصهلَّم  لَّم

And the Christians said, ‘We have prayed this Salat numerously towards our Qiblah, and 
among us are ones who revive the night (stay awake) praying towards it, and it is a Qiblah 
which Isa-as ordered us with’.  
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ثِاممِ، وم صملموماتنِما إِلَم  ذِهِ الْكم المنما هم يهِ!  - قِبْلمتِنماوم قمالم كُلُّ وماحِدٍ مِنم الْفمريِ ميِْ: أم ت مرمى رمب ُّنما يُ بْطِلُ أمعْمم َِ  لِْمنَه لَّم ن متهبِعُ مُُممهدا  عملمى هموماهُ فِ ن مفْسِهِ وم أم

And each one of the two groups said, ‘Do you-saww view that our Lord-azwj would Invalidate 
these numerous deeds of ours, and our prayers towards our Qiblah because we are not 
following Muhammad-saww upon his-saww personal desires with regards to himself-saww and his-

saww brother Ali-asws?’. 

: قُلْ يَم مُُممهدُ ص ُ ت معمالَم تِكُمْ   أمنْ تُ وملُّوا وُجُوهمكُمْ  لميْسم الْبره الطهاعمةم الهتِِ ت منمالُونم ِ ما ابْنِمانم وم تمسْتمحِ ُّونم ِ ما الْغُفْرمانم وم الر ضِْومانم.  فمأمنْ زملم اللَّه  قِبملم الْممشْرقِِ   بِصملَّم
ا النهصمارمى، وم قِبملم  غْرِبِ  أمي ُّهم ا الْيمهُودُ، وم أمنْ تُمْ لِْممْرِ اللَّهِ مُُمالفُِونم وم عملمى ومهِِ  اللَّهِ مُغْتماظوُنم. الْمم  أمي ُّهم

Allah-azwj the Exalted Revealed: “Say, O Muhammad-saww! It isn’t righteousness – the 
obedience by which you would be achieving the Gardens with and be deserving the 
Forgiveness and the (Divine) Pleasure with it, that you should be turning your faces – by your 
prayers - facing the east  - O you Christians – and – facing the west – O you Jews, and you are 
opposing the Command of Allah-azwj are enraged upon the Guardian-asws of Allah-azwj.  

دُ، يُ عمظِ مُ ممنْ يمشماءُ وم يُكْرمُِ ممنْ يمشماءُ، وم يهُِيُ ممنْ يمشماءُ وم يذُِلُّ   بِمِنههُ   وم لكِنه الْبره ممنْ ،ممنم بَِللَّهِ  دُ، الْفمرْدُ الصهمم    هُ، لَّم رماده لِْممْرهِِ، وم لَّ مُعم ِ بم لُِْكْمِهِ الْوماحِدُ الْْمحم

But the righteous is the one who believes in Allah – that He-azwj is the One, the Alone, the 
Individual, the Solid. He-azwj Reveres the one He-azwj so Desires to, and Honours the one He-azwj 
so Desires to, and Disgraces the one He-azwj so Desires to and Humiliates him. There is neither 
a repeller of His-azwj Command, nor is there an overturner of His-azwj Decision.  

يِ دُ الْمُرْسملِيم  ا مُُممهدٌ سم رِ ي موْمم الِْ يماممةِ الهتِِ أمفْضملُ ممنْ يُ ومافِيهم َِ َُوهُ وم ومصِيُّهُ   وم ،ممنم بِ الْيموْمِ الْْ هُ عملِيٌّ أم ا مِنْ شِيعمةِ    وم ب معْدم سميِ دُ الْومصِيِ يم، وم الهتِِ لَّم يْمْضُرُهم
ومانهُُ وم أمزْوماجُهُ وم ذُر يَه  -مُُممهدٍ أمحمدٌ  َْ نهاتِ النهعِيمِ، هُوم وم إِ ا إِلَم جم ا أمنْ ومارهُُ، فمسمارم فِيهم نْ يما عمنْهُ،  تهُُ وم الْمُحْسِنُونم إلِميْهِ، وم الدهافِعُونم إِلَّه أمضماءمتْ فِيهم   فِ الدُّ

And - believe in, the Last Day – Day of Judgment in which the most superior one to be Fulfilled 
with, would be Muhammad-saww, Chief of the Mursils-as, and after him-asws would be Ali-asws, 
his-saww brother, and his-saww successor-asws, Chief of the successors-asws. And (the Day) in which 
no one from his-asws Shias would be present except there would be an increase in his light 
during it, so they will be travelling in it to the Gardens of Bliss, him and his brothers, and his 
wives, and his offspring, the doer of good to him, and the defenders of his in the world.  

ابِ الْْمليِمِ  ا إِلَم الْعمذم دٌ إِلَّه غمشِيمتْهُ ظلُُمماتِمُا ف ميمسِاُ فِيهم اءِ مُُممهدٍ أمحم ا مِنْ أمعْدم نْ يما    -وم لَّم يْمْضُرُهم انوُا فِ الدُّ بِهِ، وم الْمُتم مر بِوُنم كم َُهُ فِ عمْ دِهِ وم دِينِهِ وم ممذْهم ا هُوم وم شُرمكم
ِ متْهُمْ ]مِنْهُ لغِماِْ تمِ يه  -إلِميْهِ   [.ةٍ لْم

Nor would anyone from the enemies of Muhammad-saww be present except its darkness would 
overwhelm him, so he would travel in it to the painful Punishment, him and his associates in 
his beliefs, and his religion, and his doctrines, and those who were going closer to them when 
they were in the world, without there being dissimulation, to get their rights from him.  

ا: إلِميْنما، إلِميْنما أموْليِماءم مُُممهدٍ وم عملِيٍ  وم شِيعمتمهُمما، وم عمنها عمنه  اءم مُُممهدٍ وم عملِيٍ  وم أمهْلم مُُمالمفمتِهِمما. وم الهتِِ تُ نمادِي ابْنِمانُ فِيهم  ا أمعْدم

(And the Day) in which the Gardens would be calling out: ‘To us! To us, O friends of 
Muhammad-saww and Ali-asws and their-asws Shias!’ And ‘Away from us! Away from us, enemies 
of Muhammad-saww and Ali-asws and the people who opposed them!’  
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اءم مُُم   مهدٍ وم عملِيٍ  وم شِيعمتمهُمما. وم تُ نمادِي النِ امانُ: عمنها عمنها أموْليِماءم مُُممهدٍ وم عملِيٍ  وم شِيعمتمهُمما، وم إلِميْنما إلِميْنما أمعْدم

And the Fires would be calling out: ‘Away from us! Away from us, friends of Muhammad-saww 
and Ali-asws and their-asws Shias!’ And, ‘To us! To us, enemies of Muhammad-saww and Ali-asws 
and their-asws Shias!’  

نهِِ، فمامْلمئمانَم بِشِيعمتِكُمما، ممرْحمبا  ِ ِمْ وم أمهْلَّ  وم  ي موْمم ت مُ ولُ ابْنِمانُ: يَم مُُممهدُ وم يَم عملِيُّ إِنه اللَّهم ت معمالَم أمممرمنَم بِطماعمتِكُمما، وم أمنْ تَمْذمنَم فِ  لَّم َِ َُولِ إلِميْنما ممنْ تُدْ  الدُّ
.  سمهْلَّ 

The Day (in which) the Gardens would be saying: ‘O Muhammad-saww, and O Ali-asws! Allah-azwj 
the Exalted Commanded us with being obedient to you-asws both, and that we (only) Permit 
the entry into us the ones whom you-asws (permit to) enter. Therefore fill us with your-asws 
Shias. Welcome to them, welcome to them!’  

اِ:كُمما.  وم ت مُ ولُ النِ امانُ: يَم مُُممهدُ وم يَم عملِيُّ إِنه اللَّهم ت معمالَم أمممرمنَم بِطماعمتِكُمما، وم أمنْ يُْْرقِم بنِما  ممنْ تَمْمُرماننِما بِِمرْقِهِ، فمامْلمئمانَم بِمِعْدم

And the Fires would be saying: ‘O Muhammad-saww and O Ali-asws! Allah-azwj the Exalted 
Commanded us with being obedient to you-asws both, and he should be incinerated with us, 
the one whom your-asws both order with his incineration. Therefore fill us with your-asws 
enemies!’  

ةِ  ِ:كم ةِ وم ممنْ ،ممنم بَِلْمملَّم مُْ عِبمادٌ ممعْصُومُونم، لَّ ي معْصُونم اللَّهم   -وم الْمملَِّ:كم الِِْمْ فِ ممرماتبِِهِمُ ما أمممرمهُمْ، وم ي مفْعملُونم ما يُ ؤْممرُونم   عمزه وم جملم   بِمِنِه  -، وم أمنه أمشْرمفم أمعْمم
ُِ عملمى مُُممهدٍ وم ،لهِِ الطهيِ بِيم، وم اسْتِدْعماءُ  ا مِنم الثهرمى إِلَم الْعمرْشِ الصهلَّم ا:هِِمُ   رمحْمةِ اللَّهِ وم رضِْومانهِِ لِشِيعمتِهِمُ الْمُتهِ يم، وم اللهعْنُ لِ الهتِِ قمدْ رتُ بُِوا فِيهم لْمُتمابِعِيم لِْمعْدم

 الْمُجماهِريِنم وم الْمُنمافِِ يم. 

And the Angels – And the one who believes in the Angels that they are infallible servants, not 
disobeying Allah-azwj Mighty and Majestic is whatever He-azwj Commands them and they are 
doing whatever they are being Commanded with, and that the noblest of their deeds 
regarding their ranks is what which they are being ranked with, from the earth to the Throne, 
is the Salawat upon Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws, and to supplicate for 
the Mercy of Allah-azwj for their-asws pious Shias, and (supplicating for) the consecutive Curses 
for their-asws outspoken enemies, the hypocrites.  

ُ، مُشْتممِلَّ  عملمى ذكِْرِ فمضْلِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  ع سميِ دِ )الْمُسْ   وم الْكِتابِ  لِمِيم وم الْومصِيِ يم( وم الْممرْصُوصِيم بِما لَمْ يُمُصه بِهِ وم يُ ؤْمِنُونم بَِلْكِتمابِ الهذِي أمنْ زملم اللَّه
ا مِنم الْمُعماندِِينم وم الْمُنمافِِ يم.أمحمدا  مِنم الْعمالممِيم، وم عملمى ذكِْرِ فمضْلِ ممنْ تمبِعم  المفمهُمم مَ ا مِنم الْمُؤْمِنِيم، وم بُ غْضِ ممنْ  ا وم أمطماعمهُمم  هُمم

And the Book – and believing in the Book which Allah-azwj Revealed, inclusive upon the 
mention of the merits of Muhammad-saww and Ali-asws, Chief of the Muslims and the successors-

as, the one particularised with what no one from the worlds has been particularised with, and 
(inclusive) of the mention of the merits of the one who follows them-asws and obeys them-asws, 
from the Momineen, and hate the one opposes them-asws from the enemies and the 
hypocrites.  

يِ دِ الْمُرْسملِيم،    -[ ،ممنم بَِلنهبِيِ يم ]وم ممنْ   وم النهبِيِ يم  مُْ كُلههُمْ دملُّوا عملمى فمضْلِ مُُممهدٍ سم لْقِ اللَّهِ أمجَْمعِيم، وم أمنِه مَ مُْ أمفْضملُ  وم فمضْلِ عملِيٍ  سميِ دِ الْومصِيِ يم، وم فمضْلِ  أمنِه
انوُا بفِمضْلِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ شِيعمتِهِمما عملمى سما:رِِ الْمُؤْمِنِيم بَِلنهبِيِ يم  مُْ كم ا ]اللَّهُ   وم بِمِنِه مَصههُمم ا بِما  مُم فِِيم وم لْم  [ بِهِ مُسملِ مِيم، مُعْتَم
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And the Prophets – and the one who believes in the Prophets-as that they-as are the most 
superior of the creatures of Allah-azwj in their entirety, and they-as, all of them-as, pointed upon 
the merits of Muhammad-saww, the Chief of the Mursils-as, and the merits of Ali-asws, Chief of 
the successors-as, and merits of their-asws Shias over the rest of the believers in the Prophets-

as, and that they (the previous Prophets-as were acknowledging the merits of Muhammad-saww 
and Ali-asws, and they-as were submitting to them-asws both with what Allah-azwj had 
Particularised them-asws with.  

دٍ مِنم النهبِيِ يم   -وم أمنه اللَّهم ت معمالَم أمعْطمى مُُممهدا  ص مِنم الشهرمفِ وم الْفمضْلِ  ُ ت معمالَم عمنْ ذملِكم وم زمجمرمهُ وم أمممرمهُ   -مما لَمْ تمسْمُ إلِميْهِ ن مفْسُ أمحم أمنْ يُسملِ مم   - إِلَّه نِمماهُ اللَّه
ا ال يعِ النهبِيِ يم، مما أمعْ لِمُحممهدٍ وم عملِيٍ  وم ،لِِْمم طماهما أمحمدا  ق مبْلمهُ إِلَّه مما أمعْطمى سُلميْممانم بْنم دماوُدم  طهيِ بِيم فمضْلمهُمْ، وم أمنه اللَّهم قمدْ فمضهلم مُُممهدا  بِفماتَِمةِ الْكِتمابِ عملمى جَمِ

ا أمشْ ع مِنْهما لِبِسْمِ اللَّهِ الرهحْنِ الرهحِيمِ  يعِ مِممالِكِهِ الهتِِ أعُْطِيمهما. م ف مرم،هم  رمفم مِنْ جَمِ

And that Allah-azwj the Exalted Gave Muhammad-saww, from the nobility and the merits, what 
no one from the Prophets-as have named with, except Allah-azwj the Exalted Forbid him-as from 
that, and Rebuked him-as, and Commanded him-as that he-as submits to Muhammad-saww and 
Ali-asws, and their-asws goodly Progeny-asws of their-asws merits. And Allah-azwj has Graced 
Muhammad-saww with the Opening of the Book over the entirety of the Prophets-as, and did 
not Give to anyone before him-saww except what He-azwj Gave to Suleyman-as Bin Dawood-as 
from it, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful [1:1], so he-as viewed it as the 
noblest than the entirety of his-as kingdom, what he-as had been Given. 

ا مِنْ كملِمماتٍ  : يَم رمبِ  مما أمشْرمف مهم يعِ مِممالِكِيم  -ف م مالم ث مرُ عِنْدِي مِنْ جَمِ : -إِنِهما لْم ُ ت معمالَم ا هِ. قمالم اللَّه بْتمهم وم مما مِنْ  -يَم سُلميْممانُ وم كميْفم لَّم يمكُونُ كمذملِكم  الهتِِ ومهم
بْتُ لمهُ مِنم الثهومابِ أملْفم ضِعْفِ   -عمبْدٍ وم لَّم أمممةٍ سَمهانِ ِ ما .  -إِلَّه أموْجم بُهُ  مما أوُجِبُ لِممنْ تمصمدهقم بِمِلْفِ ضِعْفِ مِممالِكِكم ذِهِ سُبُعُ مما أمهم انُ، هم لِمُحممهدٍ   يَم سُلميْمم

ا.  رهِم َِ يِ دِ النهبِيِ يم، تِممامم فماتَِمةِ الْكِتمابِ إِلَم ،  سم

He (Suleyman-as) said: ‘O Lord-azwj! How noble are these from the words. These are more 
preferable in my-as presence that the entirety of my-as kingdom which You-azwj have Granted 
to me-as’. Allah-azwj the Exalted Said: “O Suleyman-as! And how can it not happen to be like that, 
and there is none from a servant nor a maid who names Me-azwj with it except I-azwj shall 
Obligate for him, from the Rewards, a thousand multiple of what I-azwj would Obligate for the 
one who gives in charity with a thousand multiple of your-as kingdom. O Suleyman-as! These 
are seven (Verses) what I-azwj would be Granting to Muhammad-saww, Chief of the Prophets-as, 
complete Opening of the Book, up to its end”.  

انُ اقْ نمعْ بِما أمعْطميْتُ  : يَم سُلميْمم ُ ت معمالَم ا قمالم اللَّه : يَم رمبِ  أم تَمْذمنُ هِ أمنْ أمسْأملمكم تِمماممهم ، ف ملمنْ ت مبْلُغم شمرمفم مُُممهدٍ،  ف م مالم  كم

He-as said: ‘O Lord-azwj! Will You-azwj Permit me-as to ask for the complete of it?’ Allah-azwj the 
Exalted Said: “O Suleyman-as! Be content with what I-azwj have Given you-as, for you-as will never 
(be able to) reach the nobility of Muhammad-saww.  

رمجْتُ ،دم  َْ ا أم رجِمكم عمنْ مُلْكِكم كممم َْ لهِِ، فمأُ ةِ مُُممهدٍ وم فمضْلِهِ وم جملَّم كم أمنْ ت مْ تَمحِم عملمى دمرمجم الهتِِ   -لممها اقْتَممحم دمرمجمةم مُُممهدٍ فِ الشهجمرمِِ   مم عمنْ تلِْكم ابْنِمانِ وم إِيَه
ا،   أمممرْتهُُ أمنْ لَّم ي مْ رم مما، ي مرُومُ أمنْ يمكُونم لمهُ فمضْلُهُمم

And beware of suggesting upon Me-azwj a level of Muhammad-saww, and his-saww merits, and 
his-saww majesty, for I-azwj will Exit you-as from your-as kingdom just as I-azwj Exited Adam-as from 
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those Gardens due to what he-as suggested of the level of Muhammad-saww regarding the tree 
which I-azwj had Commanded Him-azwj that he-as should not go near it. He-as was (also) wishing 
that their-asws merits would happen to be for him-as.  

ا مُُممهدٌ، وم أمكْبرمُ أمغْصمانِِما عملِيٌّ، وم سما:رُِ أمغْصمانِِما ،لُ مُُممهدٍ عملمى قمدْرِ مم  عملمى ]قمدْرِ[ ممرماتبِِهِمْ وم أمحْومالِِْمْ،   -رماتبِِهِمْ، وم قُضْبمانِمُا شِيعمتُهُ وم أمُهتُهُ وم هِيم شمجمرمٌِ أمصْلُهم
 لميْممانُ مِنْ دمرمجماتِ الْفمضماِ:لِ عِنْدِي مما لِمُحممهدٍ(. إِنههُ لميْسم لِْمحمدٍ )يَم سُ 

And it is a tree, its origin (roots) is Muhammad-saww, and the biggest of its branch is Ali-asws, 
and the rest of its branches are the Progeny-asws of Muhammad-saww in accordance of their-asws 
ranks, and its twigs (leaves) are his-saww Shias and his-saww community – upon a measurement 
of – their ranks and their states. It isn’t for anyone, O Suleyman-as, from the levels of the merits 
in My-azwj Presence, what is for Muhammad-saww”.  

انُ: يَم رمب ِ  دٍ مِثْلُ دمرمجماتِ مُُممهدٍ.  ق منِ عْنِي بِما رمزمقْ تمنِي. فمأمقْ نمعمهُ. -فمعِنْدم ذملِكم قمالم سُلميْمم : يَم رمبِ  سملهمْتُ وم رمضِيتُ، وم قمنِعْتُ وم عملِمْتُ أمنْ لميْسم لِْمحم  ف م مالم

Therefore, during that, Suleyman-as said: ‘O Lord-azwj! Cause me-as to be content with whatever 
You-azwj have Graced me-as’. So He-azwj Caused him-as to be content. He-as said: ‘O Lord-azwj! I-as 
submit, and am pleased, and am content, and know that there isn’t for anyone the like of the 
levels of Muhammad-saww’.  

، لِْمنههُ صمحِيحٌ شمحِيحٌ.  -أمعْطمى فِ اللَّهِ الْمُسْتمحِ ِ يم مِنم الْمُؤْمِنِيم  حُبِ هِ  وم ،تمى الْمالم عملى مِ وم يُمْشمى الْفمْ رم تِهِ إلِميْهِ، يَمْمُلُ الْمْيما ِِ حماجم الِ وم شِده  عملمى حُبِ هِ للِْمم

And gives the wealth over his own Love (for it) – gives for the Sake of Allah-azwj to the 
deserving ones from the Momineen upon His-azwj love over his own lover for the wealth and 
the intensity of his own need to it, (although) he hopes for the life and fears the poverty, 
because it is correct, scarce (hard to come by).  

دِيهة  أموْ بِر ا  لَّم صمدمقمة ، فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله قمدْ أمجملههُمْ عمنِ الصهدمقمةِ، وم ،تمى ق مرمابمةم ن مفْسِ   -أمعْطمى لِ مرمابمةِ النهِ)ِ  الْفُ مرماءِ   ذموِي الُْ رْبى بِيلٍ هم هِ صمدمقمة  وم بِر ا  وم عملمى أميِ  سم
 أمرمادم.

To the ones with relationships – gives to the relatives of the Prophet-saww, the poor ones, as 
a gift or (as an act of righteousness), not as charity, for Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Deemed them as being loftier that (be recipients) of the charity. And gives to his own relatives 
as charity, and (as an act of) righteousness, and upon whichever cause he so wants to.  

 وم ،تمى الْيمتماممى مِنْ بمنِي هماشِمٍ الْفُ مرماءم بِر ا ، لَّم صمدمقمة ، وم ،تمى ي متماممى غماْهِِمْ صمدمقمة  وم صِلمة .  وم الْيمتامى 

and the orphans – and gives to the orphans from the Clan of Hashim-as, the poors ones, as (an 
act of) righteousness, not charity, and gives to the orphans of others as charity and as a help.  

 ممسماكِيم النهاسِ.  وم الْممساكِيم 

and the poor – the poor ones of the (general) people.  

 الْمُجْتمازم الْمُنْ مطمعم بِهِ لَّم ن مفم مةم ممعمهُ.  وم ابْنم السهبِيلِ 
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and the travellers – The one who travelled more than he anticipated, the ones cut off from 
his means, there being no expense monies with him.  

 الهذِينم ي متمكمفهفُونم وم يمسْأملُونم الصهدمقماتِ.  وم السها:لِِيم 

and the beggars – those who are begging and are asking for the charities.  

اتمبِيم يعُِينُهُمْ  وم فِ الر قِابِ   ليُِؤمدُّوا ف ميُعْتمُ وا.  الْمُكم

and regarding the necks (freeing slaves) – the contracted ones, assisting them to pay off 
(their outstanding contract) so they would be liberated.  

، وم نُ بُوهِِ مُُم  قْ رمارم بتِموْحِيدِ اللَّهِ دِ الِْْ مِ، ف ملْيُجمدِ  : فمإِنْ لَمْ يمكُنْ لمهُ ممالٌ يْمْتممِلُ الْمُوماسما مهدٍ رمسُولِ اللَّهِ ص، وم لْيمجْهمرْ بتِمفْضِيلِنما، وم الَِّعْتَِمافِ بِوماجِبِ حُُ وقِنما أمهْلم قمالم
ا:نِما،  عملمى سما:رِِ ]،لِ الْبميْتِ وم بتِمفْضِيلِنما   ِِ أمعْدم َُهُمْ وم  [ النهبِيِ يم وم ت مفْضِيلِ مُُممهدٍ عملمى سما:رِِ النهبِيِ يم، وم مُومالَِِّ أموْليِما:نِما، وم مُعمادما ا:نِا  ممنْ كمانم، ،بَم وم الْبرمماءمِِ مِنْهُمْ كم

تِِِمْ وم ممومدهاتِِِ  اتُِمُْ وم ذموِي ق مرمابَم ا:هِِ. أمُههم ِِ أمعْدم يمةِ أموْليِما:هِِ وم مُعمادما يمةم اللَّهِ لَّم تُ نمالُ إِلَّه بِوملَّم  مْ، فمإِنه وملَّم

He-asws said: ‘So if there does not happen to be wealth for him, he should carry the sympathy, 
so let him renew the acknowledgment of the Tawheed of Allah-azwj, and the Prophet-hood of 
Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj, and let him be vocal with our-asws merits, and the 
acknowledgement with the Obligatory of our-asws rights, the People-asws of the Household, and 
with our-asws preferences over the rest of the progenies of the Prophets-as, and the preference 
of Muhammad-saww over the rest of the Prophets-as, and the friendship of our-asws friends and 
the enmity of our-asws enemies, and the disavowment from them, whoever they may be, 
(whether they are) their fathers, and their mothers, and the ones with their relationships and 
their cordiality, for the Wilayah of Allah-azwj cannot be attained except by the Wilayah of His-

azwj friends and the enmity of His-azwj enemies.  

ا الدُّ  مِ بُِِدُودِهما، وم عملِمم أمنه أمكْبرمم حُدُودِهم : وم الْبرُّ، بِرُّ ممنْ أمقمامم الصهلَّم فِا  بِفمضْلِ مُُممهدٍ ص سميِ دِ عمبِيدِهِ وم   -َُولُ فِيهما، وم الْْرُُوجُ مِنْهماوم أمقامم الصهلَّمِ قمالم مُعْتَم
يمارِ، وم أمفْضملِ أمهْلِ دمارِ الْ مرمارِ  -وْصِيماءِ إِمما:هِِ وم الْمُومالَِِّ لِسميِ دِ الْْم  َْ  الْمُرْتمارِ.  ب معْدم النهِ)ِ  الزهكِيِ  -وم أمفْضملِ الْْمتِْ يماءِ عملِيٍ  سميِ دِ الْْمبْ رمارِ، وم قماِ:دِ الْْم

And establishes the Salat – And the righteousness. And act of righteousness of the one who 
establishes the Salat with its limits, and knows that the greatest of its limits entering into it, 
and the exiting from it, is acknowledgment of the merits of Muhammad-saww as the Chief of 
His-azwj servants and His-azwj maids, and the Wilayah of the Chief of the successors-as, and the 
best of the pious ones, Ali-asws, Chief of the righteous ones, and guide of the chosen ones, and 
the most superior of the inhabitants of the House of Bliss after the Prophet-saww, the Pure, the 
Chosen one.   

مِ بمدم  ا يهِ ف مزمكم ومانهِِ الْمُؤْمِنِيم، فمإِنْ لَمْ يمكُنْ لمهُ ممالٌ يُ زمكِ  َْ مِ الْوماجِبمةم عملميْهِ لِِْ ، وم  وم ،تمى الزهكا نهِِ وم عمْ لِهِ، وم هُوم أمنْ يُمْهمرم بِفمضْلِ عملِيٍ  وم الطهيِ بِيم مِنْ ،لهِِ إِذما قمدمرم
اءِ إِذما غملمبُوا، وم يُ عماشِرم عِبمادم اللَّهِ بِم يمسْتمعْمِلم التهِ يهةم عِنْ  يَم إِذما عممهتْ، وم الْمِحمنِ إِذما ن مزملمتْ، وم الْْمعْدم ا لَّم ي مثْلِمُ دِينمهُ، وم لَّم ي مْ دمحُ فِ عمرْضِهِ، وم بِما يمسْلممُ ممعمهُ  دم الْبملَّم

 دِينُهُ وم دُنْ يماهُ،  

And gives the Zakat – the Obligatory upon him, to his Momineen brethren. So if there does 
not happen to be wealth for him to pay Zakaat with, so the Zakat of his body and his intellect, 
and it is that he should be vocal with the merits of Ali-asws and the goodly ones from his-asws 
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Progeny-asws when he is able to, and he should utilise the dissimulation during the affliction 
when they prevail, and the tribulations when they descend, and the enemies when they 
overcome, and interact with the servants of Allah-azwj with what neither would be Religion be 
dented with, nor would his honour be slandered with and with what his Religion would be 
safe with and (as well as) his world. 

ُ ]عم  هُ، وم يمصُونُ عِرْضمهُ الهذِي ف مرمضم اللَّه الِ التهِ يهةِ يُ ومفِ رُ ن مفْسمهُ عملمى طماعمةِ مموْلَّم ُ لمهُ   -[ صِيمان متمهُ، وم يْمْفمظُ عملمى ن مفْسِهِ أممْومالمهُ لميْهِ ف مهُوم بَِسْتِعْمم ا اللَّه الهتِِ قمدْ جمعملمهم
نهِِ ق موماما ،   قِيماما ، وم لِدِينِهِ وم عِرْضِهِ وم بمدم

It is the utilization of the dissimulation, to save himself (to be) upon the obedience of his 
Master-asws, and protect the honour which Allah-azwj has Necessitated upon him to protect it, 
and preserves his wealth upon himself which Allah-azwj has Made to him as a standing, and for 
his Religion, and his honour, and his body as a strength.  

فْعِهِمُ الُْْ  ا لِدم لِ بِمِسْرمطِهم ذِينم مِنم الِْْصمالِ بِمِرْذملِْما، وم مِنم الِْْلَّم َِ تِ إِلَم غماِْ مُسْتمحِ ِ هما. وم لمعمنم الْممغْضُوبم عملميْهِمُ الْْ يَم ا وم تمسْلِيمِهِمُ الْولَّم  ُ وقم عمنْ أمهْلِهم

And curse be upon the ones (Allah-azwj is) Wrathful upon, the seizers of the characteristics with 
its disgrace, and traits of its anger, in order to repel the rights from its rightful ones, and their 
submission of the Mastership to other than its rightful ones.  

: وم مِنْ أمعْظممِ عُهُودِهِمْ أمنْ لَّم يمسْتَُوُا مما ي معْلممُونم  : وم الْمُوفُونم بِعمهْدِهِمْ إِذا عاهمدُوا قمالم ُ، وم أمنْ لَّم    -ثُُه قمالم ُ، وم فمضْلِ ممنْ فمضهلمهُ اللَّه مِنْ شمرمفِ ممنْ شمرهفمهُ اللَّه
ايمضمعُوا الْْمسَْماءم الشهريِفمةم عملمى ممنْ   لمتِهِ  الهذِينم ضملُّوا عممهنْ دمله اللَّهُ   - مِنم الْمُ مصِ ريِنم وم الْمُسْرفِِيم الضهالِ يم   -لَّم يمسْتمحِ ُّهم تمصههُ بِكمرمامماتهِِ، الْوماصِفِيم    -عملميْهِ بِدملَّم َْ وم ا

لَّتهِِ  فِ صِفماتهِِ، وم الْمُنْكِريِنم لِمما عمرمفُوا مِنْ دملَّم مماتهِِ، الهذِينم سَمهوْا بِمِسَْما:هِِمْ ممنْ لميْسُوا بِمِكْفما:هِِمْ لمهُ بِخِلَّم  مِنم الْمُ مصِ ريِنم الْمُتمممر دِِينم.  - وم عملَّم

Then He-azwj Said: and they fulfil their promises when they are promising – and from the 
greatest of their promises is that they will not conceal what they are knowing from the 
nobilities of the one whom Allah-azwj Ennobled, and the merits of the one whom Allah-azwj 
Merited, and that they will not be wasting the noble names upon the one who is not rightful 
of it, from the derogators, and the extravagant ones, the straying ones, those who are straying 
from the one-asws whom Allah-azwj Pointed upon with His-azwj Evidence, and Particularised with 
His-azwj Prestige, those who are describing him-asws with opposite to his-asws description, and 
the deniers to what they are recognising from his-asws evidences and his-asws signs, those who 
are naming with their-asws names the ones who aren’t with the qualifications, from the 
derogators and the insurgents.  

اءِ، وم لَّم عمدُوه يُْماربِهُُ أمعْدمى مِنْ إِ  : وم الصهابِريِنم فِ الْبمأْساءِ ي معْنِي فِ مُُمارمبمةِ الْْمعْدم هُمْ  بلِْيسم وم ممرمدمتهِِ، ي مهْتِفُ ثُُه قمالم ِِ عملمى مُُممهدٍ وم  -بِهِ، وم يمدْف معُهُ وم إِيَه بَِلصهلَّم
 ،لهِِ الطهيِ بِيم ع. 

And the patient ones during the adversity – meaning during the wars of the enemies, and 
there is no enemy more inimical that Iblees-la and his-la renegades cheering him-la, and he can 
repel him-la and them with the Salawat upon Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-

asws.  

أُ إِلَم التهكمفُّفِ  ِِ، وم لَّم ف مْ رم أمشمدُّ مِنْ ف مْ رِ الْمُؤْمِنِ، ي ملْجم اءِ ،لِ مُُممهدٍ،   وم الضهرهاءِ الْفمْ رِ وم الشِ ده  مِنْ أمعْدم
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And the desperation – the poverty and the difficulties, and there is no poverty more intense 
that the poverty of the Momin, leading him to the sufficing from the enemies of the Progeny-

asws of Muhammad-saww.  

َُذُهُ  ذُهُ مِنْ ممالِِْمْ ممغْنمما  ي ملْعمنُهُمْ بِهِ، وم يمسْتمعِيُ بِما يَمْ َُ ، وم ي مرمى مما يَمْ يمةِ الطهيِ بِيم الطهاهِريِنم. -يمصْبرُ عملمى ذملِكم  عملمى تَمْدِيدِ ذكِْرِ وملَّم

He should be patient upon that, and he should view what he takes from his wealth as booty 
to cursing them with, and he should seek assistance with what he is taking upon renewing the 
mention of the Wilayah of the goodly, the Pure (Masumeen-asws). 

، وم   وم حِيم الْبمأْسِ  ِِ الِْ تمالِ يمذْكُرُ اللَّهم، وم يُصملِ ي عملمى مُُممهدٍ رمسُولِ اللَّهِ ص وم عملمى عملِيٍ  ومهِِ  اللَّهِ ، وم يُ عمادِي كمذملِكم عِنْدم شِده  يُ وماهِ بِ ملْبِهِ وم لِسمانهِِ أموْليِماءم اللَّهِ
 . اءم اللَّهِ  أمعْدم

And when distressed – during the intensity of the fighting, he mentioned Allah-azwj and sends 
Salawat upon Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj and upon Ali-asws, Guardian-asws of 
Allah-azwj, and befriend with his hear and his tongue, the friends of Allah-azwj, and be inimical 
like that to the enemies of Allah-azwj.  

ُ عمزه وم جمله: أوُلئِكم  ا، الْمموْصُوفُونم ِ ما الهذِينم صمدمقُوا فِ إِيَمانِِِمْ فمصمدهقُوا أمقماوِيلمهُ  قمالم اللَّه ذِهِ الصِ فماتِ الهتِِ ذمكمرمهم  مْ بِمِفماعِيلِهِمْ.أمهْلُ هم

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: they – the ones of this description which I-asws mentioned, 
and the ones described with these, are those who are true – in their Eman, so they are 
ratifying their words with their deeds.  

ا أمُِرُوا بَِت ِ ما:هِِ مِنْ شُرُورِ النهوماصِبِ الْكُفهارِ.  وم أوُلئِكم هُمُ الْمُتهُ ونم  ابِ النهارِ، وم لِمم ا أمُِرُوا بَِت ِ ما:هِِ مِنْ عمذم  لِمم

and these, they are the fearing ones [2:177] – Due to what they had been Commanded with 
fearing from the Punishment of the Fire, and due to what they had been Commanded with 
the fearing from the evil deeds of the Nasibis, the Kafirs’’.40 

VERSES 178 & 179 

لمى ۖ الْْرُُّ بَِلْْرُِ  ومالْعمبْدُ بَِلْعمبْدِ ومالُْْ  نْ ثمىَٰ بَِلْْنُْ ثمىَٰ ۚ  يَم أمي ُّهما الهذِينم ،ممنُوا كُتِبم عملميْكُمُ الِْ صماصُ فِ الْ مت ْ
يهِ شميْءٌ فمات بِماعٌ بَِلْممعْرُوفِ ومأمدماءٌ إِلميْهِ بِِِحْسمانٍ ۗ ذمَٰلِكم  َِ  تّمْفِيفٌ مِنْ رمبِ كُمْ  فمممنْ عُفِيم لمهُ مِنْ أم

ابٌ أمليِمٌ    { 178} ومرمحْمةٌ ۗ فمممنِ اعْتمدمىَٰ ب معْدم ذمَٰلِكم ف ملمهُ عمذم
O you those who are believing! The retaliation is Prescribed upon you regarding the 
murdered – the free with the free, and the slave with the slave, and the female with the 
female. But the one who has pardon for him from his brother with something, so he should 
pursue it with the reasonableness, and pay to him with goodness. That is a Lightening from 

 
40 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 353 
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your Lord and a Mercy. So the one who exceeds after that, for him would be a painful 
Punishment [2:178] 

يماٌِ يَم أوُهِ الْْملْبمابِ لمعملهكُمْ ت مت هُ ونم }  { 179وملمكُمْ فِ الِْ صماصِ حم
And for you, in the retaliation, there is life, O ones of understanding, perhaps you would be 
fearing [2:179] 

ممامُ ع: قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْ ع ا الهذِينم ،ممنُوا كُتِبم عملميْكُمُ الِْ صاصُ فِ الْ متْلى   قمالم الِْْ ْ تُولِ   يَ أمي ُّهم مِ، وم أمنْ يُسْلمكم بَِلْ ماتِلِ طمريِقُ الْمم الهذِي   -ي معْنِي الْمُسماوما
هُ بِهِ لممها ق متملمهُ  ا. بَِلْْنُْثى الْْرُُّ بَِلْْرُِ  وم الْعمبْدُ بَِلْعمبْدِ وم الْْنُْثى  سملمكم رْأمِِ إِذما ق متملمتْهم رْأمُِ بَِلْمم  تُ ْ تملُ الْمم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘O you those who are 
believing! The retaliation is Prescribed upon you regarding the murdered – meaning the 
equalisation, and that you should deal with the killing, the way in which the murdered had 
been dealt with when he was murdered, the free with the free, and the slave with the slave, 
and the female with the female – you should kill the woman with the woman, when she is 
killed.  

يهِ شميْ  َِ يمةم وم عمفما عمنْهُ ِ ما فمات بِاعٌ   -الْ ماتِلُ   -ءٌ فمممنْ عُفِيم لمهُ فمممنْ عُفِيم لمهُ مِنْ أم ْ تُولِ أمنْ يمدْفمعم الدِ  ( ت م ماصٌ   وم رمضِيم هُوم وم ومهُِّ الْمم   مِنم الْومهِِ  )الْمُطمالمبمةُ، وم
عْفُوِ  لمهُ( الْ ماتِلِ  عْرُوفِ وم أمداءٌ مِنم )الْمم  لَّم يُضمارُّهُ وم لَّم يَُماطِلُهُ ]لِ مضما:هِما[   بِِِحْسانٍ  بَِلْمم

But the one who has pardon for him from his brother with something – So the one who has 
pardon for him – the killer – and he pleases the guardian of the murdered one that he (the 
killer) should hand over the wergild and he would be pardoned from it, due to it, so he should 
pursue – from the guardian, the (wergild) sought as a clearance, with the reasonableness, 
and pay to him – the one who pardoned the killing for him, with goodness – neither hurting 
him nor delaying its fulfilment.  

 َُ ْ تُولِ عمنِ الْ ماتِلِ عملمى دِيمةٍ يَمْ ا، فمإِنههُ لموْ لَمْ يمكُنْ لمهُ إِلَّه الْ متْلُ أموِ الْعمفْوُ ذلِكم تّمْفِيفٌ مِنْ رمبِ كُمْ وم رمحْمةٌ إِذْ أمجمازم أمنْ ي معْفُوم ومهُِّ الْمم لم ملهمما طمابم ن مفْسُ ومهِِ   -ذُهم
ْ تُولِ بَِلْعمفْوِ بِ  ا يمسْلممُ الْ ماتِلُ مِنم الْ متْلِ. الْمم َُذُهُ فمكمانم ق ملهمم  لَّم عِومضٍ يَمْ

That is a Lightening from your Lord and a Mercy – when He-azwj Allowed that a guardian of 
the murdered one can pardon the murder upon the taking of the wergild, for it, if there did 
not happen to be anything for him except for the killing or the pardoning, seldom would the 
guardian of the murdered have taken (the wergild) instead. And it would have been so that 
seldom would the killer have been safe from being killed.  

يمةِ   ب معْدم ذلِكم   فمممنِ اعْتمدى  َُذُهُ مِنم الدِ  الهتِِ بمذملْمما وم رمضِيم هُوم ِ ما ف ملمهُ عمذابٌ    -ف م متملم الْ ماتِلم ب معْدم عمفْوهِِ عمنْهُ بَِلدِ يمةِ   -ممنِ اعْتمدمى ب معْدم الْعمفْوِ عمنِ الْ متْلِ بِما يَمْ
لُّ لمهُ ق متْلُ  أمليِمٌ  نْ يما الْ متْلُ بَِلِْ صماصِ لِ متْلِهِ ممنْ لَّم يْمِ رمِِ عِنْدم اللَّهِ عمزه وم جمله، وم فِ الدُّ َِ  هُ.فِ الْْ

So, the one who exceeds after that – The one who exceeds after the pardoning from the 
killing due to what he has taken from the wergild, so he kills the killer after having forgiven 
him with the wergild (payment) which he (the killer) had made efforts with and pleased him 
(the guardian of the murdered one) with it, for him would be a painful Punishment [2:178] - 
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in the Hereafter in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, and in the world is the killing 
with the retaliation for his killing the one whom is was not Permissible to kill.  

ُ عمزه وم جمله: وم لمكُمْ  ياٌِ لِْمنه ممنْ هممه بَِلْ متْلِ ف معمرمفم أمنههُ يُ ْ تمصُّ مِنْهُ، فمكمفه لِذملِكم   قمالم اللَّه ِ  للِهذِي ]كمانم   -عمنِ الْ متْلِ   يَم أمُهةم مُُممهدٍ فِ الِْ صاصِ حم يما [  كمانم حم
ِ  لغِماْهُِِما مِنم النهاسِ، إِذما عم  يما ا ابمْانِ الهذِي أمرمادم أمنْ ي مْ تُلم، وم حم ِ  لِْمذم يما يَ أوُهِ   لَّم يُمْرمءُونم عملمى الْ متْلِ مُممافمةم الِْ صماصِ   -لِمُوا أمنه الِْ صماصم وماجِبٌ هممه بِ متْلِهِ، وم حم

 .أوُهِ الْعُُ ولِ لِلمعملهكُمْ ت متهُ ونم  الْْملْبابِ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And for you – O community of Muhammad-saww, in the 
retaliation, there is life – because the one who thinks of murdering, so he would know that 
he would be retaliated from it. Thus he would refrain from the killing. There would be life for 
the one whom he had thought of killing him, and life for this offender who intended the 
murder, and life for other than these two from the people, when they (also) know that the 
retaliation is an Obligation, they would not be audacious upon the killing, fearing the 
retaliation, O ones of understanding – the ones with the intellects, perhaps you would be 
fearing [2:179]’.  

نْ يما  -عِبمادم اللَّهِ همذما قِصماصُ ق متْلِكُمْ   قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْ ع  ا الْ متْلِ، وم مما يوُجِبُ ]اللَّهُ  لِممنْ ت مْ تلُُونمهُ فِ الدُّ هُ، أم وم لَّم أنُ مبِ ئُكُمْ بِمِعْظممم مِنْ همذم [ وم تُ فْنُونم رُوحم
. ا الِْ صماصِ قمالُوا: ب ملمى يَم ابْنم رمسُولِ اللَّهِ  عملمى قماتلِِهِ مِها هُوم أمعْظممُ مِنْ همذم

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Servants of Allah-azwj! This retaliation, your killing the one 
whom you are killing in the world and perishing his soul, shall I-asws give you the news of (of a 
killing) greater than this killing, and what Allah-azwj has Obligated, upon killing him from what 
is greater than this retaliation?’ They said, ‘Yes, O son-asws of Rasool Allah-saww!’  

هُ أمبمدا . ا الْ متْلِ أمنْ ت مْ تلُمهُ ق متْلَّ  لَّم ي منْجمبرُ، وم لَّم يْمْيىم ب معْدم : أمعْظممُ مِنْ همذم يمةِ عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ص   قمالم : أمنْ تُضِلههُ عمنْ نُ بُوهِِ مُُممهدٍ وم عمنْ وملَّم قمالُوا: مما هُوم قمالم
، وم تُ غْريِمهُ  بِيلِ اللَّهِ اءِ عملِيٍ  ع وم الْ موْلِ بِِِمماممتِهِمْ وم دمفْعِ عملِيٍ  عمنْ حم ِ هِ، وم جمحْدِ فمضْلِهِ، وم لَّم   وم تمسْلُكم بِهِ غماْم سم  تُ بماهِم بِِِعْطما:هِِ وماجِبم  بَِت بِماعِ طمريِقِ أمعْدم

 ت معْظِيمِهِ. 

He-asws said: ‘Greater than this killing is that you kill him with a killing which can neither be 
amended, nor be revived after it, ever!’. They said, ‘And what is it?’ He-asws said: ‘If you stray 
him from the Prophet-hood of Muhammad-saww and from the Wilayah of Ali Bin Abu Talib-asws, 
and travel with him in other than the Way of Allah-azwj, and the deceive him to follow the path 
of the enemies of Ali-asws, and the speaking with their imamate, and repel Ali-asws from his-asws 
right, and reject his-asws merits, and you don’t care that obeying him-asws is an Obligation, to 
revere him-asws. So this is the killing which is eternal. This is the killed one in the Fire of Hell, 
abiding eternally, for ever. Thus the Recompense of this killing would be like that eternity in 
the Fire of Hell’’.41 

ا الهذِينم ،ممنُوا كُتِبم عملميْكُمُ ا لِْ صاصُ أ هي بماعة المسلمي؟ مُمد بن َالد البرقي: عن بعض أصحابه، عن أبي عبد الله )عليه السلَّم(، فِ قوله: يَ أمي ُّهم
 قال: لِهي للمؤمني َاصةم. 

Muhammad Bin Khalid Al Barqy, from one of his companions,  

 
41 Tafseer Imam Hassan Al-Askariasws – S 354 & 355 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words O you those who are 
believing! The retaliation is Prescribed upon you [2:178], is it for all of the Muslims?’ He-asws 
said: ‘It is for the Momineen in particular’.42  

دِهُِما ) عليهما السلَّم ( قمالم قُ لْتُ لمهُ ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله  أمبوُ عملِيٍ  الْْمشْعمريُِّ عمنْ مُُممهدِ بْنِ عمبْدِ ابمْبهارِ عمنْ صمفْومانم عمنِ ابْنِ مُسْكمانم عمنْ أمبي بمصِاٍ عم  نْ أمحم
بَ  شمدِيدا  وم يُ غمرهمُ ثِممنمهُ دِيمةم  بَِلْْرُِ  وم الْعمبْدُ بَِلْعمبْدِ وم الْْنُْثى بَِلْْنُْثى قمالم ف م مالم لَّم يُ ْ تملُ حُرٌّ بِعمبْدٍ وم لمكِنْ يُضْرمبُ ضمرْ   كُتِبم عملميْكُمُ الِْ صاصُ فِ الْ متْلى الْْرُُّ 

 .  الْعمبْدِ 

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Ibn Muskan, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imam-asws), said, ‘I said to him-asws, ‘The 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic O you those who are believing! The retaliation is 
Prescribed upon you regarding the murdered – the free with the free, and the slave with the 
slave, and the female with the female [2:178]. So he-asws said: ‘The free would not be killed 
due to the slave, but he would be whipped with intense whipping, and would be fined his 
value as wergild for the slave’.43  

بْدِ اللَّهِ ) عليه السلَّم ( قمالم سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله فمممنْ  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمماٍْ عمنْ حمهادِ بْنِ عُثْممانم عمنِ الْمْلمِ)ِ  عمنْ أمبي عم 
 لم يُكمفهرُ عمنْهُ مِنْ ذُنوُبِهِ بِ مدْرِ مما عمفما  تمصمدهقم بهِِ ف مهُوم كمفهارمٌِ لمهُ ف م ما

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic [5:45] but he who is charitable with it (foregoes) it, it shall be an 
expiation for him. So he-asws said: ‘It would expiate from his sins by the measurement of what 
he forgave’.  

يهِ شميْ  َِ اهُ إِ وم سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله فمممنْ عُفِيم لمهُ مِنْ أم مَ بمغِي للِهذِي لمهُ الْمْقُّ أمنْ لَّم ي معْسُرم أم عْرُوفِ وم أمداءٌ إلِميْهِ بِِِحْسانٍ قمالم ي من ْ ذما كمانم  ءٌ فمات بِاعٌ بَِلْمم
اهُ إِذما قمدمرم عملمى مما يُ عْ  مَ بمغِي للِهذِي عملميْهِ الْمْقُّ أمنْ لَّم يَمْطُلم أم  طِيهِ وم يُ ؤمدِ يم إلِميْهِ بِِِحْسمانٍ قمدْ صمالْممهُ عملمى دِيمةٍ وم ي من ْ

And I asked him-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic But the one who has 
pardon for him from his brother with something, so he should pursue it with the 
reasonableness, and pay to him with goodness [2:178]. He-asws said: ‘It is befitting for the one 
for whom is the right that he should not (financially) constrain his brother when he has 
reconciled with him upon the wergild, and if it befitting for the one upon whom is the 
(payable) right that he should not delay his brother when he has the ability upon what he has 
to be given, and he should pay it to him in a good manner’.  

نِ اعْتمدى ب معْدم ذلِكم ف ملمهُ عمذابٌ أمليِمٌ ف م مالم هُوم الرهجُ  ابٌ  قمالم وم سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله فممم يمةم أموْ ي معْفُو أموْ يُصمالِحُ ثُُه ي معْتمدِي ف مي مْ تُلُ ف ملمهُ عمذم لُ ي مْ بملُ الدِ 
ُ عمزه وم جم   له . أمليِمٌ كممما قمالم اللَّه

He (the narrator) said, ‘And I asked him-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic 
So the one who exceeds after that, for him would be a painful Punishment [2:178]. So he-

 
ي 1:  75/ 159.  42

 تفسير العيّاش 
43 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 1 
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asws said: ‘He is the man who accepts the wergild, or forgives, or reconciles, then exceeds, so 
he kills. Thus, for him is the painful Punishment just as Allah-azwj Mighty and Majestic Says’.44  

يلمةم عمنِ ا دٍ عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ أمبي نمصْرٍ عمنْ أمبي جَمِ ابنِما عمنْ سمهْلِ بْنِ زيَم ٌِ مِنْ أمصْحم لْمْلمِ)ِ  عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَّم ( فِ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله  عِده
ابٌ أمليِمٌ .فمممنِ اعْتمدى ب معْدم ذلِكم ف ملمهُ عمذابٌ أم  يمةم ثُُه يُمْرمحُ صماحِبمهُ أموْ ي مْ تُ لُهُ ف ملمهُ عمذم َُذُ الدِ   ليِمٌ ف م مالم الرهجُلُ ي معْفُو أموْ يَمْ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abu Jameela, 
from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic So the one who exceeds after that, for him would be a painful Punishment [2:178]. 
He-asws said: ‘The man who forgives, or takes the wergild, then injures his companion (the 
killer), or kills him, so for him is a painful Punishment’.45 

VERSE 180 

يْنِ ومالْْمقْ رمبِيم بَِلْمم  اْ ا الْومصِيهةُ للِْومالِدم مَ عْرُوفِ ۖ  كُتِبم عملميْكُمْ إِذما حمضمرم أمحمدمكُمُ الْمموْتُ إِنْ ت مرمكم 
 {180حم  ا عملمى الْمُتهِ يم } 

The bequest is Prescribed upon you, when the death presents to one of you, that he leaves 
behind good for the parents, and the relatives with the reasonableness; a right upon the 
pious [2:180] 

 مُمد بن يع وب: عن عدِ من أصحابنا، عن سهل بن زيَد، عن أحد بن مُمد بن أبي نصر، عن ابن بكا، عن مُمد بن مسلم، 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Sahl Bin ziyad, from Ahmad Bin Muhmad Bin 
Abu Nasr, from Ibn Bakeyr, from Muhammad Bin Muslim,  

اْا  الْومصِيهةُ  مَ يْنِ وم الْْمقْ رمبِيم.  عن أبي جعفر )عليه السلَّم(، قال: سألته عن الوصية للوارث، ف ال: لِتَوزم. قال: ثُ تلَّ هذه الْية: إِنْ ت مرمكم   للِْوالِدم

Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws about the bequest to the heirs, so he-asws said: (it is) 
‘Allowed’. Then he-asws recited this Verse The bequest is Prescribed upon you, when the death 
presents to one of you, that he leaves behind good for the parents, and the relatives 
[2:180]’.46 

اْا  الْومصِيهةُ. قال: لِحق   مَ جعله الله فِ أموال الناس العياشي: عن عمار بن مروان، عن أبي عبد الله )عليه السلَّم(، قال: سألته عن قول الله: إِنْ ت مرمكم 
 قلت: كم؟ قال: لِأدنَه السدس، و أكثره الثلثم.  قال: قلت: لذلك حد مُدود؟ قال: لِنعمم. لصاحب هذا الْمرم.

Al Ayyashi, from Amaar Bin Marwaan,  

Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj that he leaves behind 
good [2:180] – the bequest. He-asws said: ‘A right which Allah-azwj has Made to be in the wealth 

 
44 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 46 H 1 
45 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 46 H 3 
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of the people for the Master-asws of this Command (Al Qaim-asws)’. I said, ‘Is there a limit which 
limits it?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘How much?’ He-asws said: ‘The least of it is the sixth, and 
the most of it is the third’.47  

 صيةم. عن السكونِ، عن جعفر بن مُمد، عن أبيه، عن علي )عليه السلَّم(، قال: لِمن لَ يوص عند موته لذوي قرابته مِن لَّ يرث، ف د َتم عمله بِع

From Al Sakuny, from Ja’far Bin Muhammad, from his father,  

Imam Ali-asws has said: ‘The one who does not bequeath during his death to his near relatives 
from the ones who do not inherit, so he has ended his deeds with the disobedience’.48 

اْا  الْومصِيهةُ للِْوالِدميْنِ وم عن ابن مسكان، عن أبي بصا، عن أحدهُا )عليهما السلَّم(، فِ قوله تعالَ: كُتِبم عملميْكُمْ إِذا حمضمرم أمحمدمكُمُ الْمموْتُ إِنْ   مَ ت مرمكم 
عْرُوفِ حم  ا عملمى الْمُتهِ يم.    الْْمقْ رمبِيم بَِلْمم

From Ibn Muskaan, from Abu Baseer,  

From one of the two (5th or 6th Imam-asws) regarding the Words of the High The bequest is 
Prescribed upon you, when the death presents to one of you, that he leaves behind good for 
the parents, and the relatives with the reasonableness; a right upon the pious [2:180].  

ا إِثِْهُُ عملمى الهذِينم ي ُ  عمهُ فمإِنُه ة، نسرتها ،ية الفرا:ض التِ هي المواريث فمممنْ بمدهلمهُ ب معْدم ما سَمِ لُونمهُ يعني بذلك الوصيم. قال: لِهي منسوَ  بمدِ 

The Imam-asws said: ‘This has been Abrogated. It is the Verse of the Obligations of the 
inheritances which Abrogated it So the one who alters it after having heard it, so rather its 
sin is upon those who are altering it [2:181] – Meaning that trustee’.49  

VERSES 181 & 182 

يعٌ عملِيمٌ }  لُونمهُ ۚ إِنه اللَّهم سَمِ عمهُ فمإِنُهما إِثِْهُُ عملمى الهذِينم يُ بمدِ  لمهُ ب معْدممما سَمِ  { 181فمممنْ بمده
So, the one who alters it after having heard it, so its sin is upon those who are altering it; 
surely Allah is Hearing, Knowing [2:181]  

ن مهُمْ فملَّم إِثُْم عملميْهِ ۚ إِنه اللَّهم غمفُورٌ رمحِيمٌ } ن مف ا أموْ إِثِْ ا فمأمصْلمحم ب مي ْ مَافم مِنْ مُوصٍ جم  { 182فمممنْ 
But the one who fears from a testator, either an injustice or a sin, so he reconciles between 
them, then there is no sin upon him. Surely Allah is Forgiving, Merciful [2:182] 

 مُمد بن يع وب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن حاد بن عيسى، عن حريز، عن مُمد بن مسلم، قال: 
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Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hamaad Bin Isa, from Hareyz, from 
Muhammad Bin Muslim who said,  

ف ال: لِأعطه لمن أوصى به له، و إن كان يهوديَ أو نصرانيا، إن الله تعالَ ي ول:   سألت أبَ عبد الله )عليه السلَّم( عن رجل أوصى بِاله فِ سبيل الله. 
يعٌ عملِيمٌم.  لُونمهُ إِنه اللَّهم سَمِ ا إِثِْهُُ عملمى الهذِينم يُ بمدِ  عمهُ فمإِنُه  فمممنْ بمدهلمهُ ب معْدم ما سَمِ

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who bequeathed his wealth in the Way of Allah-azwj. So 
he-asws said: ‘Give it to the one whom he bequeathed to, even if he were a Jew or a Christian. 
Allah-azwj is Saying So the one who alters it after having heard it, so its sin is upon those who 
are altering it; surely Allah is Hearing, Knowing [2:181]’.50 

دٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ الْومليِدِ عمنْ يوُنُسم بْنِ ي معُْ وبم أمنه رمجُلَّ  كم  ابنِما عمنْ سمهْلِ بْنِ زيَم ٌِ مِنْ أمصْحم ا الْْممْرم  عِده هُ مماتم وم كمانم لَّم ي معْرِفُ همذم انم ِ مممذمانم ذمكمرم أمنه أمبَم
هُ أمنههُ كمانم أمنْ يُ عْطمى شميْ  فمأموْصمى بِومصِيهةٍ عِنْدم الْمموْتِ وم أموْصمى نَم برم َْ بِيلِ اللَّهِ فمسُئِلم عمنْهُ أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَّم ( كميْفم يُ فْعملُ بهِِ فمأم ا  ءٌ فِ سم  لَّم ي معْرِفُ همذم

ا إِثِْهُُ عملم الْْممْرم ف م مالم لموْ أمنه رمجُلَّ  أموْصمى إِهمه أمنْ أمضمعم فِ ي مهُودِيٍ  أموْ نمصْرم  عمهُ فمإِنُه ى الهذِينم انِ ٍ لمومضمعْتُهُ فِيهِمما إِنه اللَّهم عمزه وم جمله ي مُ ولُ فمممنْ بمدهلمهُ ب معْدم ما سَمِ
[ الث ُّغُورِ فمابْ عمثوُا بِهِ إلِميْ  ا الْومجْهِ ي معْنِي ]ب معْضم لُونمهُ فمانْظرُُوا إِلَم ممنْ يُمْرجُُ إِلَم همذم  هِ . يُ بمدِ 

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Waleed, from Yunus Bin Yaqoub that,  

‘A man was at Hamdaan mentioned that his father died and he did not recognise this matter 
(Al-Wilayah), so he bequeathed with a bequest during the death, and bequeathed that 
something be given in the Way of Allah-azwj (Jihad). So he asked Abu Abdullah-asws how he 
should deal with it. So he informed him-asws he did not recognise this matter (Al Wilayah)’. So 
he-asws said: ‘Even if a man had bequeathed to me that I-asws should place it among the Jews 
or the Christians, I-asws would have placed among these two. Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Saying So the one who alters it after having heard it, so its sin is upon those who are altering 
it [2:181]. Therefore, look at the one who has gone out to these directions, meaning one of 
the borders, so send it to him’.51  

الهِِ قمالم قمالم إِنه اللَّهم عمزه وم جمله أمطْلمقم للِْمُوصمى إلِميْهِ أم  ا إِلَم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ رجِم يْفٌ وم ي مرُدههم عْرُوفِ وم كمانم فِيهما حم نْ يُ غماِ م الْومصِيهةم إِذما لَمْ يمكُنْ بَِلْمم
عْرُوفِ لِ موْلهِِ عمزه  ن مهُمْ فملَّ إِثُْم عملميْهِ . الْمم نمفا  أموْ إِثِْا  فمأمصْلمحم ب مي ْ   وم جمله فمممنْ َافم مِنْ مُوصٍ جم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from his men who said,  

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Released it for the executor that he can change 
the bequest when it does not happen to be with the goodness, and there was injustice in it, 
and return it to the goodness, due to His-azwj Words, the Mighty and Majestic But the one who 
fears from a testator, either an injustice or a sin, so he reconciles between them, then there 
is no sin upon him [2:182]’.52 
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عْفمرٍ ) عليه السلَّم ( عمنْ ق موْلِ اللَّهِ ت مبمارمكم وم  مُُممهدُ بْنُ يْمْيىم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ أمبي أميُّوبم عمنْ مُُممهدِ بْنِ سُو  قمةم قمالم سمأملْتُ أمبَم جم
عمهُ فم  ا ق موْلهُُ عمزه وم جمله فمممنْ َت معمالَم فمممنْ بمدهلمهُ ب معْدم ما سَمِ ا الْْيمةُ الهتِِ ب معْدمهم ت ْهم لُونمهُ قمالم نمسمرم ا إِثِْهُُ عملمى الهذِينم يُ بمدِ  ن مهُمْ إِنُه نمفا  أموْ إِثِْا  فمأمصْلمحم ب مي ْ افم مِنْ مُوصٍ جم

 فملَّ إِثُْم عملميْهِ  

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Mahboub, from Abu Ayoub, from 
Muhammad Bin Sowqat who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Blessed and High So the one who alters it 
after having heard it, so its sin is upon those who are altering it; [2:181]. He-asws said: ‘It has 
to be considered by the Verse, which is after it, the Words of the Mighty and Majestic But the 
one who fears from a testator, either an injustice or a sin, so he reconciles between them, 
then there is no sin upon him [2:182].  

ُ بِ  ا أموْصمى بِهِ إلِميْهِ مِها لَّم ي مرْضمى اللَّه مَافم جمنمفا  مِنم الْمُوصِي فِيمم لمهُ قمالم ي معْنِي الْمُوصمى إلِميْهِ إِنْ  فِ الْمْقِ  فملَّم إِثُْم عملميْهِ أميْ عملمى الْمُوصمى إلِميْهِ أمنْ يُ بمدِ  لَّم َِ هِ مِنْ 
بِيلِ الْمْاِْ .إِلَم الْمْقِ  وم إِلَم مما ي مرْضمى ا ُ بِهِ مِنْ سم  للَّه

He-asws said: ‘It means the executor, if he fears injustice on the part of the testator with regards 
to what he has bequeathed with to him from what Allah-azwj is not Pleased with, being 
opposite to the right, so there is no blame upon him, i.e., upon the executor, that he changes 
it to the right and to what Allah-azwj is Pleased with, from the way of the Goodness’.53  

ا إِثِْهُُ عملمى ا عمهُ فمإِنُه لُونمهُ.عن مُمد بن سوقة، قال: سألت أبَ جعفر )عليه السلَّم( عن قول الله: فمممنْ بمدهلمهُ ب معْدم ما سَمِ قال: لِنسرتها التِ بعدها   لهذِينم يُ بمدِ 
نمفا  أموْ إِثِْا  يعني الموصى إليه، إن َاف جنفا من الموصي إليه فِ ثلثه جَيعا، فيما أوصى به إليه، مِ ا لَّ يرضى الله به فِ َلَّف  فمممنْ َافم مِنْ مُوصٍ جم

 ام.الْق، فلَّ إثُ على الموصى إليه أن يبدله إلَ الْق، و إلَ ما يرضى الله به من سبيل الْ

From Muhammad Bin Sowqat who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah -azwj So the one who alters it after having 
heard it, so its sin is upon those who are altering it; [2:181]. He-asws said: ‘It is Abrogated by 
the one which is after it But the one who fears from a testator, either an injustice or a sin 
[2:182] - Meaning the testator to him, if he fears injustice from the testator to him in all of 
the third, with regards to what is being bequeathed to him, from what Allah-azwj is not Pleased 
with being against the right, so there is no sin upon the legator if he were to change it to the 
right, and to what Allah-azwj is Pleased with from the way of the good’.54  
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